Pfed prvnim pouZitim si prosim peclivé prectéte uvedeny manual. Manual
F RE E DCO N N si ponechte pro pozdéjsi referenci.

PFi pouzivani zafizeni budte opatrni. Hrozi riziko snizeni pozornosti béhem
R3 fizeni motocyklu. Hlasity zvuk ze zatizeni mlZe poskodit sluch. BEhem

pouzivani se ujistéte, sluchatka zafizeni se nachazeji cca 2 mm od usi.
HANDSFREE DO HELMY

Funkce

Nahravani videa Sdileni hudby

Zachyceni fotografie Podpora spojeni s jinou znackou
handsfree

WiFi Podpora spojeni s mobilnimi telefony,

Radio MP3 prehravaci, GPS navigacni systém

Podpora TF pamétovych karet
s maximalni kapacitou 256 Gb
Spojeni se dvéma mobilnimi Hlasové vyzvy,

telefony Bluetooth interkom

Hlasovy asistent

Obsah baleni

1x zafizeni 1x 2x Ki Lximbusovy
mikrofon+sluchatka P kli¢
) ‘ 1 .
4x podlozka X pqdlozka na x nabiject 1x manual
mikrofon kabel

Uzivatelsky manual
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Instalace

1. Vlozte pamétovou kartu do slotu zafizeni

2.V proti sméru hodinovych rucicek uvolnéte Srouby na
klipu.

3. Odhalte vystelku helmy a vlozte svorku do vhodné
pozice (leva strana pfrilby) a utdhnéte Sroub. Béhem
utahovani budte opatrny, prilis velké utazeni mlze
zpUsobit poskozeni svorky.

&
4. Zarovnejte zafizeni s klipem a vloZte zafizeni do klipu. b
5. Odhalte vystelku helmy v oblasti usi, vioZte a prichytte &
podloZku na EPS povrch. -
*
6. Na podloZky poté pripevnéte sluchatka. 4 ¢

7. Z mikrofonu odstrante trojuhelnikovou nélepku.

8. Prichytte mikrofon do predni ¢asti helmy, v mistech
blizkosti ust.

9. Jack sluchatek vlozte do portu v zafizeni.

10. Horizontalni uhel natoceni objektivu lze jemné
doladit o 30 stupnd.

11. Nastavitelna rotace téla o 360 stupnd.

Demontaz

s

4
¢

4

Stisknéte a zatahnéte

Popis zafizen

(:‘-\

(©)
@
1. Hlasitost +/dalsi skladba
2. Hlasitost-/ptedchozi skladba
3. Tlacitko wifi

8. Multifunkéni tlacitko
9. Tlacitko reset
10. Slot TF karty

4. Objektiv 11. Mikrofon
5. TIaC|tk9 zapnout/vypnout/video 12. Port sluchatek
/fotografie

6. LED indikator
7. Tlaéitko Bluetooth/interkomu

13. Nabijeci/USB port
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Bluetooth funkce a ovladani Parovani
Zakladni funkce Ujistéte se, Ze je zafizeni v cca 1 m dosahu od telefonu, MP3, GPS
Funkce Tlacitko Operace Oznameni LED Funkce Tlacitko Operace Oznameni LED
Pridrzte tlacitko »Welcome 1A. Historie parovani
Bluetooth . f1e parovan,
Zapnout Bluetooth po dobu | to use modie Je vymazana, Zva,rlze,nl
b4 3 s a uvolnéte po FreedConn bliks Je vypnuto: zarizeni
zaznéni ozndmeni  product” zapnete —rezim ,Welcome ,
T o automatického Modra a
Pridrzte tlacitko Cervend pdarovani. 1B. Historie . cervend
Bluetooth po dobu | ,Power L, - A ) FreedConn o
Vypnout \ ] 3 < 3 uvolnéte po off sviti pak Mobilni parovani neni product” stfidavé
— vomere po. zhasne telefon, Vymazana, zajizeni e blika
zaznéni oznameni GPS. atd. vypnuto — stisknéte Pairing
) V pohotovostnim multi. tla¢itko po dobu
3 rezimu/pauza , Welcome Modra 8 s a vstupte do
- hudby, stisknéte to use oith poté reZimu parovani.
multifunkéni a FreedConn s POLE _ Modrd
Jazyk @ la&itko i K duct” 2x zablika 7 2.V Bluetooth Connected"  bliks
tlacitko interkomu product M <cznamu vyberte R3 " el
soucasné pravidelné
Pozndmka: po vybéru jazyka, zafizeni vypnéte (uloZeni), 1.V pohotovostnim Modra a
nesmite stisknout tlacitko reset. rezimu, dlouze ,Pairing Dis- | Cervend
V zapnutém stavu, stisknéte multifunkéni | connected” | stfidavé
Mazani stisknéte a pridrite = “Power Cervend tlacitko po dobu 8 s blika
istori &f ” iti 4 " Modra
hl[StOFIle , tlacitko off..: C!'ear sviti, p(.)té PArovAn 5 Kratce stisknite Intercom e
parovani zap(rjwotl:t/vypnout pairing 2x zablika s jinymi tladitko interkomu connected” elng
po dobu 8s G pravideine
. L ) ,toot” 'znackaml Pozndmka: 1. Pfi parovani jinych znacek interkomu, zafizeni treti
Snizeni (=) Stisknéte Hlasitost minimalni | - interkom  strany prevedte do rezimu parovani podle pokynti v jeho
hlasitosti — a pfidrzte hlasitost manualu. 2. Po sparovani, pravdépodobné dojde k odpojeni
oot mobilniho telefonu. 3. Pfi pfipojeni k zafizeni jiné znacky, ziska
Zvyseni — Stisknéte Hlasitost | ” OO_ L pravo ovladani to zafizeni, které iniciuje aktivni pfipojeni, druhé
hlasitosti [ + j +a pfidrite maxmalnl . muUZe pouze zavésit a nemize se aktivné pfipojit k iniciujicimu
asitost

Automatické
vypnuti

Pokud béhem 15 min nezaznamena zafizeni aktivitu
(ani spojeni s mobilnim telefonem), automaticky
se vypne.

zafizeni.
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Telefonni hovor, hudba, radio

Dalsi skladba/dalsi

o]

Kratce 1x stisknéte

“Next song”

Funkce Tlacitko Operace Oznameni kanal “Next channel”
PFijeti hovoru 1x stisknéte béhem Call answer” Pfechozi “Pfevious song”
prichoziho hovoru " skladba/predchozi (=)  Krétce 1x stisknéte “previous
Odmitnuti Stisknéte po dobu Call rejected” kanal channel”
hovoru 2s " Pozndmka: Pokud hudba néhle prestane prehrdvat nebo neni odezva,
Ukonceni 1x béhem hovoru ovérte si, zda nejsou na pozadi v mobilnim telefonu zapnuty jiné
hovoru stisknéte ) aplikace. Pokud ano, aplikace vypnéte. Aplikace na pozadi mohou

Hlasové volani

Stisknéte a pridrzte
multifunkéni tlacitko po
dobu2s

III

,Voice dia

ovliviiovat prehravani hudby v zafizeni.

Automatické
pfijmuti
hovoru/
zapnuti/vypnuti

¢

V pohotovostnim
rezimu/pauza hudby,
stisknéte tlacitko
interkomu a Hlasitost+

,Close auto
answer”
,,Open auto
answer”

Interkom hovor mezi dvéma zafizenimi R3

Automatické
prijeti

Béhem prichoziho hovoru, pokud neb

zadna op

erace, hovor bude po 15 s pt

ude provedena,
ijat automaticky.

Pfehravani
hudby/pauza

Radio zapnuto/
vypnuto

Pfepinani mezi
radiem/hudbou

1. Telefonu zapnéte
prehravac hudby. 2.
Stisknéte kolecko a
zapnéte hudbu, opét
stisknéte a dejte pauzu.

“Play music”
“Pause music”

V pohotovostnim rezimu,
2x stisknéte kolecko
zapnéte radio, opét 2x
stisknéte a radio vypnéte.

“Turn on radio”
"Turn off radio”

V rezimu hudby, 2x
stisknéte multifunkéni
tlacitko a zapnéte radio,
2x stisknéte a vratte se

“Turn on the
radio” “Play
music”

zpét do rezimu hudby.

Funkce . Tladitko Operace Oznameni LED
1. Vypnéte zafizeni,
stisknéte a pridrite ,
» P Modré a
tlacitko Y ,
a o cervena
\ zapnout/vypnout po ,Pairing st¥idave
dobu 8 s a uvolnéte ve .
" , blika
chvili, kdy zazni
Bluetooth oznameni.
parovani, 2. Stisknéte tlacitko Modra a
dvé interkomu a vyhledejte | ,Search cervena
zarizeni druhé zarizeni network” stfidave
@ k parovani. blika
3. Parovani mezi Modra
o v . ,lntercom o
dvéma zafizenimi bylo . blika
connected . Y
provedeno. pravidelné

Poznamka: Pokud parovani selZe, vymazte historii parovani
na obou zafizenich a provedte opétovné pripojeni.
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Funkce @ Tlacitko Operace Oznameni LED
Ve stavu rezimu interkomu
Odpojeni dvou zafizeni, stisknéte ,Intercom
spojeni, tlacitko interkomu a disconnected”
Znovu odpojte interkom, poté ,Intercom i
pfipojeni opét stisknéte a vratte se connected”
zpét do rezimu interkomu.

Interkom hovor mezi 6 R3 zaFizenimi

A

[’

Pozndmka: prvni zafizeni A a posledni zafizeni F, nemohou byt spolu

sparovany.

Pozndmka: 1. pokud béhem interkomu zazni ptichozi telefonni hovor,
zafizeni automaticky interkom odpoji. Po ukonceni telefonniho hovoru,
opét obnovi interkom spojeni. 2. Pokud béhem telefonniho hovoru,
druhy uzivatel zasle Zadost k navazat interkom spojeni, Ize pfijmout
Zadost, zazni zvukové oznameni , beep”.

Funkce

Tlacitko

Operace

Oznameni

Sdileni hudby

1. Ujistéte se, Ze jsou obé zafizeni sparovana. Pokud parovani selze,
nejprve smazte historii parovani u obou zafizeni a poté provedte
opétovné spojeni.

2. Provedte pdrovani podle krokd uvedenych v sekci Parovani (Mobilni
telefon, GPS atd.).

3. Po provedeni, zafizeni A sdili hudbu se zatizenim B, A i B prehravaji
hudbu, B musi hudbu stopnout (pauza). Poté 2x stisknéte tlacitko
interkomu, bud' na A nebo B, poté obé zafizeni budou poslouchat hudbu
prehravanou ze zafizeni A. BEhem sdileni hudby, na zatizeni A stisknéte
multifunkcni tlacitko a stopnéte prehravani hudby; stisknéte
multifunkéni tlacitko na B a ukoncete sdileni hudby; nebo stisknéte
tlacitko interkomu bud' na A nebo B s vypnéte sdileni.

Poznamka: pokud sileni neni Uspésné, smazte historii parovani na obou
zafizenich a poté provedte jejich opétovné sparovani.
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1. U zafizeni
A B,CD,E,
a F vymaizte
historii
parovani

Stisknéte a pridrzte tlacitko
zapnout/ vypnout na zafizeni
A,B,CD,E, Fpodobu3s,
pridrzte dalsich 5 s, dokud
neuslysSite oznameni ,,Power
off” a dokud cCervena LED
rychle 2x nezablika.

“Power off”...
“Clear pairing”

2. Sparujte
vidy dvé
nasledujici
zarizeni
mezi sebou
viadé: A=B
=C=D=E=
F

@)

Postupujte podle postupu
parovani mezi dvéma
zafizenimi. Sparujte A a B,
poté B vypnéte. (poznamka:
po vypnuti, uvolnéte tlacitko
a zazni oznameni ,,Power
off”. Jinak bude parovani s B
smazdano.

Sparujte Ba C, C po
sparovani poté vypnéte.

Sparujte Ca D, D po
sparovani poté vypnéte.

Sparujte DaE, E po
sparovani poté vypnéte.

,lntercom
connected”
Power off“

Sparujte E a F (v tuhle chvili
jsou vSechna zafizeni
zapnuta).

,Intercom
connected”




Funkce @ Tlacitko Operace Oznameni Ovladani kamery
1x stisknéte D a spojte Funkce | Tladitko Operace Oznameni LED
s E; stisknéte C a spojte . Vlozte TF kartu, textem
3. T P J_ VlozZeni TF N .
Vvtvorte s D; stisknéte B a spojte Kart smérem dol(, do slotu | - -
Y . , s C; stisknéte A spojte B ,Intercom connected” y na TF karty.
skupinovy " v . . e
(vSechny zaftizeni jsou ted , Dlouze stisknéte ,
chat. . Zapnuti .. . " Zelena
spojena a lze zahdjit tladitko videa po dobu  ,,DV on L
. kamery blika
konverzaci). 5s
Ve skupinovém hovoru, . Stisknéte tlacitko a .
. vp ", oo Video - > WA . »Start Zelena
stisknéte tlacitko wifi a o nahravejte video (po C Y
vy . . nahravani , recording” | sviti
Opusténi opustte chat. Skupinase  ,Intercom zapnuti kamery)
chatu. oté rozdéli na dvé, vase | disconnected” Stisknéte tlacitko videa ,
pote ro: Video - Q A ,Stop Zelena
zarizeni bude bod a stopnéte videa (po Cw
L pauza Sy recording” | zhasla
odpojeni. zapnuti pfehravani)
@ 1. Pokud je vase zatizeni , Dlouze stisknéte .
, , Vypnuti v . ” Zelend
prvni nebo posledni, Kamer tlacitko videa po dobu | DV of bliks
stisknéte 1x tlacitko wifia | ,Intercom connected” Y 3s
navazte opétovné Zachyceni 2x stisknéte a prejdéte Click* Zelena
Navazat spojeni. fotografie do rezimu fotografie " blika
o 2. Pokud jste v jiné pozici . </ Stisknéte tlacitko wifi a ,
spojeni se . Sy Zmena —~ i . .y Zelend
w ve skupiné, 2x stisknéte . ! tlacitko videa soucéasné o
zafizenim lagitko wifi y jazyka / ) L blika
pred tlacitko wifi a navazte : a poté uvolnéte
nebo za spojeni se zafizenim pred Reset do V pohotovostni stavu Di
vami (stisknuti E, spojeni |, Intercom connected” tovarniho kamery, dlouze '(:.l Ing,
; v v , . v v, . Ing,
s D); 1x stisknéte tlacitko nastaveni stisknéte tladitko wifi di &
wifi a navaZte spojeni se kamery /-" po dobu 8 s ing
zafizenim za vami Y , V pohotovostni stavu “Turn on external
tisknéte E, spojeni s F) Prepnuti iskné i "o
(stisknéte E, spoj . ikrof kamery, stisknéte microphone” “Turn off
Pokud béhem interkom chatu, zazni telefonni hovor, zafizeni bude mikrotonu tlacitko wifi external microphone”
Hovor odpojeno od skupinového chatu. Zafizeni pred a za vami se rozdéli
béhem do dvou skupin (Zafizeni za vami jedna skupina, zafizeni za vami
interkom | dalsi skupina. Pokud odmitnete nebo zavésite hovor, vratite se
chatu automaticky do skupinové interkom komunikace).
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Poznamka:

1. Pokud nebude TF karta vloZena, zazni zvukové oznameni ,,Please insert
the memory card”.

2. Pokud po vloZeni karty, zafizeni nemuzZe nahravat video, zformatujte
v aplikaci pamétovou kartu.

3. Pokud bude béhem nahravani nedostate¢na volna kapacita na karté,
nové video prepiSe prvni video uloZzené na karté. V pfipadé, zZe video
nelze recyklovat, kdyz je karta plnd, smazte 3-5 videi, poté Ize video
recyklovat automaticky. Kdyz je karta plna, video mizZe byt automaticky
pozastaveno a video se automaticky spusti po smazani recyklovanych
videi.

Formatovani TF pamétové karty

Pamétovou kartu lze zformatovat v mobilnim telefonu prostfednictvim
pfipojené aplikace.

1. Stisknéte pfepinaci tlaéitko L= a zapnéte funkci kamery.

2. Stisknéte tlacitko wifi po dobu 3s a zapnéte wifi.

3. Ze seznamu vyberte Freedconn.

4. Zapnéte aplikaci a stisknéte a vstupte do rozhrani zachyceni videa
(po uspésném wifi spojeni).

5. Stisknéte v pravém hornim rohu ikonu " Formatovani zafizeni a
naformatujte kartu.

Pozndmka: pokud formatovani neprobéhne, formatovani karty Ize

provést i v pocitaci. Zatizeni podporuje maximalni kapacitu karty 256 Gb.

Wifi

Funkce Tlacitko Operace Oznameni LED

Ve stavu zapnuté Zelens
, kamery/DVR ON, L, Wifi turn

Zapnuti c v iy “ rychle
stisknéte a pridrite on blika
tlacitko wifi po dobu 3 s.

Ve stavu zapnuté

Vypnuti kamery/DVR ON, , Wifi turn i
stisknéte a pridrite off”
tlacitko wifi po dobu 3 s.

Spojeni ' f V seznamu wifi v mobilnim telefonu vyberte

wifi ’ ’,FreedConn“, poté zadejte heslo (,,12345678").

Pozndmka: Ujistéte se, Ze je kamera DVR zapnuta, poté zapnéte wifi.

1. Wifi zafizeni je uréena pfedevsim pro uzivatele s aplikaci ke stazeni
videi nebo k do¢asnému prochdazeni videi online.

2. Vzhledem k omezené velikosti zafizeni a pfFilis intenzivnim procesoriim
zpUsobi soucasné pouzivani wifi a Bluetooth ruseni signdlu. Vypnéte
prosim wifi, pokud nepottebujete prohlizet nebo stahovat videa.

3. Pokud béhem pfipojeni mobilni telefon zobrazi "Aktudini sit WLAN
nema pristup k internetu, nadale pouZivat tuto sit WLAN nebo ne?" (The
current WLAN cannot access to the internet, continue to use this WLAN
or not) musite zvolit ano ,Yes”.

4. Pokud se zobrazi zprava ,,Network access denied” (Pfistup k siti
odepren), vypnéte wifi, restartujte zatizeni, vymazte v mobilnim telefonu
historii wifi a provedte opétovné pfipojeni.
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Pouziti aplikace

Poznamka:

1. Nahravani videa nevyzaduje spojeni s aplikaci.

2. Aplikace slouzi pouze k prehravani jiz nahranych videich nebo ke
stazeni videi do mobilniho telefonu. Aplikace neovlada funkce zafizeni.
3. Uvedena aplikace neni produktem spolecnosti FreedConn. Vyrobce
ani distributor nenese odpovédnost za pouzivani této aplikace a za jeji
kompatibilitu.

4. Uvedena aplikace je kompatibilni s mnoha zna¢kami mobilnich
telefon(. Pokud funkce nefunguji spravné, postupujte podle krok
uvedenych nize.

1. Naskenujte nize uvedeny QR kdd a stahnéte aplikaci ,,Roadcam” nebo
,KaKa“.

D“"‘}"’@ﬂ 3: w_z

rﬂ‘l :
S ;-’t
ey ?éx i

2. Postupujte podle |nstrukC| v apllkau

[ £u

n“"&:?" y

Funkce lkona Operace
Video Stisknéte ikonu kamery a vstupte do rezimu
nahrdvani (viz obr. vyse).
) Stisknéte ikonu fotoaparatu a vstupte do rezimu
Fotografie . Ly
fotografie (viz obr. vyse).
Ovéreni N\ (o Stisknéte podle poZadavkl uvedené ikony a
videa a /N2 prohlizejte fotografie, prehravejte videa nebo je
fotografie | video Photo . stdhnéte do mobilniho telefonu.

Poznamka: v rezimu prehrdvani neni kvalita fotografii a videa dostatecna a
videa jsou bez zvuku. Pokud budete chtit plnou kvalitu, je nutné zdznamy
stdhnout. StaZené videa a fotografie Ize dale prehravat a mazat ve foto
albu. Zatizeni Ize také spojit prostfednictvim USB kabelu s pocitacem. Dalsi
moznosti je vyjmuti TF karty a staZeni dat do pocitace.

Nastaveni aplikace

Nazev wifi: moZnost zmény nazvu

Heslo wifi: zména hesla, zména po restartu
zafizeni (musi obsahovat 8 Cislic, pokud bude
mensi nebo bude zapomenuto, je nutné dlouze
stisknout tlacitko wifi a provést restart. Heslo
neménte, pokud to neni nutné. Pokud
provedete jen zménu hesla, a ne zménu nazvu,
oznameni ignorujte a spojte se novym heslem,
jinak bude zafizeni vyZadovat porad staré heslo.
Nahrdavani: zvolte video s nebo bez zvuku
Vodoznak ve videu: zapnout/vypnout
Recyklace ¢asu nahravani: vybér doby
nahravani: vypnuto/1 min/2 min/3 min/ 5
min/10 min, vybér vypnuto znamena vychozi
o ‘ nastaveni 5 min

Kvalita videa: zména kvality videa

e
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Kompenzace expozice: vyberte zménu expozice
Formatovani: formatovani TF karty
Tovarni nastaveni: stisknéte a nastavte tovarni nastaveni aplikace

Specifikace

Frekvence: 2,4 GHz
Hmotnost: 95 g

Rozmér: 108 x 58 x 31 mm
Napajeci adaptér: DC5V/1 A
R3 objektiv: 400 W pixeld,
Sirokouhly

Kapacita baterie: 2000 mAh Pfehravani hudby: cca 42 h

V ptipadé nizkého stavu baterie, zafizeni vyda oznadmeni, zafizeni prosim
nabijte. | pfes oznameni nizkého stavu baterie, hudba bude prehravat
jesté cca 40 min (kazdych 15 min ozndmeni o nizkém stavu baterie).
Bé&hem nabijeni, LED sviti ¢ervené, po plném nabiti Cervena LED zhasne.

Doba tel. Hovoru: 32 h
Doba nahravani videa: 7-8 h
Doba nabijeni: cca3 h

Pohotovostni rezim: po cca 15 min
necinnosti se automaticky vypne

Nabijeni

1. Pfed prvnim pouzitim, zafizeni plné nabijte.

2. Pokud nebudete zafizeni dlouhodobé pouzivat, zafizeni nabijte
alespon 1x za dva mésice.

3. Pokud béhem nabijeni, Cervena LED zhasne, je zfejmé pouzit adaptér
se slabym napétim. Zafizeni béhem nabijeni piekontrolujte.

4. Zatizeni neskladujte pfi extrémnim vysokych nebo nizkych teplotach.
5. Chrarite zafizeni pfred ohném.

6. Chranite zafizeni pred ostrymi pfedmeéty. Jinak hrozi riziko poSkozeni
nebo poskrabani.

7. Zatizeni nerozebirejte ani s nim nikterak nevhodné nemanipulujte.
8. Zatizeni skladujte na suchém a temném misté. Chrarite zafizeni pred
vysokou vlhkosti.

9. Zatizeni nabijejte pouze pomoci nabijeciho kabelu a adaptéru.
Nepouzivejte k nabijeni pocitac¢ nebo jiné zafizeni. PouZijte pouze
originalni nabijeci kabel. Jiny kabel mliZe zpUsobit, Ze zafizeni nebude
fungovat spravné.

Re3eni potii

1. Bluetooth je vypnuto.

Pokud zatizeni zapnete a Bluetooth nefunguje provedte nasledujici.
Stisknéte tlacitko reset po dobu 3 s. Poté by mélo Bluetooth opét
fungovat.

2. Zafizeni nelze zapnout.

Pokud je zafizeni nabito, a i pfes to nejde zapnout, stisknéte tlacitko
reset po dobu 1s.

3. Zpozdéni hudby béhem prehravani videi v aplikaci.

Prehravani videi mlze omezit rychlost prehravani hudby. Vypnéte
Bluetooth a pokracujte v prehravani videi. Poté opét Bluetooth zapnéte a
pokracujte v prehravani hudby.

4. Béhem prehravani videi dochazi k praskani.

Na poprvé vypnéte 4G a wifi, poté pfehrajte staZzend videa v aplikaci.
Praskani by se poté jiz nemélo objevit.

5. Béhem prehravani hudby, zafizeni nefunguje spravné.

a. poutZijte vestavény prehravac v mobilnim telefonu

b. vystupte a vypnéte dalsi bézici pfehravace na pozadi

6. BEhem poslouchani audia z Wechat nebo Tik Tok, aplikace je tlumena
nebo se chova abnormalné.

Vypnéte prehravac béZici na pozadi a obnovte aplikaci.

7. Zapla wifi na zafizeni, zafizeni neni v seznamu wifi nebo nelze provést
spojeni.
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Mobilni telefon nemusi byt kompatibilni s wifi softwarem zafizeni. Je
nutné software aktualizovat. V tomto pripadé kontaktujte vyrobce nebo
distributora.

8. TF karta i pres provedené formatovani nefunguje spravné.

Ujistéte se, Ze TF karta je tfidy 10 nebo vyssi s kapacitou 64 Gb. Pokud
nahrané video bude rozmazané nebo snimkova frekvence se snizi,
vymérnte kartu za novou. Kvalitnéjsi TF karta ma delsi Zivotnost nez méné
kvalitni.

9. Objektiv je zamlZeny nebo se na ném nachazi kapky vody.

Efekt je zplisobem rozdilnymi teplotami uvnitF a vné zafizeni. Casem se
voda ztrati.

Distributor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00 Praha 9
Ceska republika
www.sunnysoft.cz
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F R E E D C O N N Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung vor der ersten Benutzung sorgféltig durch. Bewahren Sie die

Bedienungsanleitung zum spéateren Nachschlagen auf.
Seien Sie vorsichtig bei der Verwendung des Geréts. Es besteht die Gefahr, dass lhre Aufmerksamkeit beim
R 3 Motorradfahren beeintrachtigt wird. Der laute Ton des Gerats kann lhr Gehor schadigen. Achten Sie

wéhrend der Benutzung darauf, dass die Kopfhdrer des Geréats etwa 2 mm von lhren Ohren entfernt sind.

Freihandig in den Helm

Funktion
Videoaufzeichnung Musik teilen

Unterstutzt die Verbindung mit Freisprecheinrichtungen

Ein Foto aufnehmen
anderer Marken.

W-lan Unterstiitzung fiir die Verbindung mit Mobiltelefonen,
Radio MP3-Player, GPS-Navigationssystem
) Unterstitzt TF-Speicherkarten mit einer
Sprachassistent ) )
maximalen Kapazitét von 256 GB

Verbindung zu zwei Mobiltelefonen Sprachansagen,

Bluetooth-Gegensprechanlage

Packungsinhalt

B} 1x 1x Inbusschliissel
1x Geréat . 2x Clip
Mikrofon + Kopfhorer

2x Mikrofonstander 1x Ladekabel
4x Unterlegscheibe 1x Bedienungsanleitung

Benutzerhandbuch
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Installation Abbau

1. Stecken Sie die Speicherkarte in den Speicherkartensteckplatz des Geréts ein. S Wd@'
Vi '
R
- * i -
2. Losen Sie die Schrauben an der Klemme, indem Sie sie gegen den Uhrzeigersinn ‘
drehen.
{ Driicken und ziehen Schrauben I6sen und entfernen
3. Legen Sie das Helmfutter frei und setzen Sie die Klemme an der
entsprechenden Stelle (linke Seite des Helms) ein. Ziehen Sie die Geratebeschreibung
Schraube fest. Gehen Sie beim Festziehen vorsichtig vor, da ein zu & —
festes Anziehen die Klemme beschadigen kann. 0 =
e ©
4. Richten Sie das Gerét an der Klemme aus und setzen Sie das Gerat in die Klemme ein. * ~
Z i ~ -®
5. Legen Sie das Helmfutter im Ohrbereich frei, setzen Sie das Polster ein und ;._‘ e B
befestigen Sie es an der EPS-Oberflache. Y 4
’ 3
o E ®
AW )
6. AnschlieRend die Kopfhérer an den Polstern befestigen. }
L]
7. Entfernen Sie den dreieckigen Aufkleber vom Mikrofon. 4
/ )
8. Befestigen Sie das Mikrofon an der Vorderseite des Helms, in der I \ @ )
Néhe Ihres Mundes. %""‘ '“"Ser 0 o
_4
' 1. Lautstarke +/nachster Titel 2. 8. Multifunktionstaste
9. Stecken Sie den Kopfhérerstecker in die entsprechende Buchse am Gerét. Lautstarke -/vorheriger Titel 3. WLAN- 9. Reset-Taste
Taste 4. Objektiv 10. TF-Kartensteckplatz
in- - 11. Mikrofon
10. Der horizontale Linsenrotationswinkel kann in 30-Grad-Schritten 5. Ein-/Aus-/
. Videotaste
feinjustiert werden. 12. Kopfhdreranschluss
/Foto 6. LED-
) . Anzeige 13. Lade-/USB-Anschluss
11. Verstellbare 360-Grad-Kérperrotation.
7. Bluetooth-/Intercom-Taste
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Bluetooth-Funktionen und -Steuerung

Grundfunktionen

Paarung

Stellen Sie sicher, dass sich das Gerat in einem Umkreis von etwa 1 m um Telefon, MP3-Player und GPS-Gerat befindet.

Funktion Taste Betrieb Benachrichtigung EIS Funktionstaste Benachrichtigungs-LED
Halten Sie die Taste gedriickt "Willkommen" 1A. Kopplungsverlauf
Bluetooth l6scht. Gerdt
hal ' Bluetooth 3 Sekunden lang zu verwenden Blau geloscht, erd
Einschalten \ ausgeschaltet: Gerat
1J verbinden und nach dem FreedConn- ! 9
_— - blinkend einschalten —
Benachrichtigungston loslassen | produkt . “Willkommen bei
automatischer Blau und
Halten Sie die Taste gedriickt der Nutzung” .
Rotes Licht a Kopplungsmodus. 1B. . rote Blitze
Bluetooth 3 Sekunden lang "Strom . I\ reedConn
Ausschalten \!) aus” leuchtet auf Mobile 1j Kopplungsverlauf o abwechselnd
erbinden und nach dem i 5 3 roau
e ! und erlischt dann. Telefon, nicht geloscht, Gerat
Benachrichtigungston loslassen ausgeschaltet: Paarung
GPS usw. ’
i Im Standby-/ Multifunktionstaste 8
. Musikpausenmodus "Willkommen" Blau Sekunden lang
. die Multifunktions- und 2u verwenden gedrickt halten, um in den Kopplungsmodus zu gelangen.
Leuchtet auf
. Intercom-Tasten FreedConn- euchtetau r 2 Wahlen Sie R3 Blau
Sprache 9 ik und blinkt dann 2x r - Wahien sie Verbund inkend
ricken. . . "Verbunden" inken
Produkt in der Bluetooth-Liste aus.
gleichzeitig regelméagig
Hinweis: Nach der Sprachauswahl schalten Sie das Gerat aus (Speichern). P 1. Im Standby-Modus die Blau und
Sie diirfen die Reset-Taste nicht driicken. . Multifunktionstaste "Paarung rot blinken
b\ 8 Sekunden lang gedruckt "
Im eingeschalteten s getrennt abwechselnd
halten.
Zustand die Ein-/Aus- Rot leuchtet
Taste 8 " . . Blau
aL-Jf, dann - Kombination ' 2. Driicken Sie kurz die ,Gegensprechanlage .
Kopplungsverlauf 16 Sekunden lang gedriickt LAusschalten...“KoppHhgag¥igl. _ & Sprechanlagentaste. angeschlossen® blinkend
halten. mit regelmaRig
nderen Marken . . )
"Too" anderen Marke Hinweis: 1. Beim Koppeln von Gegensprechanlagen anderer Hersteller versetzen
Lautstdrke [ - I Lautstarke gedrlickt Minimum - Gegensprechaniage - gjje das Fremdgerét bitte geméaR der Bedienungsanleitung in den
verringern halten — Volumen Kopplungsmodus. 2. Nach der Kopplung kann die Verbindung zum Mobiltelefon
unterbrochen werden. 3. Beim Verbinden mit einem Gerét eines anderen
Lautstarke [ X ] Lautstérke + gedriickt 00 Herstellers Ubernimmt das Gerét, das die Verbindung initiiert, die Kontrolle iber das an
Maximum - - ; . . — «
erhéhen halten Es kann lediglich auflegen und keine aktive Verbindung zum initierenden Gerat
Volumen herstellen.

Automatische

Abschaltung

Wenn das Gerat innerhalb von 15 Minuten keine Aktivitat (oder

Verbindung zu einem Mobiltelefon) erkennt, schaltet es sich automatisch ab.

schaltet sich aus,

Jere Gerat.
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Telefonanruf, Musik,.Radio Nachster Song/Néchster ‘ + ] Driicken Sie kurz einmal ,Néachstes Lied"
Funktion Taste Betrieb Benachrichtigung Kanal ) ,Nachster Kanal*
Driicken Sie einmal wahrend Vorherige Vorheriges Lied"

Einen Anruf entgegennehmen

"Anruf annehmen"

eingehender.Anruf

Lied/vorheriger Kanal

(=)

Driicken Sie kurz einmal

"vorherige
Kanal"

entgegennehmen/

Intercom-Taste und

"Automatische

Ablehnung . 2 Sekunden lang driicken
Anruf A JAnruf abgelehnt”
Ein Gesprach Driicken Sie wahrend eines Anrufs einmal }
beenden die ende Taste,
- Die Multifunktionstaste 2
Sprachanruf . Sekunden lang gedriickt halten. "Sprachwahl"
Automatisch E Im Standby-/ JAutomatische
einen Anruf : Musikpausenmodus die Antwort schliefsen”
5

Hinweis: Sollte die Musikwiedergabe plétzlich stoppen oder keine Reaktion erfolgen,

Uberprifen Sie bitte, ob andere Apps im Hintergrund auf lhrem Mobiltelefon laufen.

SchlieRen Sie diese gegebenenfalls. Hintergrundanwendungen kdnnen die

...Musikwiedergabe auf Inrem Gerat.beeintrachtigen

Intercom-Anruf zwischen zwei R3-Geréaten

Ein/Aus die Lautstérketaste + driicken Antwort 6ffnen”
Automatische Wenn wahrend eines eingehenden Anrufs keine Eingabe erfolgt, wird
Annahme der.Anruf.nach.15.Sekunden.automatisch.angenommen

Musikwiedergabe/Pau

Radio an/

aus

Umschalten

zwischen Radio/Musik

1. Schalten Sie den

Musikplayer auf lnrem Telefon ein. 2.
Driicken Sie das Rad, um

die Musik zu starten, driicken

Sie.es.erneut,.um.sie.anzuhalten

+Musik abspielen®
+Musik pausieren®

..zweimal,.um.es.auszuschalten

Im Standby-Modus driicken Sie
das Rad zweimal, um das

Radio einzuschalten, und

+Schalte das Radio ein."

"Schalte das Radio aus"

Im Musikmodus driicken
Sie die Multifunktionstaste

zweimal, um das Radio
einzuschalten; driicken Sie sie

,Schalte das

Radio ein.”
»Spiel Musik.*

erneut.zweimal,.um.zum.Musikmaodus.ziriickzukehren

Funktionstaste Bedienuna Benachrichtigung EIS
1. Schalten Sie das Gerat
aus, halten Sie den Ein-/
Blau und
rote Blitze
Ausschalter 8 Sekunden "Paarung"”
) abwechselnd
lang gedriickt und lassen Sie
ihn los, sobald Sie
Bluetooth- eine Benachrichtigung héren.
Kopplung, 2. Driicken Sie die Intercom- Blau und
zwei Taste und suchen Sie nach dem rot blinken
zweiten Gerat, das "Suchnetzwerk" | abwechselnd

Gerat ‘
k-3

gekoppelt.werden.soll

3. Die Kopplung der

beiden Gerate wurde

abgeschlossen

,Gegensprechanlage

angeschlossen*

Blau
blinkend

regelmaiig

beiden.Geréaten.und.stellen.Sie.die. Verbindung.erneut.her.

Hinweis: Falls die Kopplung fehlschlagt, I6schen Sie den Kopplungsverlauf auf
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Funktionstaste LED-Benachrichtigung

Bedienung:

Im Zwei-Geréte-Intercom-Modus

Verbindung driicken Sie die Intercom-Taste,
trennen, ‘ um die Intercom-Verbindung .Gegensprechanlage getrennt*
wieder \1/ 0 ie si
zu trennen, und driicken Sie sie ,Gegensprechanlage
Verbindung dann erneut, um zum Intercom- angeschlossen*

Modus zuriickzukehren.

Intercom-Anruf zwischen 6 R3-Geraten

/
A

Hinweis: Das erste Gerat A und das letzte Gerat F konnen nicht miteinander gekoppelt werden.

Hinweis: 1. Bei einem eingehenden Anruf wahrend der Nutzung der Gegensprechanlage wird die
Verbindung automatisch getrennt. Nach Beendigung des Anrufs wird die Verbindung wiederhergestelit.
2. Sendet der andere Nutzer wahrend eines Anrufs eine Anfrage zum Aufbau einer

Gegensprechanlage, kann diese angenommen werden; in diesem Fall ertdnt ein Signalton.

Funktion

Taste

Bedienung:

Benachrichtigung

Musik teilen

1. Stellen Sie sicher, dass beide Gerate gekoppelt sind. Falls die Kopplung fehlschlagt, I6schen

Sie zuerst den Kopplungsverlauf beider Gerate und stellen Sie die Verbindung dann erneut

her.

2. Fuhren Sie die Kopplung gemaf den Schritten im Abschnitt ,Kopplung® durch (Mobiltelefon, GPS
usw.).

3. Sobald die Musikwiedergabe auf Gerat A und Gerét B startet, muss Gerét B die Musik pausieren.
Driicken Sie anschlieend zweimal die Intercom-Taste an Gerat A oder B. Nun hdren beide

Geréte die Musik von Gerat A. Um die Musikwiedergabe wahrend der Wiedergabe zu stoppen, driicken
Sie die Multifunktionstaste an Gerat A oder die Multifunktionstaste an Gerat B. Alternativ kdnnen Sie die

Intercom-Taste an Gerat A oder B driicken, um die Wiedergabe zu beenden.

Hinweis: Falls die Kopplung nicht erfolgreich ist, Idschen Sie den Kopplungsverlauf auf beiden Geraten

und koppeln Sie sie anschlieBend erneut.

1. Léschen Sie
fur die Gerate A,

B,C,D,Eund F

Driicken und halten Sie den Ein-/
Ausschalter an Gerat A, B, C, D, E, F fur
3 Sekunden, halten Sie ihn weitere 5

Sekunden gedrickt, bis Sie die

,Strom aus*...

,Klare Paarung"

den Verlauf. Ansage ,Ausschalten” héren und die rote
Paarung LED 2 Mal schnell blinkt.
Fuhren Sie die Kopplungsprozedur
zwischen den beiden Geraten
durch. Koppeln Sie A und B und
schalten Sie anschlieRend B aus. (Hinweis:
Lassen Sie nach dem Ausschalten die
2. Koppeln Sie o _
Taste los. Sie héren dann die Ansage
immer die ,Gegensprechanlage
L#Ausschalten“. Andernfalls schlagt die Kopplung mit B fehl.)
folgenden angeschlossen*

beiden Gerate
unter sich

in einer Reihe: A=B
=C=D=E=

F

geldscht.

Koppeln Sie B und C, und

schalten Sie C nach der Koppelung aus.

Koppeln Sie C und D, und

schalten Sie D nach der Koppelung aus.

Koppeln Sie D und E,

schalten Sie E nach dem Koppeln aus.

Strom aus

Koppeln Sie E und F (alle Geréte sind
zu diesem Zeitpunkt

eingeschaltet).

,Gegensprechanlage

angeschlossen”
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Funktionstaste Bedienung: Benachrichtigung Kamerasteuerung
Driicken Sie einmal D, um eine Verbindung Funktionstaste Benachrichtigung EIS
zu E herzustellen; driicken Sie C, um eine . . Vorgehensweise: Legen Sie die TF-
3. Einlegen einer } }
Verbindung zu D herzustellen; driicken Sie B, r Karte mit der beschrifteten Seite nach
Erstelle TF-Karte
. um eine Verbindung zu C herzustellen; driicken ,Gegensprechanlage angeschlossen® unten in den TF-Kartensteckplatz ein.
einen S
Sie A, um eine Verbindung zu B herzustellen (alle Halten Sie die |
Gruppenchat. Kamera Griin
Gerate sind nun verbunden und Sie Videotaste 5 Sekunden Iang "DV an" X
einschalten N blinkend
konnen ein Gesprach beginnen). gedrUth-
Driicken Sie in einem Gruppenanruf . Driicken Sie die Taste, um ein o
. Videos - Grun ist
die WLAN-Taste und verlassen Video aufzunehmen (nachdem Sie
. ) o Aufnahme "Aufnahme starten"an
Ich verlasse Sie den Chat. Die Gruppe teilt sich i a eingeschaltet haben).
den Chat. dann in zwei Gruppen auf; lhr Gerét .Gegensprechanlage getrennt* S Driicken Sie die Videotaste, um das
. Videos - K _J Green
dient als Ausgangspunkt. — Video zu stoppen (nachdem die .
Pause "Aufnahme stopper@ing aus
Verbindungsabbruch. Wiedergabe gestartet wurde).
\g 1. Wenn lhr Gerét das erste oder Halten Sie die )
. . . Kamera ) Griin
letzte ist, driicken Sie einmal Videotaste 3 Sekunden lang "DV aus" !
' ausschalten . blinkend
die WLAN-Taste und ,Gegensprechanlage angeschlossen gedrickt.
Wiederverbindung Ein Foto Driicken Sie zweimal, um in den iick Grin
"Klicken"
) herstellen. blinkend
Stellen Sie aufnehmen Fotomodus zu wechseln.
2. Befinden Sie sich an einer anderen N -7 Driicken Sie gleichzeitig die
vor oder nach Andern S Griin
Position in der Gruppe, driicken Sie + WLAN-Taste und die Videotaste
dem ) imal Sprache " i blinkend
die WLAN-Taste zweimal, um e und lassen Sie sie dann los.
sich mit dem Gerét vor Ihnen zu Werksreset Im Standby-Modus der Kamera
,Ding,
verbinden (driicken Sie E, um sich mit ,Gegensprechanlage angeschlossen® die WLAN-Taste lange 9
Ding,
D zu verbinden); driicken Sie die Einstellungen dricken g
7 Ding“
WLAN-Taste einmal, um sich mit Kameras - / fur 8 Sekunden 9
ORI it Thnen zu Driicken Sie im Standby-Modus .Externes Mikrofon
verbinden (driicken Sie E, um sich mit F zu verbinden). ) der Kamera die WLAN- einschalten” ,Externes Mikrofon
- . . . . s Mikrofonumschaltung
Geht wahrend eines Gruppenchats ein Anruf ein, wird Ihr Gerét vom Taste. ausschalten
Anruf Gruppenchat getrennt. Die Gerate vor und hinter lhnen werden in zwei
wahrend Gruppen aufgeteilt (Geréate vor und hinter lhnen bilden eine Gruppe,
Gegensprechanlage Gerate hinter Ihnen eine andere). Wenn Sie den Anruf ablehnen oder
Chat auflegen, kehren Sie automatisch zur Gruppenkommunikation zurtick.
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Hinweis: 1.

Wenn keine TF-Karte eingelegt ist, ertdnt ein akustisches Signal: ,Bitte legen Sie die
Speicherkarte ein.”

2. Falls das Gerat nach dem Einlegen der Karte keine Videos aufzeichnen kann, formatieren Sie die
Speicherkarte in der App.

3. Ist wahrend der Aufnahme nicht gentigend Speicherplatz auf der Karte vorhanden, wird das
erste Video auf der Karte durch das neue Video Uberschrieben. Falls das Video bei vollem
Speicher nicht wiederverwendet werden kann, Iéschen Sie 3-5 Videos. AnschlieBend

kann das Video automatisch wiederverwendet werden. Ist der Speicher voll, wird die Aufnahme

automatisch pausiert und nach dem Léschen der wiederverwendeten Videos automatisch
fortgesetzt.

Formatieren einer TF-Speicherkarte

Die Speicherkarte kann uber die zugehdrige Anwendung auf einem Mobiltelefon formatiert werden.

1. Driicken Sie den Umschalter. 2. Driicken ~ - und schalten Sie die Kamerafunktion ein.
Sie die WLAN-Taste 3 Sekunden lang, um das WLAN einzuschalten.

3. Wahlen Sie Freedconn aus der Liste aus.

4. Schalten Sie die Anwendung ein und driicken und die Videoaufnahmeschnittstelle aufrufen

Sie (nach erfolgreicher WLAN-Verbindung).

5. Driicken Sie das Symbol ,Geréat formatieren” in der oberen rechten Ecke, um die Karte zu formatieren.

Hinweis: Falls die Formatierung fehlischlagt, kdnnen Sie die Karte auch an einem Computer formatieren.

Das Gerat unterstiitzt eine maximale Speicherkapazitdt von 256 GB.

W-lan
Funktionstaste Bedienung: Benachrichtigung EIS
Bei eingeschalteter .
Griine
Kamera/DVR die WLAN- "WLAN
Strom einschalten ) . Blitze
Taste 3 Sekunden lang einschalten
schnell
7 gedriickt halten.
4
/ Bei eingeschalteter
Kamera/DVR die WLAN- | "WLAN X
Abschalten .
Taste 3 Sekunden lang ausschalten
gedriickt halten.
WLAN- ] f: \ Wabhlen Sie ,FreedConn* in der WLAN-Liste auf lnrem Mobiltelefon
. /
Verbindung aus und geben Sie dann das Passwort (,12345678") ein.

Hinweis: Stellen Sie sicher, dass die DVR-Kamera eingeschaltet ist, und schalten Sie dann das WLAN ein.
1. Das WLAN-Gerét ist in erster Linie fur Benutzer gedacht, die eine Anwendung zum Herunterladen von
Videos oder zum voriibergehenden Online-Ansehen von Videos verwenden.

2. Aufgrund der begrenzten Grol3e des Geréts und der leistungsstarken Prozessoren kann die gleichzeitige
Nutzung von WLAN und Bluetooth zu Signalstérungen fuihren. Bitte schalten Sie WLAN aus, wenn Sie
keine Videos ansehen oder herunterladen méchten.

3. Wenn wahrend der Verbindungsherstellung auf dem Mobiltelefon die Meldung "Das aktuelle WLAN hat
keinen Internetzugang. Soll dieses WLAN weiterhin verwendet werden?" angezeigt wird, missen Sie "Ja"

auswahlen.

4. Sollten Sie die Meldung ,Netzwerkzugriff verweigert" sehen, schalten Sie WLAN aus, starten Sie

das Gerat neu, lIschen Sie den WLAN-Verlauf auf lnhrem Mobiltelefon und stellen Sie die Verbindung erneut her.
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Die App nutzen
Notiz:

1. Fir die Videoaufnahme ist keine Verbindung zur App erforderlich.

2. Die Anwendung dient ausschlief3lich dazu, zuvor aufgenommene Videos abzuspielen oder

Videos auf Ihr Mobiltelefon herunterzuladen. Die Anwendung hat keinen Einfluss auf die Geré&tefunktionen.

3. Die genannte Anwendung ist kein Produkt von FreedConn. Der Hersteller oder
Vertriebspartner Gibernimmt keine Verantwortung fur die Verwendung dieser Anwendung und
deren Kompatibilitat.

4. Die oben genannte Anwendung ist mit vielen Mobiltelefonmarken kompatibel.

Sollten die Funktionen nicht ordnungsgemaf funktionieren, befolgen Sie bitte die unten
stehenden Schritte.

1. Scannen Sie den unten stehenden QR-Code und laden Sie die App ,Roadcam" oder ,KaKa“

herunter.

2. Befolgen Sie die Anweisungen in der App.

r A5

e t54)

Funktion Symbol Betrieb
Video & Druicken Sie auf das Kamerasymbol, um in den Aufnahmemodus
b zu wechseln (siehe Abbildung oben).
F Driicken Sie auf das Kamerasymbol, um in den Fotomodus zu
oto
wechseln (siehe Abbildung oben).
Uberpriifung .\ (o, i Dricken Sie die gewiinschten Symbole, um Fotos
: N ) . . .
Videos /N anzusehen, Videos abzuspielen oder sie auf Ihr Mobiltelefon
und Fotos Video Pholo i herunterzuladen.

Hinweis: Im Wiedergabemodus ist die Qualitat von Fotos und Videos nicht optimal, und die Videos
sind stumm. Um die volle Qualitat zu erhalten, miissen Sie die Aufnahmen herunterladen.
Heruntergeladene Videos und Fotos kénnen im Fotoalbum wiedergegeben und geldscht

werden. Das Gerat kann auch tber ein USB-Kabel mit einem Computer verbunden werden.

Alternativ kénnen Sie die TF-Karte entnehmen und die Daten auf einen Computer tbertragen.

Anwendungseinstellungen
g - WLAN-Name: Mdoglichkeit zur Namensanderung
WLAN-Passwort: Andern Sie das Passwort nach einem
Neustart des Gerats (muss 8-stellig sein; ist es kiirzer oder
vergessen, halten Sie die WLAN-Taste gedriickt und starten
Sie das Gerét neu). Andern Sie das Passwort nur, wenn es
unbedingt notwendig ist. Wenn Sie nur das
Passwort, nicht aber den Namen &ndern, ignorieren Sie die

Benachrichtigung und verbinden Sie sich mit dem neuen

Passwort. Andernfalls benétigt das Gerat weiterhin das alte Passwort.

Aufnahme: Video mit oder ohne Ton auswahlen
Wasserzeichen im Video: Ein-/Ausschalten
Aufnahmezeit-Recycling: Aufnahmezeitauswabhl:
Aus/1 Min./2 Min./3 Min./5 Min./10 Min., Auswahl von
LAus“ bedeutet Standardeinstellung 5 Min.

Videoqualitat: Videoqualitat andern

Assiore 1ectory seltings
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Belichtungsausgleich: Belichtungsanderung auswéahlen
Formatierung: TF-Kartenformatierung

Zurticksetzen auf Werkseinstellungen: Driicken Sie diese Taste, um die App auf die Werkseinstellungen zuriickzusetzen.

Spezifikationen
Frequenz: 2,4 GHz Telefongespréchsdauer: 32 Stunden
Gewicht: 95 g
Abmessungen: 108 x 58 x 31
mm Netzteil: DC 5 V/1 A

R3-Objektiv: 400W Pixel, Weitwinkel

Videoaufnahmezeit: 7-8 Stunden

Ladezeit: ca. 3 Stunden

Standby-Modus: Schaltet sich nach ca. 15

Minuten Inaktivitat automatisch ab.

Akkukapazitat: 2000 mAh. Bei niedrigem Musikwiedergabe: ca. 42 Stunden
Akkustand erhalten Sie eine Benachrichtigung. Bitte laden Sie das Gerat auf. Trotz dieser
Benachrichtigung wird die Musikwiedergabe flr ca. 40 Minuten fortgesetzt (Benachrichtigung alle

15 Minuten).

Waéhrend des Ladevorgangs leuchtet die LED rot, nach vollstandiger Aufladung erlischt die rote LED.

Laden

1. Laden Sie das Gerat vor dem ersten Gebrauch vollstandig auf.

2. Wenn Sie das Gerat langere Zeit nicht benutzen, laden Sie es mindestens einmal alle zwei
Monate auf.

3. Sollte die rote LED wahrend des Ladevorgangs erléschen, wird wahrscheinlich ein Netzteil mit zu
niedriger Spannung verwendet. Uberpriifen Sie das Gerat wahrend des Ladevorgangs.

4. Lagern Sie das Gerat nicht bei extrem hohen oder niedrigen Temperaturen.

5. Schiitzen Sie das Geréat vor Feuer.

6. Schiitzen Sie das Gerat vor scharfen Gegenstéanden. Andernfalls besteht die Gefahr von

Beschadigungen oder Kratzern.

7. Das Gerat darf in keiner Weise auseinandergenommen oder manipuliert werden.

8. Bewahren Sie das Gerat an einem trockenen und dunklen Ort auf. Schiitzen Sie das Gerét vor
hoher Luftfeuchtigkeit.

9. Laden Sie das Geréat nur mit dem Ladekabel und dem Netzteil.

Verwenden Sie zum Aufladen keinen Computer oder ein anderes Geréat. Verwenden Sie
ausschlie3lich das Original-Ladekabel. Jedes andere Kabel kann zu Fehlfunktionen des Geréts

fuhren.

Fehlerbehebung
1. Bluetooth ist ausgeschaltet.
Sollte Bluetooth nach dem Einschalten des Geréts nicht funktionieren, gehen Sie wie folgt vor.

Driicken Sie die Reset-Taste 3 Sekunden lang. Bluetooth sollte dann wieder funktionieren.

2. Das Gerat lésst sich nicht einschalten.

Wenn das Gerét geladen ist, sich aber trotzdem nicht einschalten lasst, driicken Sie die Reset-
Taste 1 Sekunde lang.

3. Musikverzdgerung bei der Videowiedergabe in der App.

Die Wiedergabe von Videos kann die Musikwiedergabe verlangsamen. Schalten Sie Bluetooth
aus und spielen Sie die Videos weiter ab. Schalten Sie Bluetooth anschlieBend wieder ein und spielen
Sie die Musik weiter ab.

4. Beim Abspielen von Videos ist ein Knistergerausch zu héren.

Schalten Sie beim ersten Mal 4G und WLAN aus und spielen Sie dann die heruntergeladenen Videos in der App ab.
Die Rissbildung sollte nicht mehr auftreten.

5. Wahrend der Musikwiedergabe funktioniert das Gerat nicht ordnungsgemaf.

a. Verwenden Sie den integrierten Player lhres Mobiltelefons.

b. Beenden Sie alle anderen im Hintergrund laufenden Programme.

6. Wéahrend des Abspielens von Audioinhalten tiber WeChat oder TikTok wird die App
stummgeschaltet oder verhalt sich ungewdhnlich.

Schalten Sie den im Hintergrund laufenden Player aus und aktualisieren Sie die Anwendung.

7. Schalten Sie WLAN auf dem Gerat ein. Das Gerat befindet sich nicht in der WLAN-Liste oder es kann keine Verbindung

hergestellt werden.
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Das Mobiltelefon ist moglicherweise nicht mit der WLAN-Software des Geréts

kompatibel. Die Software muss aktualisiert werden. Wenden Sie sich in diesem Fall an den
Hersteller oder Handler.

8. Die TF-Karte funktioniert auch nach dem Formatieren nicht richtig.

Stellen Sie sicher, dass die TF-Karte mindestens Klasse 10 ist und eine Kapazitat von 64 GB hat.
Falls das aufgenommene Video unscharf wird oder die Bildrate sinkt, tauschen Sie die Karte

bitte gegen eine neue aus. Hochwertige TF-Karten haben eine langere Lebensdauer als Karten mit
geringerer Qualitat.

9. Die Linse ist beschlagen oder mit Wassertropfen bedeckt.

Dieser Effekt beruht auf den unterschiedlichen Temperaturen innerhalb und aufRerhalb des Geréts. Mit der Zeit

verdunstet das Wasser.

Verteiler

Sunnysoft sro
Kovanecka 2390/1a
190 00 Prag 9

Tschechische Republik
www.sunnysoft.cz
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Kérjiik, az els6 haszndlat el6tt figyelmesen olvassa el a kézikonyvet. Tartsa
F RE E DCO N N meg a kézikonyvet a késGbbi hasznalathoz.

Legyen dvatos a készllék haszndlatakor. A motorkerékpar vezetése
R3 kozben fennall a figyelemcsdkkenés veszélye. A késziilék hangos hangja
karosithatja a hallasat. Hasznalat kozben tigyeljen arra, hogy a késziilék

SISAK KI HANGOSIITG fejhallgatdja koriilbeliil 2 mm-re legyen a fiilétél.

Funkcidk
Videofelvétel

Fénykép készitése

WiFi
Radio

Hangalapu asszisztens

Két mobiltelefon
csatlakoztatasa

A csomag tartalma

1x eszkoz

y 4

Felhasznéléi kEZikanyV 4x alatét 2x mikrofon pad 1x tolt6kabel 1x kézikényv

© Sunnysoft s.r.o.. foraalmazd

Zene megosztdsa

Mads markaju kihangositéhoz vald
csatlakozas tdmogatdsa

Tdmogatja a mobiltelefonokkal, MP3
lejatszdkkal, GPS navigdcids rendszerrel
vald csatlakozast

Maximalisan 256 Gb kapacitasu TF
membdriakartyak tdmogatdsa
Hangutasitasok,

Bluetooth kaputelefon

1x mikrofon +
fejhallgato

2x klipsz 1x imbuszkulcs



Telepités

1. Helyezze be a memdriakdrtyat a készillék nyildasaba.

2. Lazitsa meg a csavarokat a klipszen az éramutaté
jarasaval ellentétes iranyban.

3. Vegye le a sisakbélést, és helyezze be a bilincset a
megfelel6 pozicidba (a sisak bal oldalara), majd huzza
meg a csavart. Legyen évatos meghuzas kozben, a
tulhuzas a bilincs sérilését okozhatja.

4. |gazitsa a késziiléket a klipszhez, és helyezze be a
késziiléket a klipszbe.

5. Tegye szabadda a sisak bélését a fil terlletén,
helyezze be és pattintsa a parnat az EPS fellletére.

6. Ezutan csatlakoztassa a fejhallgatét a parndkhoz.

7. Tavolitsa el a haromszog alakd matricat a mikrofonrdl.

8. Csatlakoztassa a mikrofont a sisak elejére, a szdjhoz
kozel.

9. Helyezze be a fejhallgatd csatlakozdt a késziilék
portjaba.

10. A lencse vizszintes szoge 30 fokban finomhangolhaté.

11. Allithaté 360 fokos testforgatas.

- =

Szétszerelés

4

ety

"J,

| el

. o PR
4

Nyomja meg és huzza ki Lazitsa meg a csavarokat és vegye ki

A késziilék leirasa

@ © (

(€ S}

({‘\

@

1. Hangerd +/kovetkezd szam
2. Hanger6/el6z6 palya

3. Wifi gomb
4. Objektiv

5. Be/Ki/Vided gomb

/photos
6. LED kijelz6

7. Bluetooth/intercom gomb
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8. Multifunkciés gomb
9. Reset gomb

10. TF kartya foglalat
11. Mikrofon

12. Fejhallgatd-csatlakozé

13. T6lt6/USB-port



Bluetooth funkciok és vezérlés

Alapvet6 funkcidk

Funkcidk

Gomb Miiveletek Kézlemények LED

Parositas

Gy6z6djon meg réla, hogy a késziilék kb. 1 m-en beliil van a telefontdl,
MP3-t6l, GPS-tdl.

Kapcsolja be

Tartsa
lenyomva a
Bluetooth
gombot 3
masodpercig,
és engedje el,
amikor az
értesités
megszolal.

"Udvézoljiik a
FreedConn Bluetooth
termék villogd
haszndlataban | kék

Funkciok

Gomb

Miiveletek

Kézlemények

LED

Kapcsolja ki

Tartsa
lenyomva a
Bluetooth
gombot 3
madasodpercig,
és engedje el,
amikor az
értesités
megszolal.

Piros fény
bekapcsol
, majd
kikapcsol

"Kikapcsolas."

Nyelv

Készenléti
allapotban/zen
e szlinetben
nyomja meg
egyszerre a

=] tébbfunkcids és
a kaputelefon
gombot.

"Udvozoljiik a
FreedConn v,
. vilagit,
termék .
o majd 2-
hasznalataban .
" szer villog

Kék fény

Megjegyzés: a nyelv kivalasztasa utan kapcsolja ki a
készlléket (mentés), nem szabad megnyomni a reset
gombot.

Mobiltelefon
, GPS stb.

@)

1A.A
parositasi
el6zmények
torlédnek, a
késziilék
kikapcsol:
kapcsolja be
a késziléket
automatikus
parositasi
maéd. 1B. A
parositasi
el6zmények
nem
torlédtek, a
készulék
kikapcsolva -
nyomja meg
a multi.
gombot 8
masodpercig
, és |épjen
parositasi
Uzemmodba.

"Udvézéljiik a
FreedConn
termék
haszndlataban"
Pairing"

Kék és piros
felvaltva
villog

2.A
Bluetooth
listaban
valassza ki az
R3

"Csatlakoztatva

Kék villog
rendszerese
n
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Bekapcsolt 1. Készenléti
e allapotban . . Piros fén uzemmodba
Parositasi P "Kikapcsolas... da s y h nvomia
el6zmények tartsa "Parositas vilagtt, o Kék és pi
ozmeny lenyomva a .t majd 2- meg hosszan | up. chiae ek es piros
torlése . torlése . a , felvaltva
be/ki gombot 8 szer villog ; .. i szétkapcsolva" .
4s0d . tobbfunkcids villog
maso .perag., gombot 8
Nyomja meg es "toot" masodpercig
Térfogatcsokkenté tartsa C .
. (=] lenvormva a minimalis - :
yomv hangerd Parositas 2 NYQRi2 o
Hangerd - . meg réviden Kék villog
N i & mas a Jntercom rendszerese
L YOMJa MEEES i oot kaputelefon K lef csatlakoztatva"
Novelje a [—+ ] tartsa maximum markakkal aputelefon n
hanger6t —— lenyomva a ) gombot
Hangerd + kotet Megjegyzés: 1. Mas markaju kaputelefonok parositasakor a
P - ; S harmadik félt6l szarmazé késziiléket parositdsi izemmaddba
. Ha a készlilék 15 percen belll nem észlel aktivitast ) s s N
Automatikus biltelefon-k latot t ik kell helyezni a haszndlati Utmutatdjaban talalhaté
ledllitas (Yagy mobiltelefon-kapcsolatot), automatikusan utasitasoknak megfelelGen. 2. A parositas utan a
kikapcsol. mobiltelefon valdszin(ileg lekapcsolddik. 3. Mds markaja
készulékkel vald 6sszekapcsoldskor az aktiv kapcsolatot
kezdeményezd késziilék kapja meg az iranyitasi jogot, a
masik csak letenni tudja, és nem tud aktivan csatlakozni a
kezdeményezd készllékhez.
Telefonhivas, zene, radio Koévetkezd . "Kovetkez§ dal"
7 o .. 7 . R u — Nyomja meg o «
Funkcidk Gomb Miiveletek K6zlemények szam/kovetkezd [ -lj] rsviden 1x Kovetkezd
Bejové hivas kdzben csatorna csatorna"”
Hivas fogaddsa nyomja meg az 1x "Hivasfelvétel." El6z6 palya/el6z6 (=) Nyomja meg "Privious song"
gombot csatorna roviden 1x "el6z6 csatorna"
Hivas Nyomja meg a "Hivas Megjegyzés: Ha a zene hirtelen abbamarad, vagy nem valaszol,
elutasitasa 2s elutasitva." gy6z6djon meg rdla, hogy a mobiltelefonon nem futnak mas
Hivas Nyomja meg egyszer alkalmazdasok a hattérben. Ha igen, kapcsolja ki az alkalmazasokat. A
befejezése hivas kézben hattérben futé alkalmazasok zavarhatjak a zenelejatszast a késziiléken.
Nyomja meg és tartsa "Han
Hanghivas lenyomva a tébbfunkcids , g fn
tarcsazas

gombot 2 s-ig.
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Automatikus
hivasfogadas/
be/ki

¢

Készenléti
allapotban/zene
szlinetében nyomja meg
a kaputelefon gombot és
a Hangerd+

"Automata
valasz
bezardsa"
"Nyissa meg az
automatikus
valaszt"

Automatikus

Bejové hivas esetén, ha nem végez semmilyen
mi(iveletet, a hivas 15 masodperc mulva

elfogadas . .
automatikusan valaszol.
1. Kapcsolja be a
zenelejatszot a telefonon. | "Zene
Zene 2. Nyomja meg a kereket | lejatszasa"
lejatszas/szinet a zene bekapcsoldsahoz, a | "Zene
sziineteltetéshez nyomja | szlineteltetése"
meg Ujra.
Készenléti Gizemmddbana ., .,
s - Radié
g radid bekapcsolasahoz L
Radié be/ . bekapcsolasa
nyomja meg 2-szer a Wt 4 2
Off . ) , Radié
tarcsat, a kikapcsolashoz . . N
. o kikapcsoldsa
nyomja meg ismét 2-szer.
Zenei lizemmodban a
radid bekapcsolasahoz A .
-y . Kapcsolja be a
Valtas a nyomja meg 2-szer a , o
s .. ) radiot
radid/zene tébbfunkciés gombot, a "
e . . Jatsszon
kozott zenei izemmodba valé i
. , . zenét
visszatéréshez nyomja
meg 2-szer.
Funkciok Miiveletek Kézlemények | LED
A kétkésziilékes "
A kapcsolat . N . Intercom
. intercom Gzemmad . " -
megszakitdsa, . . . kikapcsolva
allapotaban nyomja

Intercom hivas két R3 késziilék k6zott

Funkcidk

Gomb Miiveletek

Ko6zlemények

LED

Bluetooth
parositas,
kéteszkoz

1. Kapcsolja ki a
késziiléket,
tartsa lenyomva
a be-/kikapcsold
gombot 8
masodpercig, és
engedje el,
amikor az
értesités
megszolal.

"Parositas"

Kék és piros
felvaltva
villog

2. Nyomja meg a
kaputelefon
gombot a masik

"Kereséhalozat

Kék és piros

parositandd " felvaltva
e készlilék villog
| megkereséséhez
3. A két eszkoz " Kék villog
e o Intercom
kozotti parositas . | rendszerese
Ry csatlakoztatva
megtortént. n

Megjegyzés: Ha a parositas nem sikerdl, torolje a parositasi
el6zményeket mindkét eszk6zon, és csatlakozzon ujra.

Intercom hivas 6 R3 késziilék kozott
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"Intercom
csatlakoztatva"

meg az intercom
gombot az intercom
levalasztasahoz, majd
nyomja meg Ujra az
intercom (izemmadba
vald visszatéréshez.

Gjboli
csatlakoztatas

Megjegyzés: az els6 késziilék A és az utolséd késziilék F nem parosithatd

Megjegyzés: 1. Ha a kaputelefonalas kdzben bejové telefonhivas érkezik,
a késziilék automatikusan megszakitja a kaputelefonalast. Amikor a
telefonhivas véget ér, a készilék Ujra helyreallitja a kaputelefon-
kapcsolatot. 2. A telefonhivas utdn a készilék Ujrainditja a kaputelefon-
kapcsolatot. Ha telefonhivas kdzben a masik felhasznald kérést kiild a
kaputelefon-kapcsolat Iétrehozasara, a kérés elfogadhatd, egy hangos
"sipold" értesités hangzik el.

Zene megosztdsa

1

@l

@

parositas nem sikeril, el6szor torélje mindkét eszkdz pdrositasi
el6zményeit, majd csatlakozzon ujra.

2. Kovesse a Pérositas (mobiltelefon, GPS stb.) szakaszban leirt parositasi
|épéseket.

3. A végrehajtas utan az A késziilék megosztja a zenét a B készlilékkel, A
és B is lejatssza a zenét, B-nek le kell allitania a zenét (szlinet). Ezutan 2
alkalommal nyomja meg a kaputelefon gombot, akar A-n, akar B-n,
ezutan mindkét eszkoz hallgatni fogja az A eszkozrél lejatszott zenét. A
zene megosztasa kdzben nyomja meg az A eszkdz multifunkcidés gombijat
a zene lejatszasanak ledllitdsahoz; nyomja meg a B multifunkcios gombjat
a zene megosztasanak ledllitdsahoz; vagy nyomja meg a kaputelefon
gombot akar A-n, akar B-n a megosztas ledllitdsdhoz.

Megjegyzés: Ha a pdrositas nem sikeres, torolje a parositasi
el6zményeket mindkét eszk6zon, majd pdrositsa 6ket Ujra.

egymassal.
Funkciok Gomb Miiveletek K6zlemények
Nyomja meg és tartsa
1.AzAB,C, lenyomvaazA,B,C,D,E F
D,EésF késziléken a be-/kikapcsold
készulékek gombot 3 masodpercig, majd "Kikapcsolas"...
esetében @ tartsa lenyomva tovabbi 5 "Parositas
torolje a masodpercig, amig a "Power torlése"
parositasi off" hangjelzést nem hallja, és a
el6zményeket. piros LED 2 alkalommal gyorsan
villog.
Kovesse a két eszkdz kozotti
parositasi eljarast. Parositsa az
A és a B késziiléket, majd
kapcsolja ki a B-t. (Megjegyzés:
a kikapcsolds utan engedje fel a
gombot, és a "Kikapcsolas"
értesités megszolal. Ellenkezé
esetben a B-vel vald parositds
Y, g "Intercom
2. Parositsa torlédik. .
sorba a Pdrositsa a B és a C késziléket, csatlakoztl?tva
. Lt . N . . Power off
kovetkezd két @ majd a parositas utan kapcsolja
eszkozt: A= B ki a C készuléket.
=C=D=E=F Parositsa a C és a D készuléket,
majd kapcsolja ki a D késziiléket
a parositds utan.
Parositsa a D és E késziiléket,
majd kapcsolja ki az E
késziléket a parositas utan.
Parositsa az E és F készlilékeket :
Intercom

(ekkor minden eszk6z be van
kapcsolva).

csatlakoztatva"
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Funkciok

Gomb

Miiveletek

Koézlemények

3. Hozzon
létre egy

csoportos
csevegést.

Elhagyja a
kabinjat.

Létrehozza
a
kapcsolatot
a
készulékkel
a
kovetkezd
el6tt vagy
utan

Nyomja meg egyszer a D
gombot a csatlakozashoz E-
vel; nyomja mega C
gombot a csatlakozashoz D-
vel; nyomja meg a B
gombot a csatlakozashoz C-
vel; nyomja megaz A
gombot a csatlakozashoz B-
vel (most mar minden
eszkoz csatlakoztatva van,
és a beszélgetés
megkezdhetd).

"Intercom
csatlakoztatva"

Kamera vezérlés

Csoportos hivas kézben
nyomja meg a wifi gombot,
és lépjen ki a csevegésbdl. A
csoport ekkor kettévalik, az
On késziiléke lesz a
szétkapcsolasi pont.

"Intercom megszakadt"

1. Ha az On késziiléke az
elsd vagy az utolsé, nyomja
meg egyszer a wifi gombot
az Ujrakapcsolashoz.

"Intercom
csatlakoztatva"

2. Ha a csoporton beliil mas
pozicidban van, nyomja
meg kétszer a wifi gombot,
hogy csatlakozzon az On
el6tt |évd késziilékhez
(nyomja meg az E gombot,
csatlakozzon a D
készulékhez); nyomja meg
egyszer a wifi gombot, hogy
csatlakozzon a mogottink
|évé késziilékhez (nyomja
meg az E gombot,

"Intercom
csatlakoztatva"

Funkciok Gomb Miiveletek Kozlemények LED
Helyezze be a TF-
TF-kartya kartydt a szOveges i i
behelyezése oldallal lefelé a TF-
kartya nyilasba.
A kamera Nyf)mj,a meg hosszan " " Zold
. a vided gombot 5 DV on. S
bekapcsolasa . . villogds
masodpercig
Nyomja meg a
Video - gombot és rogzitse a "Felvétel Zo6ld
felvétel videodt (a kamera inditasa" fények
bekapcsolasa utan).
Nyomja meg a vided ..
S ey " A zold
Vided - b gombot és allitsa le a Stop lAmba
szlinet S videdkat (a lejatszas recording" ) P
’ , kialudt
bekapcsolasa utdan).
Nyomja meg hosszan ..
Ak Zol
. ameral a vided gombot 3 "DV off." .O d .
kikapcsolasa , . villogas
masodpercig
Nyomja meg 2x a
Fénvke . .
c?nylk,ep gombotla fotd , "Kattints." Z.oId ,
készitése tizemmodba valo villogds
belépéshez
Nyomja meg
N <7 egyszerrt? a WI'fI ’ 751d
Nyelvvaltas Y gombot és a vided villogés
[T gombot, majd &
engedje fel a gombot.
A kamera készenléti
A kamera . . .
(. allapotaban nyomja i .
gyarl /" meg hosszan a wifi Ding, ding,
bedllitasainak / & ding"

visszaallitasa

gombot 8
masodpercig.
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csatlakozzon az F
készulékhez).

Ha egy intercom csevegés kdzben telefonhivas torténik, a készilék
levalik a csoportos csevegésrél. Az On el6tt és mogott 1évé
Hivas eszkdzok két csoportra lesznek osztva (az On mogott [évé eszkdzok

"Kilsé mikrofon
bekapcsolasa" "Kiilsé
mikrofon kikapcsolasa"

A kamera készenléti
allapotaban nyomja
meg a wifi gombot.

A mikrofon
kapcsolasa

intercom egy csoportra, a mogott 1évs eszk6zok egy masik csoportra. Ha

chat alatt elutasitja a hivast vagy leteszi, automatikusan visszatér a csoportos
intercom kommunikaciéhoz).

Megjegyzés:

1. Ha a TF-kartya nincs behelyezve, a "Kérjiik, helyezze be a memariakartyat"
hangjelzés hallhaté.

2. Ha a kartya behelyezése utan a készllék nem tud videot rogziteni, formazza a
memoriakartyat az alkalmazasban.

3. Ha a kartyan nincs elegend6 szabad kapacitas a felvétel sordn, az Uj vided
felllirja a kartyan tarolt elsé videot. Ha a kartya megteltével nem lehet
Ujrahasznositani a videot, toroljon 3-5 videodt, ezutan a vided automatikusan
Ujrahasznosithatd. Ha a kartya megtelt, a vided automatikusan sziineteltethet6,
és az Ujrahasznositott videdk torlése utan a vided automatikusan elindul.

TF memdriakartya formazasa

A memoriakartyat a mobiltelefonon a csatlakoztatott alkalmazdssal lehet
formazni.

1. Nyomja meg a- - kapcsolégombot a kamera funkcié bekapcsoldséhoz.
2. Nyomja meg a wifi gombot 3 masodpercig, és kapcsolja be a wifit.

3. Vdlassza ki a listdbdl a Freedconnt.

4. Kapcsolja be az alkalmazast és nyomja meg a gombot a videofelvételi
felliletre valé belépéshez (sikeres wifi kapcsolat utan).

5. A kartya formdzdsahoz nyomja meg a jobb felsé sarokban talalhaté
Format Device (Eszk6z formazasa) ikonra.

Megjegyzés: ha a formdazds nem torténik meg, a kartya a szamitégépen is
formazhato. A késziilék maximum 256 Gb kartyakapacitast tamogat.

Wifi
Funkciok Gomb Midveletek Kozlemények LED

A kamera/DVR ON .

. . . . S Zold

Kapcsolja allapotaban nyomja meg Wifi

] I . | gyorsan
be és tartsa lenyomva a wifi . bekapcsolva .

. . villog
7 gombot 3 masodpercig.
/ A kamera/DVR ON

Ledllitas a}IIapotaban nyomja mejg. Wlfl -

és tartsa lenyomva a wifi | kikapcsoldsa

gombot 3 mdasodpercig.
Wifi [ - | | Vélassza ki a "FreedConn"-t a mobiltelefon wifi
kapcsolat /" listajabdl, majd adja meg a jelszavat ("12345678").

Megjegyzés: Gy6z6djon meg rola, hogy a DVR be van kapcsolva, majd kapcsolja be a wifit.
1. A Wifi eszkoz elsGsorban olyan felhasznalok szamara készilt, akik egy alkalmazassal
videdkat tolthetnek le, vagy ideiglenesen online videdkat béngészhetnek.

2. A késziilék korlatozott mérete és a tulsagosan intenziv processzorok miatt a wifi és a
Bluetooth egyidejl hasznalata jelzavarokat okoz. Kérjik, kapcsolja ki a wifit, ha nincs
szliksége videdk megtekintésére vagy letoltésére.

3. Ha a kapcsolat soran a mobiltelefonon megjelenik a "Az aktualis WLAN nem tud
hozzaférni az internethez, tovabb hasznalja ezt a WLAN-t vagy nem?" kijelzés. (Az aktualis
WLAN nem tud hozzaférni az internethez, hasznalja tovabb ezt a WLAN-t vagy sem),
akkor valassza az "Igen" lehetGséget.

4. Ha megjelenik a "Haldzati hozzaférés megtagadva" lizenet, kapcsolja ki a wifit, inditsa
Ujra a késziléket, torolje a wifi el6zményeket a mobiltelefonjan, és csatlakozzon Gjra.
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Az alkalmazas hasznalata

Megjegyzés:

1. A videofelvétel nem igényel kapcsolatot az alkalmazassal.

2. Az alkalmazas csak a mar feltoltott videdk lejatszasara vagy a videdk
mobiltelefonra torténé letoltésére szolgal. Az alkalmazas nem vezérli a
készilék funkcioit.

3. Ez az alkalmazas nem a FreedConn terméke. Sem a gyartd, sem a
forgalmazd nem felelSs az alkalmazds haszndlataért és
kompatibilitasaért.

4. Ez az alkalmazds szdmos mobiltelefon-markaval kompatibilis. Ha a
funkciék nem mikodnek megfelel6en, kérjik, kovesse az alabbi
|épéseket.

1. Szkennelje be az alabbi QR-kddot, és toltse le a "Roadcam" vagy a
"KaKa" alkalmazast.

Dw;g 2 B

rop-(n . ‘.{ I
e onck EIE':-

2. Kovesse az aIkaImazasban taIthato uta5|tasokat

i ol

fli:
e A S s e SRR

Funkcidk lkon Miiveletek
Vided Nyomja meg a kamera ikonjat a felvételi
g Uzemmoadba vald belépéshez (I1asd a fenti dbrat).
Nyomja meg a fényképez6gép ikonjat a
Fotd fényképezési mddba vald belépéshez (lasd a
fenti abrat).
Vided és 7\ (o Afényképek megtekintéséhez, a videdk
fényképes | 7/ T/ | lejatszasahoz vagy a mobiltelefonra vald

ellen6rzés

Video Photo

letoltéséhez nyomja meg a kivant ikonokat.

Megjegyzés: Lejatszdsi mddban a fényképek és videdk minésége nem
megfelel6, és a videdk hang nélkiil jelennek meg. Ha teljes minGséget
szeretne, le kell toltenie a felvételeket. A letoltott videdk és fényképek
lejatszhatdk és torolhetbk a fényképalbumbdl. A késziilék USB-kdbelen
keresztil is csatlakoztathatd szamitdégéphez. Egy masik lehetGség a TF-
kartya eltavolitasa és az adatok let6ltése a szamitdgépre.

Alkalmazas beallitasai
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Wifi név: a név megvaltoztatdsanak lehetdsége

Wifi jelsz6: jelsz6 mddositdsa, a készilék Ujrainditdsa
utdn megvaltoztathatd (8 szdmjegyet kell
tartalmaznia, ha kisebb vagy elfelejtette, hosszan
meg kell nyomnia a wifi gombot és ujra kell inditania.
Ne valtoztassa meg a jelszdt, hacsak nem sziikséges.
Ha csak jelszovaltoztatast végez, névvaltoztatast
nem, hagyja figyelmen kivil az értesitést, és
csatlakozzon az Uj jelszoéval, kilonben a késziilék
tovdbbra is a régi jelszét kéri.

Felvétel: vided kivalasztasa hanggal vagy anélkiil
Vizjel a videdban: be/ki

Felvételi id6 ujrahasznositasa: a felvételi id6
kivalasztasa: off/1 perc/2 perc/3 perc/ 5 perc/10
perc, off kivalasztasa alapértelmezett beallitas 5
percet jelent

VidedminGség: videdmin&ség mddositdsa




Expozicié-kompenzacio: az expozicié mdédositdsdhoz valassza ki
Formazas: a TF-kartya formazasa

Gyari beallitasok: nyomja meg az alkalmazas gyari bedllitasainak
visszaallitadsdhoz.

Miiszaki adatok

Frekvencia: 2,4 GHz

Suly: 95 g

Méret: 108 x 58 x 31 mm
Tapegység: DC5V/1 A

R3 objektiv: 400 W pixel, széles
|atdszogl kikapcsol.

Akkumuldtor kapacitas: 2000 mAh  Zene lejatszdsa: kb. 42 6ra
Alacsony akkumulator toltottség esetén a késziilék értesitést ad, kérjik,
toltse fel a késziléket. Az alacsony akkumulator-értesités ellenére a zene
még kb. 40 percig szdl (15 percenként alacsony akkumulator-értesités).
Toltés kdzben a LED pirosan vilagit, a teljes toltés utan a piros LED
kialszik.

Telefonid6. Hivasi id6: 32 ora
Videofelvételi idG: 7-8 ora
Toltési id6: kb. 3 6ra

Készenléti lzemmadd: kb. 15 perc
inaktivitas utan automatikusan

Toltés

q
L
fgr—

T

1. Az els6 hasznalat el6tt toltse fel teljesen a késziiléket.

2. Ha hosszabb ideig nem hasznalja a késziléket, legalabb kéthavonta egyszer
toltse fel a késziléket.

3. Ha toltés kézben a piros LED kialszik, valdszin(leg alacsony fesziltségu
adaptert hasznaltak. EllenGrizze a késziléket toltés kozben.

4. Ne tarolja a berendezést rendkiviil magas vagy alacsony h6mérsékleten.

5. Védje a berendezést a tlizt6l.

6. Védje a késziiléket az éles targyaktdl. Ellenkezd esetben fennall a sériilés vagy
karcolas veszélye.

7. Ne szedje szét a késziiléket, és ne babrdlja meg.

8. Tarolja a berendezést szdraz és sotét helyen. Védje a berendezést a
magas paratartalomtél.

9. Csak a tolt6kabel és az adapter segitségével toltse a késziiléket. Ne
hasznaljon szamitogépet vagy mas eszkozt a toltéshez. Csak az eredeti
tolt6kabelt hasznalja. Mas kdbel a készlilék meghibasodasat okozhatja.

Hibaelharitas

1. A Bluetooth ki van kapcsolva.

Ha bekapcsolja a késziiléket, és a Bluetooth nem m(ikodik, tegye a
kovetkezGket. Nyomja meg a reset gombot 3 mdsodpercig. Ezutan a
Bluetoothnak ismét mikodnie kell.

2. A késziilék nem kapcsolhato be.

Ha a késziilék fel van toltve, de még mindig nem kapcsolhaté be, nyomja
meg a reset gombot 1 masodpercig.

3. Zenei késleltetés a vided lejatszasa kdzben az alkalmazasban.

A videdk lejatszasa korlatozhatja a zenelejatszas sebességét. Kapcsolja ki
a Bluetooth-t, és folytassa a videdk lejatszasat. Ezutan kapcsolja vissza a
Bluetooth-t, és folytassa a zenelejatszast.

4. A videdlejatszas sordn recsegés jelentkezik.

Kapcsolja ki elGszor a 4G-t és a wifit, majd jatssza le a let6ltott videdkat
az alkalmazasban. Ezt kovetSen a recsegésnek nem szabad tobbé
el6fordulnia.

5. Zenelejatszas kozben a készilék nem mikodik megfelelGen.

a. haszndlja a mobiltelefon beépitett lejatszéjat

b. kilépés és a hattérben futd tobbi lejatszo kikapcsolasa

6. A Wechat vagy a Tik Tok hangjanak hallgatdsa kdzben az alkalmazas
elnémul vagy rendellenesen viselkedik.

Kapcsolja ki a hattérben futd lejatszdt, és inditsa Ujra az alkalmazast.

7. Az eszk6zon a wifi be van kapcsolva, az eszkdz nincs a wifi listaban,
vagy a kapcsolat nem jon létre.
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El6fordulhat, hogy a mobiltelefon nem kompatibilis a készilék wifi
szoftverével. Szlikséges a szoftver frissitése. Ebben az esetben forduljon
a gyartéhoz vagy a forgalmazéhoz.

8. A TF-kdrtya a formazas ellenére sem m(ikodik megfelelGen.
Gy6z6djon meg réla, hogy a TF-kartya legalabb 10-es osztdlyu, és 64 Gb
kapacitasu. Ha a felvett vided elmosédotta vélik vagy a
képkockasebesség csokken, cserélje ki a kartyat egy ujjal. A jobb
mindségl TF-kartya élettartama hosszabb, mint a gyengébb min&ség(ié.
9. A lencse beparasodott vagy vizcseppek vannak rajta.

A hatds a késziilék belsejében és kiilsejében 1évs eltéré hGmérsékleten
keresztil érvényesiil. Id6vel a viz elveszik.

Forgalmazo
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00 Praga 9
Cseh Koztarsasag
www.sunnysoft.cz
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Mons, npoyeTeTe BHMaTe/IHO PBLKOBOACTBOTO Npean nbpBata yr|0Tpe6a. 3anasete PBKOBOACTBOTO 3a

SPUNAKOH

6bAeLLy cripaBKu.

BbzeTe BHMMaTeNHN, KOraTto nsnonssarte yCTpOIZCTBOTO. C'bLLl,eCTByBa pucK oT HamaneHo BHMMaHue no

P3 BpeMme Ha LwodupaHe Ha MoToLuKAeT. CUMIHUSIT 3BYK OT YCTPOMCTBOTO MOXeE Aa YBPeAM ciyxa Bu. Mo

CBOBOAHW PbLE B KACKATA

BpemMe Ha yrnoTpeba ce yBepeTe, Ye ClyLLaKNTe Ha YCTPOMCTBOTO Ca Ha 0KOJI0 2 MM OT yLLIUTE BU.

®yHKUMA
Buaeosanuc CnogensiHe Ha My3wka
Moaabp>ka Bpb3Ka C APYrvt Mapkii xeHachpmn
3acHeMaHe Ha CHUMKa
Wi-Fi MoAApBXKa 3@ BPb3Ka C MOBUAHM TenedoHN,
Pagno MP3 nnelibpu, GPS HaBUrauMoHHa cuctema
Moaabpxa TF KapTn nameT ¢ MakcMmManeH
[nacos acucTeHT

KanauuTeT oT 256 GB

CBbp3BaHe ¢ ABa MOBUHW TesledpoHa [nacosu ykasaHus,
Bluetooth nHTepkom

CbAbpM(aHMe Ha naketa

. 1x 1X LWeCcTocTeHeH
X ycTponcteo 2x Kannc
MUKPOGOH+CyLIanKu KoY
2x cToliKa 3a 1x kaben 3a
4x waliba 1X pbKOBOACTBO
MUKPOGOH 3apexgaaHe

PbKOBOACTBO 3a NoTpebuTtens
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WHcTanaums JlemoHTax

1. MocTaBeTe KapTaTa C NameT B C/10Ta Ha YCTPOCTBOTO

2. Pa3xnabete BMHTOBETE Ha ckobaTa, KaTo rv 3aBbpTUTE 06paTHO Ha YaCoBHMKOBATa 3 | ‘

cTpenka. [
HatncHete u nsgbpnaiite Pa3xnabeTe BUHTOBETE U M1 OTCTPaHeTe

3. OTBOpPETE 06/11LI0BKaTa Ha KackaTa 1 nocraBeTte ckobaTa Ha MOAXOAALLOTO

MACTO (OT NsiBaTa CTpaHa Ha KackaTa) v 3aTerHete BUHTa. bbaete BHUMaTeNHU "
OnucaHue Ha yCTpONCTBOTO

npwu 3atdaraHe, NpekaneHoTo 3aTaraHe MoXe Aa nospean ckobaTa.

3 6 (

(

4. MNopapaBHeTe yCTpOIZCTBOTO c wmnkaTa u ro nocrtaeeTe B LUMMKaTa.

~
4) —_ =
U
5. OTBOpeTe MoAnnaTtaTa Ha kackaTa B 061acTTa Ha yLIUTe, NocTaBeTe 1 NpuKpeneTe
noasioxkarta kbM EPS noBbpxHocTTa. /
[
(=
A 2/
6. Cne, TOBa NpUKpeENeTe CTyLIanknTe KbM MOANOXKKMTE. )
' N
7. OTcTpaHeTe TPUBILAHWSA CTUKeP OT MUKPOGOHa. \
/ )
8. MpukpeneTe MUKPodOHa KbM NpejHaTa YacT Ha kackaTa, 6130 40 ycTaTa cil. \ 0) )
1. ByToH 3a yBenuuaBsaHe/cneaBalLa 8. MHOrogyHKLMOHaNeH ByToH
9. MocTaBeTe aka 3a CyLIANKy B NOpTa Ha yCTPOMCTBOTO. necex 2. ByTOH 3a HaManABaHe/npeAuLIHa 9 ByToH 33 Hynupare
necew 3. ByToH 3a Wi- 10. Cnot 3a TF kapTa
Fi 4. O6ekTuB 5. 11. MukpodoH

10. breNbT Ha XOPU30HTA/IHO 3aBbPTaHe Ha 06eKTVBa MOXe Aa ce perynupa

ByToH 3a BKkAtOUBaHe/n3KIoUBaHe/BUAE0

$uHo ¢ 30 rpagyca. 12. MopT 3a cnywankun

/cHMMKa 6. LED

HAMKaTop 13. MopT 3a 3apexaaHe/USB
11. Perynupyemo BbpTeHe Ha TA10To Ha 360 rpagyca.
7. ByToH 3a Bluetooth/nHTepkom
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Bluetooth ¢pyHKLMUN 1 KOHTPON

OCHOBHY GyHKLMN

CgBosiBaHe

YBepeTe ce, Ye yCTPOCTBOTO € Ha 0koso 1 M oT TenedpoHa, MP3 unu GPS ycTpoiicTBoTO.

®yHKLMA ByToH Onepauyist M3Bectue NEA ®yHKUVOHaNeH 6yToH n3BecTaBaHe CBeToAnoA 3a
3aapbxTe 6yToHa "flo6pe gownn" 1A. VcTopusiTa Ha
Bluetooth ’
Bluetooth 3a 3 cekyHAM 1 aa vanonzsam C/BOSIBaHWSITa € N34nCTeHa,
Brnousare S.J caneo CTPOVICTBOTO € UKIOUEHO:
oTnyCHeTe Cej MpoaykT Ha yerp :
i mnra BKJ/IOYeTe YCTPOCTBOTO
Npo3By4aBaHe Ha N3BECTMETO | FreedConn yerp Jlo6pe Aowwnn 4a
- pexuM Ha } CyHbO 1
3aapbxTe 6yToHa v3non3sare
UepeeHata ‘ aBTOMaTUUHO cABOsiBaHe. 1B. Poniiak HepBeHoTo
Bluetooth 3a 3 cekyHan 1 “akniouzarie wa Mo6 pUrAKOH
M3kntoun \_]_J CBeT/VHa CBETBa, obuneH VcTopusiTa Ha M
oTnycHeTe cnej saxpaneariero” npoAyKT
nea KoeTo usracsa TenedoH, CABOSIBaHVIATA He e nocnej0BaTeNHO
npo3By4YaBaHe Ha N3BeCcTNeTo N CABOﬂBaHe
GPS v ap. U3UNCTEHa, YCTPOWCTBOTO €
B pexum Ha rotosHocT/ V3K/IOYEHO - HaTUCHeTe
naysa Ha My3ukarta, "flobpe gowinmn" c MYNTUGYHKLMOHANHNS
NHbO
HaTUCHeTe aa vanonzsam 6YTOH 3a 8 ceKkyH/W, 3a Aa Bie3eTeiB PeXM Ha C/jBOsiBaHeE
+
cBeTBa, Cnej
MHOroGyHKLMOHANHKSA MpoayKT Ha = CuHeO
E3uk . KOeTO Mura 2 MbT r 2. N36epeTe R3 ot
= 6YTOH 1 BYTOHa 3a MHTEPKOM | FreedConn ~CBbp3aH” muraly
|| cnucbka ¢ Bluetooth
e/jHoBpeMeHHO 4 peaoBHO
o VH ”
3abenexka: cej kaTo nsbepeTe e3uka, U3KI0YeTe YCTPOCTBOTO (3anaseTe 1. B pexuM Ha roToBHOCT, c
HaCTPOiKNTE), He HaTncKkaliTe 6yTOHa 3a HyMpaHe. HaTucHeTe ,CABOAIBaHeTO e YepBeH
NPOABLIKUTENHO npekbCcHaToO" murat
B cbcToAAHME Ha BK/IKOYBaHe,
UstpuBane HaTUCHETE 1 33apbXTe YepBeHo MHOTrOQYHKLMOHANHNS 6YTOH 3a 8 CeKyHAN rnocsie40BaTesIHO
Ha uctopusTa ‘ 6yTOHa 3a M3KntouBane...” cBeTBa, Che, CuHBO
' A CaBosiBaHe ' 2. HatucHete KpaTko JMHTEPpKOMBT
O MUra 2 nbIn muraiy
Ha cABOSIBaHeTO BK/IFOUBaAHE/U3KNKOUBaHe M3uuctBare Ha casosisaliO® \.f} 6yTOHa Ha MHTepKOMa e cebp3aH”
C Apyrn
3a 8 cekyHAN peaoBHO
Mapku
MUHUMYM 3abenexka: 1. KoraTo caBosiBaTe JOMOGOHM OT APYrv MapKw, MoJisi, MOCTaBeTe YCTPOVCTBOTO
- HaTucHeTe v 3agpbxTe L . AOMOOH
[ — I YT Ha TpeTaTa CTpaHa B pPeXrM Ha CABOSBaHE Cbr/1aCHO NMHCTPYKUUUTE B
HamansiBaHe Ha 3ByKa
Y Cvina Ha 3ByKa - o6em PBKOBOACTBOTO My. 2. Cneg cABOsiIBaHe, MOGUAHUAT TenedOH MOXe Aa Ce N3KNHUU.
3. Mpu cBBP3BaHE KbM YCTPOICTBO OT Apyra MapKa, yCTpoicTBOTO, KOETO MHULMMpa
MaKCMym
+ ] HatucHeTe v 3aapbxTe 6yToHa aKTVBHaTa BPb3Ka, LLie MoJlyun KOHTPO Haja ApyroTo.
Ty -
YBenunuaBaHe Ha 3By Ka[ 33 cnna Ha 3syKa + MO>e CaMo /1@ 3aTBOPU 1 He MOXe aKTUBHO Ja Ce CBbPXe C MHMLMMPALLOTO YCTPOACTBO.
obem

ABTOMaTUYHO

N3KNo4YBaHe

n3Kn4yBa.

TenedoH) B paMKmTe Ha 15 MUHYTK, TO aBTOMaTNYHO LUe

AKO YCTPOICTBOTO He 3aceye HrKakBa akTUBHOCT (111 Bpb3ka C Mo6uneH
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TenepoHeH pasrosop, My3uKa, pagmo

PyHKUMA byToH

Onepauus

M3Bectue

CnepBallia neceH/cnesBaly,

KaHan

HaTtucHeTe KpaTKo BEAHBX

,Cneagaiiarta necen”

,Cneagauy kaHan"

OTrosapsiHe Ha NoBUKBaHe

OTkas

obaxgaHe

MNpekpaTaBaHe

Ha pasrosop

HaTtucHeTe BegHBX Mo Bpeme

BXOASILLO MOBUKBaHE

,OTrosop Ha nosrkBaHe"

HaTucHeTe 3a 2 cekyHan

,O6axAaHeTo e OTXBbPNEHO"

Mpegniwen

rneceH/npeauLleH KaHan

HaTtucHeTe KpaTKo BEAHBX

JlpeavillHa neceH

#PeanLLIHN

kaHan"

HatucHete BeAHDBX Mo

Bpeme Ha pasroBop

nacoso nosukBaHe

HatucHeTe 1 3agpbXxTe

MHOTopYHKLMOHaNHWsS 6yTOH 3a 2

"I'nacoBo HabupaHe"

3a6enexka: AKo My3MvKaTa BHE3anHo crpe Aa ce Bb3Npou3Bexaa Nan HaMa oTroBop, MO/, npoBepeTe

Aanun Ha Mo6VNHMS BY TenedoH paboTAT APYrii NMPUIOXKEHNSt BbB pOHOB pexmnM. AKO e Taka,

n3KatoYeTe NpuaoXkeHusTa. PoHOBMTE NPUNOXKEHNS MOraT 4a MOBAVSASAT Ha Bb3NPOV3BEXAaHeTo Ha

My31Ka Ha BaLLeTO YCTPOCTBO.

MHTepkom pasrosop mexay Ase R3 ycTpoiictea

ceKkyHAn
ABTOMATUYHO B pexum Ha rotoBHocT/ ,3aTBopu
oTroBapsHe naysa Ha My3vkaTa, HaTuCHeTe aBTOMATUHHUSA OTroBOp”
Ha oBaxaaHe/ 6yTOHa Ha MHTepKoMa 1 ,OTsopn
BK/THOYEHO/M3KTI0UEHO 6yTOHa 3a cunia Ha 3Byka (Volume+) aBTOMaTMyeH oTrosop”
ABTOMATUYHO Mo BpeMe Ha BXOAALLO MOBMKBAHE, ako He Ce M3BbPLUM HVKaKBa onepauus,
npvemaHe MOBWKBAHETO L 6bJe OTTOBOPEHO aBTOMATUYHO Cileg 15 cekyHAN.

1. BkatoueTe My3uKanHus

nneibp Ha TenedoHa cu. 2.
Bb3npoussexpaHe/ MycHu My3uka”

naysa Ha Mysuka

Pagwno sknroyeHo/

W3KNHYEHO

MpeBKtOUBaHe MeXAy

pagno/mysuka

HaTwvcHeTe konenueTo, 3a Aa

cTapTuparte My3nkaTa, HaTucHeTe

ro OTHOBO, 3a Aa A NOCTaBMTE Ha nays3a.

«laysa Ha my3unkaTa“

B pexvmM Ha roToBHOCT HaTUCHeTe

Konesnueto ABa MbTwW, 3a Aa

BK/IKOUMTE PAagMoTo, HaTUCHEeTe ro

ABa MNbTW OTHOBO, 3a Ala Mo U3KAK4YNTE.

»Bkntoun pagnoto”

JM3kntoueTe pagnoTo’

B My3uKaneH pexvm

HaTVCHeTe MHOrOQYHKLIMOHANHNA

6yTOH ZiBa NbTWY, 3a Aa BKAOUMTE

paanoTo, HaTUCHeTe ABa NbTU, 3a

Aa Ce BbpHeTe B My3U/KaneH pexum.

»Bkntoun pagnoto”

LIycHU My3mka”

®yHKLMOHanek 6yToH Pa6oTa 1. M3BecTne NEL
W3kntoyeTe yCTpoIiCTBOTO,
HaTuCHeTe 1 3aApbXTe
CuHbo 1
6yTOHa 3a
4YepBeHOTO
3axpaHBaHe 3a 8 ceKyHAu 1 ro .CaBosiBaHe"
Mura
OTrMyCHeTe, KOraTo yyeTe n3BecTue.
nocnepoBatenHo
Bluetooth
caBOsiBaHe, 2. HaTucHeTe 6yToHa Ha CnHn
Ase MHTEPKOMa ¥ NoTbpceTe BTOPOTO .Mpexa 3a 4epBeH
YCTPOICTBO YCTPOICTBO 3a TbpceHe" murat
\!J cpaBOSIBaHe. nocnesoBaTesHO
3. CaBOsiBaHETO MeXAy CUHbO
"NIHTepKOMBT
/\BETE YCTPOIACTBA € 3aBbPLLEHO. . Murauy
e cBbp3aH
pesoBHO

/iBETe YCTPOWACTBA 1 Ce CBbPKEeTe OTHOBO.

3abenexka: AKO CABOSIBAHETO He e YCNewHo, N34ncTeTe NCTopmnaTa Ha CABOABAHMNATA N Ha
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®yHKLMOHaNEH BYTOH Pa6oTa B LED nsBectaBaHe

PEeXVM Ha UHTEPKOM C /jBe YCTPOIACTBa,

MNpekbcBaHe HaTuCHeTe ByTOHa Ha UHTepKOMa, "NMHTepkoMBbT

Ha Bpb3kaTa, ‘ 3a /i@ U3KIYNTE NHTEPKOMa, e npekbcHaT" B
OTHOBO CNej KOeTo HaT/CHeTe OTHOBO, 3a "YIHTEpKOMBT

Bpb3Ka [ia ce BbpHeTe B PeXX1M Ha MHTEPKOM. e cebp3aH”

MHTepkom pasrosop mexay 6 R3 ycTpoiicTBa

3abenexka: MbpBOTO YCTPOMCTBO A 1

>

NnocneAHOTO YCTPOCTBO F He MoraT Aa 6bAaT cABOEeHW 3ae4HO.

3abenexka: 1. AKo Mo Bpeme Ha pasroBopa vMa BXOAALLO TenedpoHHO NMoBUKBaHe, yCTPONCTBOTO
aBTOMATWYHO LLie MPeKbCHE BPb3KaTa ¢ MHTepkoMa. Cliej NpuKItoYBaHe Ha pasroBopa, Bpb3kaTa ¢
MHTepKoMa L 6bje Bb3CTaHOBEHA OTHOBO. 2. AKO MO BPeMe Ha PasroBopa ApyrvsiT notpeéuten
M3MpaTy 3asiBKa 3a YCTaHOBSIBaHe Ha BPb3Ka C MHTEPKOM, 3asiBKaTa MOXe Aa 6bie NpueTa 1 Lie ce

yye 3BYKOB cUrHan ,6un".

PyHKLMA

BbyToH

Pa6oTa

M3Bectre

CnogensiHe Ha My3uKa

1. YBepeTe ce, Ye 1 ABeTe YCTPOIICTBA Ca CABOEHU. AKO CABOSIBAHETO He ycrnee, NbpPBO

NCTOpUATa Ha CABOSIBAHETO Ha ABeTe yCTpOIZCTBa n cnep ToBa rm CBbpiKeTe OTHOBO.

2. M3BbpLueTe cABOSIBaHE CbIIacHO CTMKUTE B pasgena ,CaBosiBaHe” (MobuneH TenedoH, GPS n ap.).

3. Cneg KaTo NPUKOYUM, YCTPOICTBO A CNOAeNs My3vika C yCTPOICTBO B, kaTo 1 A, 1 B Bb3npounssexaat
My3uiKa, B Tpsi6Ba Aa cnpe Mmysukarta (naysa). Cnej ToBa HaTUCHeTe /iBa MbTW 6YTOHa Ha

MNHTEepPKOMa, Ha A W B, cnej KOeTo 1 BeTe YCTPOIICTBA Lue CyLuaT My3rKaTa, Bb3Npon3BexgaHa ot
yCTpoIicTBO A. [10 Bpeme Ha CrnoZensiHe Ha My31ika, HaTUCHeTe MHOTOGYHKLMOHAHUSA BYTOH Ha YCTPOIACTBO
A, 3a Aa cnpeTe Bb3Mpou3BEXAAHETO Ha My3UKa; HATVCHETE MHOTOQYHKLIVIOHANHNS 6yTOH

Ha B, 3a ja cnpeTe cnoAensiHeTo Ha My3U1Ka; UK HaTUCHeTe ByTOHa Ha MHTepKOoMa Ha A unwu B, 3a

fia U3KNYNTE CMOAENsSIHETO.

3abenexka: AKO CABOSIBAHETO He € YCMeLIHO, U3TPUIATe CTOpUsiTa Ha CABOSIBAHETO U Ha ABeTe yCTPOIiCTBa

1 ciep ToBa rm caBoeTte OTHOBO.
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1. 3a ycTporictBa

HaTucHeTe 1 3agpbxTe 6yTOHA 3a

3axpaHBaHe Ha ycTpoiictBo A, B, C, D, E, F

A B,CDENF 3a 3 ceKyHAV, 3a4pbXTe 3a owe 5
L M3KntouBaHe Ha 3axpaHBaHeTo".
n3uuncrete CeKkyHAM, AOKaTO vyeTe CbOobLLIEHNEeTO
JM3uncTBaHe Ha caBosiBaHeTO"
ncropusiTta JM3K10UBaHe" 1 YepBEHUAT CBETOAVOA
cABOsiIBaHe MUrHe 2 MbTH 6bp30.
CnepBaiiTe npouesypaTa 3a CABOsiIBaHe
meXay ABeTe yCTpolicTBa.
Casoete A 1 B, crieg KOeTo UsK/oveTe
B. (3a6enexka: cneg nskitouBaHe,
oTnycHeTe 6yTOHa U Lle yyeTe
2. BuHaru
cbobueHmeTo ,Power off”
caBosiBalite "MIHTepKOMBT

cnejHvITe ABe
ycTporictea
nomexay cu
noapea: A=B
=C=D=E=

[0}

(M3kntouBaHe). B NpoTvBeH cny4aii caBosiBaH

n3TpUTO.

eTo ¢ B LWe 6bA4e npekbCcHa
e cBbp3aH"

Casoete B n C, cneg koeTto

n3kntoyete C cnes CABOsIBAHETO.

Casoete C n D, cnep koeTo

n3knoyete D cnej cABosiBAHETO.

Casoete D n E, cnepg koeto

n3knoyete E cneg caBosiBaHeTo.

T0)

Cpgoete E u F (BCUYKYM yCTPOIACTBA Ca

BKJTIOYEHW B TO3M MOMEHT).

"NIHTepkOMbT

e cBbp3aH"




PyHKLMOHane

H 6yTOH Onepauysi

W3Bectre

YnpasneHue Ha kamepara

3.

Cb3panTe

rpyrnos yart.

HaTtucHeTe D BegHBX, 3a Aa ce
cebpxeTe ¢ E; HatucHeTte C, 3a Aa
ce cBbpxeTe ¢ D; HaTucHeTe B, 3a
Aa ce cBbpxeTe ¢ C; HaTUCHeTe A,
3a /la ce cBbpXeTe ¢ B (Bcuukn
YCTpOViCTBa BeYe ca CBbp3aHu

1 MOXeTe Aa 3anoYHeTe pa3rosop).

HanyckaHe

Ha 4yaTa.

"NHTepKoMbT e cBbp3aH"

B rpynoB pasroBop HaTUcHeTe

6yToHa 3a Wi-Fi n HanycHeTe yata.

Cnea ToBa rpynarta Lue ce pasgenv

Ha /AiBe, BalLeTO YCTPOICTBO Lie 6bae

TO4YKaTa

npeKbCBaHe Ha Bpb3KaTa.

YcraHoBsiBaHe

Ha Bpb3Ka C

YCTPOICTBO Npe

"NMHTepkoMbT

e npekbcHaT"

\!/ 1. AKO BaLLEeTO YCTPOWCTBO e
MbPBOTO U/ MOCAEAHOTO,

HaTucHeTe 6yToHa 3a Wi-Fi BeAHBX 1

CBbp>XKeTe ce OTHOBO.

"NHTepkoMbT e cBbp3aH"

2. AKo cTe Ha pasnyHa nosnumsa B
rpynara, HaTucHeTe 6yToHa 3a Wi-

Fi gBa NbTY, 3a Aa ce cBbpXeTe

C YCTPOICTBOTO NMpeA Bac (HaTucHeTe
AV NN cnep yerp pea
E, cBbpxeTe ce ¢ D); HaTUCHeTe
6yToHa 3a Wi-Fi BegHBX, 3a Aa ce
CBBPXETE C YCTPOLCTBOTO 3a4 Bac

(HaTucHeTe E, cBbpXeTe

ceckF).

"MIHTepKOMbT e cBbp3aH"

O6agete ce
ro Bpeme Ha
AOMOGOH

yat

AKO Mo Bpeme Ha MHTEePKOM Pa3roBop noayynTe TenepoHHO obaxsaHe,
YCTPOMCTBOTO Le 6bje N3KAYEHO OT rpyroBus YaT. YCTpolicTBaTa npej 1 3aj Bac
Le 6bAaT pasje/ieHn Ha ABe rpynu (ycTpoiicTBaTa 3aj Bac ca e4Ha rpyna,
ycTpolicTBaTa 3a/ Bac ca gpyra rpyna. AKo OTXBbPAWTE AW 3aTBOPUTE

pa3roeopa, aBTOMaTU4HoO LLe ce BbpHeTe KbM rpyrnosata MHTE€PKOM KOMyHI/IKaLI,VIﬂ).

®yHKUMOHaneH byToH Pa6oTa M3Bectne NEA

MocraseTe TF kapTaTa C TekcTa

MocTaBsiHe Ha
Hagony B cnota 3a TF kapTa.

TF kapTa s
HatucHete

BkntouBaHe 3eneHo
NPOABLMKNTENHO ByTOHa 3a "DV BK/toueH"

Ha kamepaTa Muraiy
BM/eEO 3a 5 CekyHAN
HaTncHeTe 6yToHa, 3a Aa

Bugeoknunose - 3eneHoTo e
3anvweTe BUAEO (cnes

3anuc .CTapTupaHe Ha 3arfftoueqo
BK/IOYBaHe Ha Kamepara)

Fea HaTucHeTe 6yToHa 3a BUAeEO, 3a Aa
Buaeoknunose - K . \ ,,CnpeTe 3en1eHoTo
— crnpeTe BUAEOTO (/e KaTo

naysa 3anuca” nsnese
3anoyHeTe Bb3Mpou3BeXAaHEeTO)
HatucHete

N3KkntouBaHe 3eneHo
nNpoABLMKNTENHO ByTOHa 3a "DV u3K/toUeH"

Ha kamepaTa Muray
BM/E0 33 3 CeKyHAN

3acHemaHe Ha HaTucHete 2 nbTu, 3a Aa BneseTe 3eneHo

JKnnk”
CHUMKa B PeXMM Ha CHUMaHe muray
,1‘7 HaTucHeTte egHOBpeMeHHO 6yToHa
MpomsiHa e f 3eneHo
+ 3a Wi-Fi n 6yToHa 3a BUAEO, Cney,
e3uK /’ s mMuraL
ki KOETO i OTMyCHeTe.
®PabpuyHo B PeXM1M Ha rOTOBHOCT Ha
ApeH
HynvpaHe Kamepata, HaTucHeTe
o - JAULE
HacTpoiiku NPOABLAXUTENHO ByTOHa 3a Wi-Fi
7 Ann”

Kamepu / 3a 8 cekyHAN
B pexuM Ha roTOBHOCT Ha #BK/OUBAHE HA BBHLUHNA

MpeBktouBaHe

Ha MUKpopoHa

Kameparta, HaTUcHeTe
6yToHa 3a Wi-Fi

MUKpOpoH" ,N3kntouBaHe Ha

BBHLUHWSA MUKPOGOH"
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3abenexka: 1. Wi-Fi

Ako TF KkapTaTa He e MOCTaBeHa, e NPO3By4L 3ByKOB CMrHan ,Mons, noctaBeTe kapTaTa ¢ namer”. DyHKLMOHaseH 6yTOH Pa6oTa B VzBectve NEA
CbCTOAHME Ha BKNKOYEHa
3eneHoTo
2. AKO yCTPOIICTBOTO He MOXe /la 3anu1cBa BU/AeO C/iej, NocTaBsHe Ha kapTaTa, popmaTmpaiite KapTaTa C Kamepa/DVR, HaTucHeTe 4BKntouBaHe Ha
BkntousaHe _— Mura
namet B NPUIOXEHNETO. 1 3aapbXTe 6yToHa 3a Wi-Fi Wi-Fi
61p30
3. Ako Ha KapTaTa HsiMa A0CTaTb4YHO CBOBGOAHO MSICTO MO BPeMe Ha 3anunc, HOBOTO BU/EO Lije Npe3anuiie 7 3a 3 cekyHAW.
/
NMbPBOTO BU/AEO, CbXPaHEHO Ha kapTaTa. B clyvaii ye BMAGOTO He MOXe Jja 6bAe peLKAMpaHo, korato / B CbCTOSIHME Ha BKAOUYEHa
KapTaTa e Mb/iHa, U3TpuiiTe 3-5 BUAEOKIMNA, C/lej KOETO BUAEOTO MOXe Aa 6bje peuukImpaHo kamepa/DVR, HaTUCHeTe | Mskniousare .
W3knouBaHe .
aBTOMaTMYHO. KoraTo kapTaTa e Mb/Ha, BUAEOTO MOXe aBTOMaTUYHO Aa 6bAe NocTaBeHo Ha naysa u 1 3aApbXTe 6yToHa 3a Wi-Fi Ha Wi-Fi"
BV/EOTO LU Ce CTapTMpa aBTOMaTUYHO CNle, U3TPMBAHE Ha PeLVKAMpaHnTe BUAEOKINMOBE. 3a 3 cekyHAN.
f -
Wi-Fi Bpb3ka [ M (- \ M3bepete ,FreedConn” oT cnncika ¢ Wi-Fi Mpexu Ha MO6UnHMS
. 1 TenedoH, cnegd Koeto BbBeAeTe naponaTta (,12345678").
dopmaTnpaHe Ha TF kapTa ¢ namet 4

KapTaTa c nameTt moxe aa ce dopmaTtmpa Ha MobuneH TenepoH Upes CBbP3aHOTO NPUNOXKEHME.

3abenexka: YBepeTte ce, ye DVR kamepaTta e BK/IOUeHa, cieg koeTo Bkatovete Wi-Fi.

1. HaTucHeTe npesitousatens 2. HaTncHeTe ™ 1 BKK0YETE GyHKLMATA Ha KaMepaTa. 1. Wifi ycTpolicTBOTO € npeAHa3HayeHo NpeAVMHO 3a NOTPe6UTeNN C NPUNOXKEHWe 3a U3TerNsHe Ha

6yTOHa 33 Wi-Fi3a 3 CeKyHAV, 33 Aa BKKOUMTE Wi-Fi. BUAEOKNNNOBE NN BPEMEHHO pasriexjaHe Ha BUAEOKINMOBE OHMNAVH.

3. Us6epere Freedconn oT crnchbka. 2. lopaau orpaH/iYeHUst pa3mMep Ha yCTPOMCTBOTO U NpeKaseHo NHTEH3UBHUTE NpoLiecopy, e4HOBPEMEHHOTO

n3nonssaHe Ha Wi-Fi n Bluetooth we npnunHn cmyeHns B curHana. Mons, nskntouete Wi-Fi, ako He

4. BkntoyeTe NpuaoXeHNeTo 1 HaTucHeTe v BnesTe B MHTep¢e171ca 3a BMjeo3acHemMaHe
e Heob6Xx0A4MMO fa rneaate UNN U3TErnaTe BUAEOKAMMNOBeE.

(cnea ycneuro cabp3sare ¢ WiFi). 3. AKO Nno Bpeme Ha CBbp3BaHe MO6UAHMAT TenedpoH nokassa ,Tekylata WLAN Mpexa HAMa 4oCTbNn A0
5. HaTucHeTe UkoHaTa 3a opMaTMpaHe Ha YCTPOCTBO B rOpPHUA leceH brbA, 3a Aa popmaTupaTte VHTEPHET, Aa NPOAB/XMTE U A3 n3nonssate Tasu WLAN Mpexa unn He?”, Tpabea Aa nsbepete ,/Ja".
KapTaTa.

3abenexka: Ako popmaTMpaHeTo He ycriee, MoxeTe Ja popmaTrpaTe kapTaTta 1 Ha KOMMIOTBLP.

YCTPOMCTBOTO NoAAbPXKa MakcManeH kanaumTeT Ha kapTaTa oT 256 GB. 4. Ako BugmnTe cbobLueHneTo ,JocTbNbT 40 MpexaTa e oTkasaH", nsknouete Wi-Fi, pectaptuparite

YCTPOICTBOTO, M3uncTeTe nctopusita Ha Wi-Fi Ha MOBUIHWS c1 TeNlepOH 1 Ce CBbpXKeTe OTHOBO.
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W3nonssaHe Ha NpUNoXeHneTo

3abenexka:

1. 3anncBaHeTo Ha BUAEO He N3KCKBA BPb3Ka C MPUIOXEHNeTO.

2. I'IpvmoerMeTo Ce n3no0/i3Ba CaMo 3a Bb3Mpov3BexjaHe Ha nNpeiBapuTenHoO 3anncaHn BUAEOKINMOBE NN 3a
n3ternsHe Ha BUAeOKIMNoOBe Ha MOBUNHWS BL TenE¢OH. HPMHO)KEHVIETO He KOHTpoaunpa ¢yHKLI,VIVITe Ha yCTpOVICTBOTO.
3. CnomMeHaToTO NpUioXeHVe He e NPoAYKT Ha FreedConn. Mpov3BOAUTENST UNN ANCTPUBYTOPBLT He

HOCK OTrOBOPHOCT 3a U3NON3BAHETO Ha TOBa NPUIOXKEHNE N Heroeata CbBMeCTUMOCT.

4. TOPHOTO MPUIOXKEHVE € CbBMECTMMO C MHOTO MapKu MOBUIHM TenedoHN. AKO GyHKLMMTE He

paboTAT NpaBUAHO, MONS, CneABalitTe CTbNKUTE NO-J0NY.

1. CkaHupalite QR Koaa no-gony 1 nsternete npunoxeHvero ,Roadcam” nam ,Kaka".

DyHKUMA MkoHa Onepauus
HaTucHeTe rKoHaTa Ha kamepaTa, 3a Ja Be3eTe B PeXnM Ha
Bunaeo
3anuc (BUXKTe N306pakeHNeTo No-rope).
HaTucHeTe rkoHaTa Ha kamepaTa, 3a 4a B/ie3eTe B PeXMM Ha CHUMaHe
CHuMKa \
(BUXTE N306paxKeHNEeTo no-rope).
Nposepka O N s HaTuckaliTe NKOHWTE, KaKTO e HEO6X0AMMO, 3a Aa Nperiexaare
L)L)
/ P CHUMKW, 43 Bb3MPOM3BEXAATe BUAEOK/INIMOBE UAN A T USTETIATE Ha
BUAEOKUMNOBE vicHWNiv  Photo MOBUNHWS cn TenedoH.

3abenexka: B pexxvmM Ha Bb3npon3BexaaHe KauyecTBOTO Ha CHUMKUTE 1 BU/EOK/IMMOBETE He e 40CTaTbyYHO
A06po 1 BUAeOKIMMOBeTe ca 6e3 3ByK. AKO VicKaTe Mb/IHO kayecTBo, TPA6Ba Aa U3Ter1mTe 3anvcute.
M3TerneHnTe BUACOKANNOBE 1 CHUMKM MOTaT Aia Ce Bb3Mpou3BexaaT 1 U3TpueaT BbB GpoToanbyma.
YCTpOICTBOTO MOXe /i@ Ce CBLpXe 1 C KommioTbp ypes USB kaben. pyr BapuaHT e ja nssagute TF kapTaTa v

Aa n3ternute JaHHUTE Ha KOMMTHLP.

HacTpoiiku Ha MpuioxeHNeTo

Mme Ha Wifi: BL3MOXHOCT 3a NpOMsAHa Ha MeTo

MNapona 3a Wifi: npomsaHa Ha naponaTa, NpomsiHa cnej
pecTapTVpaHe Ha YCTPOMCTBOTO (TPbBa Aa CbAbpXa 8 Lndpw, ako
€ no-masika uam 3abpaseHa, TpsibBa Aa HaTUCHeTe NPOAL/KUTENHO
6yToHa 3a Wi-Fi 1 ga pectaptupare). He npomeHsiiite naponarta,
OCBEH aKo He e Heob6X0AMMO. AKO NPOMEHWTe camo

naponara, a He UMeTo, UrHopupariTe N3BECTUETO 1 Ce CBbPXKeTe C
HOBaTa Napo/a, B NPOTUBEH Cy4ali yCTPOMCTBOTO LLe M3UCKBA
cTapaTa napona).

3anuc: nsbepete BUAEO CbC UK 6e3 3ByK

BojeH 3HaK BbB BU/AEO0: BK/IKOUBAHE/U3K/IOYBaHE

MoBTOPHO 3anuncBaHe Ha BpemeTo: 1360p Ha Bpeme 3a

age resolution 3anuc: nskn./1 MUH./2 MUH./3 MUH./5 MUH./10 MWH., N36UpaHeTo

matied recorder Ha N3KN. 03Ha4aBa, 4Ye HaCTpOVIKaTa no no,qpa36wpaHe e 5 MUH.

Restors factory settings KauecTBO Ha BMAEOTO: MPOMsIHA Ha KauecTBOTO Ha BIAE0TO
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KomneHcauus Ha ekcnosnuusTa: nsbepeTte NPoMsiHa Ha eKcrnosnuusaTa 7. He pa3rno6sBaiiTe 1 He NPOMeHsTe YCTPOMCTBOTO MO HUKAKbB HAUMH.
dopmaTupaHe: opmaTripaHe Ha TF kapTa 8. CbxpaHsiBaliTe ycTpONCTBOTO Ha CyX0 U TbMHO MACTO. MNa3eTe yCTPOACTBOTO OT BIUCOKA BNAXHOCT.
®abpryHO HyNMpaHe: HaTUCHETe, 3a ja BbPHETE NPUNOXEHNETO KbM GabpUUHUTE HAaCcTPORKK

9. 3apexaliTe yCTPOWCTBOTO CaMO CbC 3apsiaHUS kKaben v aaanTep.

Cneundukaumm He v3nonsealite KOMMKOTBLP WM APYro YCTPOCTBO 3a 3apexAaHe. M3non3Baiite caMo opurnHanHms kaéen
YecroTa: 2.4 GHz Terno: 95 g Bpewme 3a TeneoHeH pasrosop: 32 Yaca 3a 3apexpaHe. Bceku Apyr kaben Moxe Aa AoBeAe A0 HEM3NPaABHOCT Ha YCTPOCTBOTO.
Pa3mepu: 108 x 58 x 31 Bpewme 3a Buaeo3anuc: 7-8 yaca

mm 3axpaHBaly agantep: DC5V/1 A

Bpeme 3a 3apexaaHe: npubamsutenHo 3 yaca

OTCTpaHABaHe Ha HEeM3NPaBHOCTY
PeXuM Ha roTOBHOCT: aBTOMaTUYHO Ce U3KNI0YBa CNiej
O6ekTunB R3: 400W nukcena, LUIMPOKOBbIbAeH 1. Bluetooth e uskntoueH.
NpUGANZUTENHO 15 MUHYTWN HEaKTUBHOCT
AKo BkAtOUMTE YCTPOCTBOTO U Bluetooth He paboTu, HampaBeTe ciegHOTO.

Kanauyutet Ha 6aTepusaTa: 2000 mAh B Bb3npousBexaaHe Ha Mysuika: NpubusuTenHo 42 yaca HatucHeTe 6yToHa 3a HynmpaHe 3a 3 cekyHan. Cnep Tosa Bluetooth 6u Tpsteano ga paboTn 0THOBO.

Cnydaii Ha n3ToleHa 6aTepusi, yCTPOCTBOTO Lue 134aje U3BECTUE, MONSi, 3apeAeTe YCTPORCTBOTO. Bbnpeku

MN3BECTVETO 3a U3TOLLEHA 68Tep|/|ﬂ, My3u1KaTa e NpoAb/KU Aa Ceé Bb3NPon3BexXaa oKono 40 MWHYTU (Ha Bcekn 2. yCTPOIZCTBOTO He MOXe Aa ce BKI4N.
15 MUHYTWN N3BeCTuE 3a N3ToLleHa 6aTep|/|;|), Ako yCTpOI;ICTBOTO € 3apejaeHo, HO BCe OLLe He MOXe [ja Ce BKNo4W, HaTUCHeTe 6yTOHa 3a Hy/nMpaHe 3a 1
Mo BpeMe Ha 3apexJaaHe, CBeToANOABLT CBETU B YepBEHO, CNe/, Mb/IHO 3apeXiaHe YepBeHNAT CBETOANOA U3racea. cekyHAaa.

3. 3abaBsiHe Ha My3nKaTa npu BbL3Npon3BexaaHe Ha BUAeOKINNOoBe B MPUNOXKEHNETO.

3ape>K,ane B'bBHpOMBBe)K,anETO Ha BNAEOK/INNOBE MOXe Aa 3a6aBu CKOPOCTTa Ha Bb3Mpon3eexjaHe Ha My3uKka.
W3kntoyete Bluetooth n npogbnxeTe Aa Bb3npouvssexaate Bugeokavnose. Cneg ToBa BkaoyeTe oTHOBO Bluetooth n
npoAb/keTe Aa Bb3MNpou3BexjaTe My3nka.

4. YyBa ce nyKall, 3ByK N0 BpeMe Ha Bb3NpoV3BexjaHe Ha BUAEOKIMMNOoBe.

3a nbpBu NbT usknoyete 4G 1 Wi-Fi, cnej KoeTo nycHeTe U3TerneHuTe BUAEOKINMNOBE B MPUIOXEHNETO.

MykHaTVHUTE BeYe He 61 Tps6Bano Aa ce NosBsBaT.

1. Mpean mbpsa ynotpeba, 3apeAeTe HaMb/IHO YCTPOCTBOTO. 5. Mo BpeMe Ha Bb3Mpovi3BexaHe Ha My3uKa YCTPONCTBOTO He paboTy MPaBusHo. a.

2. AKO HsIMa i@ 13non3BaTe YCTPOCTBOTO Ab/r0 BpeMe, 3apexjaiiTe ro noHe BeAHBLX Ha BCEKW ABa 13non3saiiTe BrpageHns Nneiibp B MOGUAHNS TenedoH.

mMeceua. 6. n3nesTe n n3KNKYeTE ApYruTe Urpadu, paborteLum BbB GOHOB pexmnm

3. AKO YepBEHVIAT CBETOAMNO/ U3racHe Mo Bpeme Ha 3apexjaHe, BEpOSiITHO Ce 1U3Mo/3Ba ajanTep 3a HUCKO 6. [lokaTo cnyware ayamo oT Wechat unu Tik Tok, npunoxeHuneTo e 3ariyLeHo v ce Abpxu HeobruyainHo.

HanpexeHwe. MpoBepeTe ycTPOCTBOTO MO BPeMe Ha 3apexaaHe.
4. He coxpaHsBaiiTe yCTPOICTBOTO NPY €KCTPEMHO BUCOKM MW HACKM TeMnepaTypu. MskntoveTe nnelibpa, paboTell BB GOHOB PEXM, 1 06HOBETE NPUIOXEHUETO.

5. laseTe yCTPOVCTBOTO OT OI'bH. 7. BknroyeTe Wi-Fi Ha yCTpOWCTBOTO, YCTPOICTBOTO He e B cnncbka ¢ Wi-Fi nnn Bpb3kaTa He MoXe /ja ce OCbLLeCTBY.

6. Ma3eTe yCTPOCTBOTO OT OCTPU NPeAMETH. B MPOTUBEH Cyyali CbLLeCTByBa PYCK OT MOBPeja WA HaZpackBaHe.
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MobunHusaT TenedoH Moxe Jja He e CbBMeCTUM CbC copTyepa 3a Wi-Fi Ha ycTporicTBoTO.
CopTyepnT TpabBa fa 6bAe akTyannsmpaH. B To3m ciyyaii ce cBbpxeTe C MPON3BOAUTENS
i anctTpubytopa.

8. TF kapTaTa He paboTun NpaBUAHO AopW ciej popmaTmpaHe.

YBeperTe ce, ye TF kapTaTa e knac 10 nav no-BMCoOK ¢ KanauuteTt oT 64GB. Ako 3anncaHoTo
BM/€0 CTaHe pa3MasaHo UK YecToTaTa Ha KajpuTte Hamasee, MoJisi, CMeHeTe

KapTaTa c HoBa. TF KapTaTa C M0-BMCOKO KayecTBO Ma Mo-Ab/ibl XMBOT OT KapTaTa C no-
HWCKO Ka4ecTso.

9. /lewata e 3amMbriieHa AU NMa BOAHW Karku rno Hes.

EdeKTBbT ce Ab/KN Ha PasNnYHMTE TeMMEepPaTypy BbTPE U N3BBH YCTPOCTBOTO. C TeueHne Ha BpeMeTo

BoAaTa ce ryéu.

AunctpunbyTtop
CbHMcodT c.p.o.

KoBaHeuka 2390/1a
190 00 Mpara 9

Yexusa

www.sunnysoft.cz
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F R E E D CO N N Va rugdm sa cititi cu atentie manualul Thainte de prima utilizare. Pdstrati manualul pentru
referinte ulterioare.

Aveti grijd cand utilizati dispozitivul. Exista riscul de a va reduce atentia in timp ce conduceti o

R3 motocicletd. Sunetul puternic produs de dispozitiv vd poate afecta auzul. in timpul utiliz&rii,

asigurati-va ca cdstile dispozitivului sunt la aproximativ 2 mm distanta de urechi.

MAINI LIBERE IN CASCA

Func ie

Inregistrare video

Capturarea unei fotografii
Wifi
Radio

Asistent vocal

Conectarea la doua telefoane mobile

Continutul pachetului

X
1x dispozitiv
microfon+casti
A A
. 2x stative de
4x saiba

microfon

Manual de utilizare

© Sunnysoft sro, distribuitor

Partajarea muzicii

Suportd conexiunea cu alte marci de

dispozitive handsfree

Suport pentru conectarea cu telefoanele mobile,
Playere MP3, sistem de navigatie GPS

Suporta carduri de memorie TF cu o

capacitate maxima de 256 GB

Indicatii vocale,
Interfon Bluetooth

1x cheie Allen
2x clipsuri

1x cablu de
1x manual

incarcare



Instalare Demontare

1. Introduceti cardul de memorie in slotul dispozitivului

2. Slabiti suruburile de pe clema rotindu-le in sens invers acelor de ‘

ceasornic. [

Apasati si trageti Slabiti suruburile si scoateti
3. Scoateti captuseala castii si introduceti clema n pozitia

corespunzatoare (partea stdnga a castii) si strangeti surubul. Aveti Descrierea dispozitivului
grija cand strangeti, strangerea excesiva poate deteriora clema.

o) 9 (

4. Aliniati dispozitivul cu clema si introduceti dispozitivul in clema. ] s
-
i
5. Expuneti captuseala castii in zona urechilor, introduceti si atasati RN
pernuta pe suprafata EPS. . g ., ;
6. Apoi atasati castile la pernute. S |
7. Indepartati autocolantul triunghiular de pe microfon. _‘
8. Atasati microfonul in partea din fata a castii, langa gura. \ 0)]
@
1. Volum +/melodia urmatoare 2. 8. Buton multifunctional
9. Introduceti mufa pentru cisti in portul dispozitivului. Volum -/melodia anterioara 3. Buton 9. Buton de resetare
Wi-Fi 4. Obiectiv 5. 10. Slot pentru card TF
i 11. Microfon
10. Unghiul de rotatie orizontala a lentilei poate fi reglat fin cu Buton pornit/
rit/vi o
30 de grade. oprit/video 12. Port pentru casti
/foto 6.
Indicator LED 13. Port de incircare/USB

11. Rotatie corporala reglabila la 360 de grade.

7. Buton Bluetooth/interfon
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Functii si comenzi Bluetooth

Functii de baza

imperechere

Asigurati-va ca dispozitivul se afla la aproximativ 1 m de telefon, MP3, GPS

Func ie Buton Operatiune Notificare GHEA A Buton Functjonal functionare a notificarilor LED de
Tineti apasat butonul "Bun venit" Bluetooth 1A. Istoricul de asociere este
u
Bluetooth timp de 3 a folosi sters, dispozitivul este oprit:
Porniti albastru e »
. S.J secunde si eliberati Produs porniti dispozitivul - mod de
N B ! o intermitent . .
dupé ce se aude notificarea’ FreedConn asociere automatd. 1B. ,Bine ati venit )
Istoricul de asociere A @ Albastru si
Tineti apasat butonul . sa utilizati” .
Se aprinde nu este sters, dispozitivul este FreedConn clipeste
Bluetooth timp de 3 ,Opriti . .
Opriti \!) P rosu, apoi Mobil \y,) oprit - apasati alternativ
’ n i eliberati alimentarea” § ) . rodus R
secunde si eliberat se stinge telefon, butonul multifunctional P In rosu
dupa ce se aude notificarea ) imperechere
GPS etc. timp de 8 secunde pentru a
) in modul standby/pauzi intra in modul de asociere.
muzica, apasati "Bun venit"
. pasat ) Albastru
. butoanele a folosi
se aprinde, apoi
multifunctionale si Produs P P P _ ) Albastru
Limba . clipeste de 2 ori r 2. Selectati R3 din
= intercom FreedConn | .Conectat” intermitent
X J| lista Bluetooth
simultan / regulat
Nota: dupé selectarea limbii, opriti dispozitivul (salvati), nu trebuie sa 1. In modul standby, apasati Clipeste
apasati butonul de resetare. lung butonul JImperechere alternativ
n starea pornit, ap3sat si multifunctional timp de 8 secunde | deconectatd” albastru si
A . i rosu
Stergerea tineti apasat butonul pornit/ Se aprinde :
istoricului ‘ oprit timp Opriti..."Stergeti rosu. apoi Albastru
\_,_J ! PU. ap fmperecherea ' 2. Apasati scurt butonul JInterfon
i i U clipeste de 2 or; intermitent
de asociere de 8 secunde asocierea pes \_t} interfonului conectat”
cu alte
regulat
marci
W . \ minim Nota: 1. Cand conectati interfonuri de alte marci, va rugam sa puneti dispozitivul tert in modul
Reducere — Apasati si mentineti B ) interfon ) o _
| [ - I .Claxoneazd” de conectare conform instructiunilor din manualul aferent. 2. Dupa conectare,
volum apasat Volum - volum telefonul mobil se poate deconecta. 3. Cand va conectati la un dispozitiv de o altd marca,
X | dispozitivul care initiaza conexiunea activa va prelua controlul asupra celuilalt.
S N maximu
Mariti Apasati si mentineti - }
[ KR ] JClaxonarii
volumul apasat Volum + poate doar inchide apelul si nu se poate conecta activ la dispozitivul initiator.
volum
) B Daca dispozitivul nu detecteaza nicio activitate (sau conexiune la un
Oprire automata
telefon mobil) Tn decurs de 15 minute, se va deconecta automat.
se opreste.
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Apel telefonic, muzica, radio

Func ie

Buton

Operatiune

Notificare

Urmatoarea melodie/

urmatorul canal

Apasati scurt o data

»Urmdtoarea melodie”

,Canalul urmator”

Raspunsul la un apel

Apasati o data In timpul

»Raspuns la apel”

Anterior

melodie/canal anterior

Apasati scurt o data

(=)

s

.Melodia anterioara

"anterior
canal"

Nota: Daca muzica se opreste brusc sau nu primiti niciun raspuns, verificati daca exista

alte aplicatii care ruleaza in fundal pe telefonul mobil. Daca da, dezactivati

aplicatiile. Aplicatiile din fundal pot afecta redarea muzicii pe dispozitiv.

apel primit
Refuz Apasati timp de 2 )
+Apel respins”
apel \ secunde
Incheierea Apasati o datad in )
unui apel timpul unui apel
= Apasati si mentineti apasat
Apel vocal . butonul multifunctional timp de .Apelare vocald”
= 2 secunde
Automat [ in modul standby/pauza Jnchide
raspunde s muzicé, apasati butonul interfon réspunsul automat”
i Volum+ i
la un apel/ \!,' siVolum .Deschide

pornit/oprit

raspuns automat”

Apel interfon intre doua dispozitive R3

Acceptare in timpul unui apel primit, dac3 nu se efectueazi nicio operatiune,
automata apelul va fi preluat automat dupa 15 secunde.
1. Porniti playerul muzical
< lefon. 2.
Redare/pauza de'pe t.e ¢ ? Redd muzica”
Apasati rotita pentru a "
muzica Jntrerupeti muzica”

Radio pornit/
oprit

Comutarea intre

radio/muzica

porni muzica, apasati-o

din nou pentru a o Intrerupe.

in modul standby, ap&sati rotita de

doua ori pentru a porni

radioul, apasati-o din nou de

doua ori pentru a opri radioul.

+Porneste radioul”

,Opriti radioul”

In modul muzics, apasati

butonul multifunctional de doua

ori pentru a porni radioul, apasati

de doua ori pentru a reveni la

modul muzica.

LPorneste

radioul” ,,Pune

sn

muzica

Buton Functional Operare 1. Notificare GHEA A
Opriti dispozitivul,
apasati si tineti apasat .
pasatisttinetiap Albastru si
butonul _
clipeste
rnire tim A here” .
\1) de po e.t . p de.8 A mperechere alternativ
secunde si eliberati-l cand R
in rosu
auziti o notificare.
imperechere
Bluetooth, 2. Apasati butonul Clipeste
doua interfon si ciutati al doilea .Retea de alternativ
dispozitiv dispozitiv pentru cautare” albastru
\!J a-l conecta. sirosu
3. Imperecherea dintre Albastru
JInterfon
cele doud dispozitive a fost " Intermitent
conectat
finalizata. regulat

dispozitive si reconectati-le.

Nota: Daca asocierea esueaza, stergeti istoricul asocierilor de pe ambele
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Buton Functional Notificare LED

Functionare

In modul intercom cu dous dispozitive,

Deconectarea apdsati butonul intercom pentru JInterfon

conexiunii, ‘ a deconecta intercomul, apoi deconectat” )
. \

din nou 1/ apésati din nou pentru a reveni la JInterfon

conexiune modul intercom. conectat”

Apel interfon intre 6 dispozitive R3

4

Nota: primul dispozitiv A si ultimul dispozitiv F nu pot fi asociate impreuna.

Nota: 1. Daca primeste un apel telefonic in timpul convorbirii interfonice, dispozitivul
va deconecta automat interfonul. Dupa incheierea apelului telefonic, conexiunea
interfonica va fi restabilita. 2. Daca in timpul apelului telefonic, celalalt utilizator
trimite o solicitare pentru a stabili o conexiune interfonica, solicitarea poate fi

acceptata si se va auzi un sunet ,bip".

Func ie

Buton

Operare

Notificare

Partajarea muzicii

»

e
L

@

1. Asigurati-va ca ambele dispozitive sunt asociate. Daca asocierea esueaza, stergeti

mai intai istoricul asocierilor ambelor dispozitive si apoi reconectati-le.

2. Efectuati asocierea conform pasilor din sectiunea imperechere (telefon mobil, GPS
etc.).

3. Dupa finalizare, dispozitivul A partajeaza muzica cu dispozitivul B, atat A, catsi B

reda muzica, B trebuie sa opreasca muzica (sa puna pauza). Apoi, apasati butonul
intercom de doua ori, fie pe A, fie pe B, apoi ambele dispozitive vor asculta muzica redata
de dispozitivul A. In timpul partajérii muzicii, apasati butonul multifunctional de pe
dispozitivul A pentru a opri redarea muzicii; apasati butonul multifunctional

de pe B pentru a opri partajarea muzicii; sau apasati butonul intercom de pe A sau

B pentru a dezactiva partajarea.

Nota: Daca asocierea nu reuseste, stergeti istoricul asocierilor de pe ambele dispozitive

si apoi asociati-le din nou.

1. Pentru
dispozitivele A,
B,C,D,EsiF,
stergeti istoricul

asociere

2. Asociati
intotdeauna

urmatoarele

doua dispozitive

intre ei
perand: A=B
=C=D=E=
F

¢

Apdsati si mentineti apasat
butonul de alimentare de pe
dispozitivele A, B, C, D, E, F timp
de 3 secunde, apoi tineti apasat
inca 5 secunde pana cand auziti

anuntul ,Oprire” si LED-ul rosu

clipeste rapid de 2 ori.

i ,Opriti alimentarea”...

LAsociere clard”

Urmati procedura de asociere
intre cele doua dispozitive.
Asociati A si B, apoi opriti B.
(Nota: dupa oprire, eliberati

butonul si veti auzi anuntul ,Oprire”.

in caz contrar, asocierea cu B

. < JInterfon
va fi intrerupta)
conectat”
sters.
Opriti
Asociati B si C, apoi
opriti C dupa imperechere.
Asociati C si D, apoi opriti
D dupa imperechere.
Asociati D si E, apoi
opriti E dupa imperechere.
Perechea E si F (toate dispozitivele
A JInterfon
sunt pornite Tn acest "
conectat

moment).
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Buton Functi

onal Notificare

Operare

Controlul camerei

3.

Creatiun

chat de grup.

Parasirea
chatului.

Stabilirea

unei conexiuni

cuun

dispozitiv Thainte

Apésati D o data pentru a va Buton Functional Operare Notificare GHEA A
conecta la E; apasati C pentru a Introduceti cardul TF, cu textul
Introducerea - -
va conecta la D; apasati B pentru in jos, in slotul pentru cardul
unui card TF
ava conecta la C; apasati A pentru JInterfon conectat” TF.
a va conecta la B (toate dispozitivele Apasati lung butonul
Pornirea Verde
sunt acum conectate si video timp de 5 secunde .DV activat”
A . camerei intermitent
puteti initia o conversatie).
intr-un apel de grup, apas& butonul Apasati butonul pentru .
. Videoclipuri - "Incepe Verdele este
Wi-Fi si paraseste chat-ul. Grupul R . a inregistra videoclipul
inregistrare inregistrarea” activat
se va impaérti apoi in dous, JInterfon e porniti camera)
dispozitivul tiu va fi punctul central. deconectat” s Apasati butonul video pentru
Videoclipuri - K i "Oprit] Verde a
—— | a oprivideoclipul (dupa ~ . _—
pauza R - inregistrarea” | i€sit
deconectare. inceperea redarii)
\g 1. Daca dispozitivul dvs. este - Apasati lung butonul g
i i L Oprirea Verde
primul sau ultimul, apasati ) video timp de 3 secunde DV dezactivat”
intermitent
butonul wifi o data SI ,Interfon conectat” cainerel
reconectare. Capturarea Apasati de 2 ori pentru a intra l Verde
nClic
unei fotografii in modul foto intermitent
2. Daca va aflati intr-o alta pozitie ) —r Apadsati simultan butonul wifi
Schimba —/ ; ] o ] Verde
n grup, apdsati butonul wifi de + si butonul video, apoi eliberati-
- < limba = intermitent
doud ori pentru a va conecta { 1 le
sau dup3 la dispozitivul din fata dvs. Resetare la in starea de asteptare a ing
(apasati E, conectati cu D); +Interfon conectat” setdrile din fabrica camerei, apésati lung lIIDin '
apasati butonul wifi o data setdri butonul Wi-Fi g
a 7 Ding”
pentru a va conecta la camerele de filmat / timp de 8 secunde

dispozitivul din spatele

dvs. (apasati E, conectati cu F).

Apel
n timpul
interfon

chat

Daca se primeste un apel telefonic in timpul unei conversatii intercom, dispozitivul
va fi deconectat de la conversatia de grup. Dispozitivele din fata si din spatele dvs.
vor fi impartite in doua grupuri (Dispozitivele din spatele dvs. formeaza un grup,
dispozitivele din spatele dvs. formeaza un alt grup. Daca respingeti sau

inchideti apelul, veti reveni automat la comunicarea intercom de grup).

Comutare
microfon

in starea de asteptare a

camerei, apasati butonul
Wi-Fi

JActivati microfonul

extern” ,Dezactivati microfonul

extern”
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Nota: 1. Daca

nu este introdus cardul TF, se va auzi un semnal sonor ,Va rugam sa introduceti cardul de memorie”.

2. Daca dispozitivul nu poate inregistra videoclipuri dupa introducerea cardului, formatati
cardul de memorie Tn aplicatie.

3. Daca nu exista suficient spatiu liber pe card in timpul inregistrarii, noul videoclip va suprascrie primul
videoclip stocat pe card. In cazul in care videoclipul nu poate fi reciclat atunci cand cardul este plin,
stergeti 3-5 videoclipuri, apoi videoclipul poate fi reciclat automat. Cand cardul este plin, videoclipul

poate fi intrerupt automat, iar videoclipul va porni automat dupa stergerea videoclipurilor reciclate.

Formatarea unui card de memorie TF

Cardul de memorie poate fi formatat pe un telefon mobil prin intermediul aplicatiei conectate.
1. Apasati butonul de comutare. 2. € si activati functia camerei.
Apasati butonul Wi-Fi timp de 3 secunde pentru a activa Wi-Fi-ul.

3. Selectati Freedconn din lista.

4. Porniti aplicatia si apasati (dupa si intrati in interfata de captura video

stabilirea cu succes a conexiunii wifi).

5. Apasati pictograma Formatare dispozitiv din coltul din dreapta sus pentru a formata
cardul.
Nota: Daca formatarea esueazd, puteti formata cardul si pe un computer. Dispozitivul

accepta o capacitate maxima a cardului de 256 GB.

Wifi

Buton Functional Functionare Notificare GHEA A
in starea camerei/DVR-
Verde
ului pornit, apasati si JWi-Fi-ul este
Pornire - clipeste
mentineti apasat butonul pornit .
rapid
7 Wi-Fi timp de 3 secunde.
/ ”
d In starea camera/DVR-
R ului pornit, apasati si ., Dezactivare R
Inchidere . -
tineti apasat butonul Wi- Wi-Fi
Fi timp de 3 secunde.
Conexiune | { | i Selectati ,FreedConn” din lista de retele Wi-Fi de pe telefonul
- /
Wi-Fi mobil, apoi introduceti parola (,12345678").

Notd: Asigurati-va ca este pornitd camera DVR, apoi activati Wi-Fi-ul.

1. Dispozitivul Wifi este destinat Tn principal utilizatorilor care au o aplicatie pentru descarcarea
videoclipurilor sau rasfoirea temporara a videoclipurilor online.

2. Din cauza dimensiunilor limitate ale dispozitivului si a procesoarelor excesiv de puternice,
utilizarea simultana a conexiunilor Wi-Fi si Bluetooth va cauza interferente de semnal. Va
rugam sa dezactivati Wi-Fi-ul daca nu doriti sa vizionati sau sa descarcati videoclipuri.

3. Daca in timpul conectarii telefonul mobil afiseaza mesajul ,Reteaua WLAN curenta nu

poate accesa internetul, continuati sa utilizati aceasta retea WLAN sau nu?”, trebuie sa selectati
.Da".

4. Daca vedeti mesajul ,Acces la retea refuzat”, dezactivati Wi-Fi-ul, reporniti dispozitivul,

stergeti istoricul Wi-Fi de pe telefonul mobil si reconectati-I.
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Utilizarea aplicatiei

Nota:

1. Inregistrarea video nu necesita conexiune la aplicatie.

2. Aplicatia este utilizata doar pentru a reda videoclipuri inregistrate anterior sau pentru a
descdrca videoclipuri pe telefonul mobil. Aplicatia nu controleaza functiile dispozitivului.

3. Aplicatia mentionatd nu este un produs FreedConn. Producatorul sau distribuitorul nu este

responsabil pentru utilizarea acestei aplicatii si compatibilitatea acesteia.

4. Aplicatia de mai sus este compatibila cu multe mérci de telefoane mobile. Daca

functiile nu functioneaza corect, va rugam sa urmati pasii de mai jos.

1. Scanati codul QR de mai jos si descarcati aplicatia ,Roadcam” sau ,KaKa".

. ol F'l 3

AH
' ﬁ-% '

2. Urmati instructiunile din aplicatie.

Func ie Pictograma Operatiune
. 7 Apdsati pictograma camerei pentru a intra iTn modul de
Video @]
b inregistrare (vezi imaginea de mai sus).
Apadsati pictograma camerei pentru a intra Th modul foto (vezi
Fotografie
imaginea de mai sus).
Verificare N g Apasati pictogramele dupa cum este necesar pentru a
v b »~)

y,

videoclipuri si fatografii

Photo

vizualiza fotografii, a reda videoclipuri sau a le descdrca pe
telefonul mobil.

Nota: in modul de redare, calitatea fotografiilor si a videoclipurilor nu este suficient de bund, iar

videoclipurile sunt fara sunet. Daca doriti calitate completa, trebuie sa descarcati inregistrarile.

Videoclipurile si fotografiile descarcate pot fi redate si sterse din albumul foto. Dispozitivul

poate fi conectat si la un computer printr-un cablu USB. O alta optiune este scoaterea cardului TF si

descarcarea datelor pe un computer.

Setarile aplicatiei

Resiore factory seltings
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Nume Wifi: posibilitatea de a schimba numele

Parola Wifi: schimbati parola, modificati-o dupa repornirea
dispozitivului (trebuie sad contina 8 cifre, daca este mai mica
sau ati uitat-o, trebuie sa apdsati lung butonul Wifi si sa
reporniti. Nu schimbati parola decat daca este necesar. Daca
schimbati doar parola si nu numele, ignorati

notificarea si conectati-va cu noua parola, altfel dispozitivul va

necesita in continuare vechea parola.

inregistrare: alegeti videoclipul cu sau fara sunet

Filigran in videoclip: activare/dezactivare

Recirculare timp de inregistrare: selectare timp de
Tnregistrare: oprit/1 min/2 min/3 min/5 min/10 min,
selectarea opritului inseamna ca setarea implicitd este de 5
min

Calitate video: modificati calitatea video




Compensarea expunerii: selectati modificarea expunerii
Formatare: formatare card TF

Resetare din fabrica: apdsati pentru a reseta aplicatia la setarile din fabrica

Specificatii
Frecventa: 2,4 GHz Timp apel telefonic: 32 ore
Greutate: 95 g Timp de nregistrare video: 7-8 ore
Dimensiuni: 108 x 58 x 31 mm Timp de Tncércare: aprox. 3 ore
Adaptor de alimentare: CC5V/1 A

Mod standby: se opreste automat dupa
Obiectiv R3: 400W pixeli, unghi larg

aproximativ 15 minute de inactivitate

Capacitate baterie: 2000 mAh. in Redare muzica: aprox. 42 h
cazul in care bateria este descarcats, dispozitivul va emite o notificare, va rugam s& il incarcati. in
ciuda notificarii de baterie descarcata, muzica va fi redata timp de aproximativ 40 de minute (la

fiecare 15 minute se primeste o notificare de baterie descdrcata).

in timpul incarcarii, LED-ul se aprinde n rosu, iar dupa incircarea completd, LED-ul rosu se stinge.

fncarcare

1. Inainte de prima utilizare, incarcati complet dispozitivul.

2. Daca nu veti utiliza dispozitivul pentru o perioada lunga de timp, incarcati-l cel putin o

datd la doud luni.

3. Daca LED-ul rosu se stinge in timpul incarcarii, este probabil sa se utilizeze un adaptor de joasa
tensiune. Verificati dispozitivul in timpul incarcarii.

4. Nu depozitati dispozitivul la temperaturi extrem de ridicate sau scazute.

5. Protejati dispozitivul de foc.

6. Protejati dispozitivul de obiecte ascutite. In caz contrar, exista riscul de deteriorare sau

zgarieturi.

7. Nu dezasamblati si nu modificati dispozitivul in niciun fel.

8. Depozitati dispozitivul intr-un loc uscat si intunecat. Protejati dispozitivul de umiditate ridicata.

9. Incarcati dispozitivul doar cu cablul si adaptorul de incircare.
Nu utilizati un computer sau alt dispozitiv pentru incarcare. Folositi doar cablul de

incarcare original. Orice alt cablu poate cauza functionarea defectuoasa a dispozitivului.

Depanare

1. Bluetooth este dezactivat.

Daca porniti dispozitivul si Bluetooth nu functioneaza, faceti urmatoarele.

Apdsati butonul de resetare timp de 3 secunde. Bluetooth-ul ar trebui sa functioneze apoi

din nou.

2. Dispozitivul nu poate fi pornit.

Daca dispozitivul este Tncarcat, dar tot nu poate fi pornit, apasati butonul de resetare timp de
1 secunda.

3. Intarziere muzicala in timpul redarii videoclipurilor in aplicatie.

Redarea videoclipurilor poate incetini viteza de redare a muzicii. Dezactivati Bluetooth si

continuati redarea videoclipurilor. Apoi reactivati Bluetooth si continuati redarea muzicii.

4. Se aude un sunet de trosnet in timpul redarii videoclipurilor.

Pentru prima data, dezactivati 4G si Wi-Fi, apoi redati videoclipurile descarcate in aplicatie.
Crapaturile nu ar trebui sa mai apara.

5. In timpul red&rii muzicii, dispozitivul nu functioneaza corect. a. utilizati

playerul incorporat in telefonul mobil.

b. iesire si oprire a altor jucatori care ruleaza in fundal

6. In timp ce ascultati sunet de pe Wechat sau TikTok, aplicatia este dezactivats sau se comporta anormal.

Opriti playerul care ruleaza in fundal si reimprospatati aplicatia.
7. Activati Wi-Fi-ul pe dispozitiv, dispozitivul nu se afld in lista Wi-Fi sau conexiunea nu se poate
stabili.
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Este posibil ca telefonul mobil sa nu fie compatibil cu software-ul Wi-Fi al dispozitivului. Software-ul

trebuie actualizat. In acest caz, contactati producatorul sau distribuitorul.

8. Cardul TF nu functioneaza corect nici dupa formatare.

Asigurati-va ca cardul TF este de clasa 10 sau superioard, cu o capacitate de 64 GB. Daca
inregistrarea video devine neclara sau rata de cadre scade, inlocuiti cardul cu unul

nou. Un card TF de calitate superioara are o duratd de viata mai lunga decat unul de calitate
inferioara.

9. Obiectivul este aburit sau are picaturi de apa pe el.

Efectul se datoreaza temperaturilor diferite din interiorul si exteriorul dispozitivului. In timp, apa se

pierde.

Distribuitor

Sunnysoft sro
Kovanecka 2390/1a
190 00 Praga 9

Republica Ceha

www.sunnysoft.cz
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FREEDCONN

Please read the manual carefully before first use. Keep the manual for future reference.

Be careful when using the device. There is a risk of reduced attention while driving a

R3 motorcycle. The loud sound from the device can damage your hearing. During use,

make sure the device's headphones are approximately 2 mm away from your ears.

HANDSFREE INTO THE HELMET

Function
Video recording

Capturing a photo
WiFi
Radio

Voice assistant

Connecting to two mobile phones

Package contents

Music sharing

Support connection with other brand of
handsfree

Support for connection with mobile phones,
MP3 players, GPS navigation system
Support TF memory cards with a
maximum capacity of 256Gb

Voice prompts,

Bluetooth intercom

. . 1x Allen key
1x device ) 2x clip
microphone+headphones
4x washer 2x microphone 1x charging 1x manual
stand cable

User manual
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Installation Dismantling

1. Insert the memory card into the device slot

2. Loosen the screws on the clip by turning them counterclockwise. ' ‘
{ Press and pull Loosen the screws and remove
3. Expose the helmet liner and insert the clamp into the
. i . ) e
appropriate position (left side of the helmet) and tighten the Device description
screw. Be careful when tightening, overtightening may cause m 7 : -

damage to the clamp.

)¢9 (

®
4. Align the device with the clip and insert the device into the clip. "i.'_ -
5. Expose the helmet lining in the ear area, insert and attach the pad '-'.“-w\' %
to the EPS surface. 4%
¢ ®
iR ®
6. Then attach the headphones to the pads. )
Y
7. Remove the triangular sticker from the microphone. -J
)
8. Attach the microphone to the front of the helmet, near your | \ )} )
mouth. K‘ : “}f 0 o
- 1. Volume +/next song 2. 8. Multifunction button
9. Insert the headphone jack into the port on the device. - Volume-/previous song 3. Wifi button 9. Reset button
4. Lens 5. On/off/ 10. TF card slot
video button 11. Microphone

10. The horizontal lens rotation angle can be finely adjusted

by 30 degrees. 12. Headphone port

/photo 6. LED

(Qa\ indicator 13. Charging/USB port

11. Adjustable 360 degree body rotation. )
> 7. Bluetooth/intercom button

= .
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Bluetooth functions and controls

Basic functions

Pairing

Make sure the device is within approximately 1 m of the phone, MP3, GPS

Function Button Operation Notification ICE Function Button Operation LED Notification
Hold the button "Welcome" 1A. Pairing history is
) Bluetooth 9 - Y
' Bluetooth for 3 seconds to use bl cleared, device is off: turn
ue )
Turnon 4 and release after the FreedConn on the device —
— e flashing . .
notification sounds product” automatic pairing "Welcome to
mode. 1B. Pairing B Blue and
Hold the button . use
. Red lights a history is not cleared, FreedConn red
‘ Bluetooth for 3 seconds Power Mobile \:Lj device is off — flashes
Turn off \1) off" up then duct
anq .rele.ase after the goes out phone, press the multi. button pro. .uc alternately
notification sounds GPS. efc. for 8 seconds to enter Pairing
In standby/pause pairing mode.
music mode, "Welcome"
Blue
press the to use iah
multifunction and FreedConn Ights up, ) Blue
Language . then flashes 2 2. Select R3in )
intercom buttons product" ) "Connected" flashing
the Bluetooth list
simultaneously regularly
Note: after selecting the language, turn off the device (save), you ' 1. In standby mode, Blue and
must not press the reset button. / long press the "Pairing Dis- red
In the on state, press R multi-function button for 8 connected" flashing
Deleting and hold the on/off “Power Red ||ghtS seconds alternatEIy
airin ‘ button off..."Clear . Blue
paifing -4 up, then ) Pairing ‘ 2. Short press the Intercom _
history for 8 seconds pairing” flashes 2tmes | i other 7 intercom button connected” feshing
regularly
brands o - : -
"toot" ) Note: 1. When pairing other brands of intercom, please put the third-party device
Volume - Press and hold Volume . intercom . - ) . o
[ - I minimum - into pairing mode according to the instructions in its manual. 2. After
down q volume pairing, the mobile phone may be disconnected. 3. When connecting to a
oot device of another brand, the device that initiates the active connection will
00
Volume 1 ] Press and hold Volume maximum ) gain control over the other
e Ximu
up [ + it can only hang up and cannot actively connect to the initiating device.
volume
) If the device does not detect any activity (or connection to a
Automatic
mobile phone) within 15 minutes, it will automatically
shutdown

turns off.
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Phone call, music, radio Next song/next channel . “Next song”
: e [ + ] Press briefly once
Function Button Operation Notification - “Next channel”
Press once during Previous “Previous song”
Answering a call . ) "Call answer" _ — ) .
incoming call song/previous channel [ — | = Press briefly once “previous
Refusal Press for 2 seconds ] channel”
\ "Call rejected" . . . .
call R Note: If the music suddenly stops playing or there is no response, please check if there
Ending a Press once during a _ are other applications running in the background on your mobile phone. If so,
call call turn off the applications. Background applications may affect the music playback
- Press and hold the on your device,
Voice call . multifunction button for 2 “Voice dial"
i seconds Intercom call between two R3 devices
Automatic [+ In standby/pause "Close auto
answering : music mode, press the answer"
a call/ \!} intercom button and "Open auto Function Button Operation Notification ICE
Volume+ answer"
:n/off - 1. Turn off the device,
utomatic i i i i ion i i
During an incoming call, if no operation is performed, the call will press and hold the Biue and
acceptance be answered automatically after 15 seconds. power
. red
1. Turn on the music button for 8 seconds and "Pairing" flashes
. layer on your phone. 2. I h h
Music plav/ p “ - release when you hear a
pay Press the wheel to start Play mu5|c' T alternately
pause “Pause music” notification.
the music, press it again Bluetooth
to pause. pairing, two 2. Press the intercom Blue and
= In standby mode, press the ) button and search for the "Search red
Radio on/ . wheel twice to turn on “Turn on the radio” device second device to network" flashing
off '4 the radio, press it twice "Turn off the radio” @ pair alternately
again to turn off the radio. 3. Pairing between Blue
: "Intercom
In music mode, press the two devices has been . flashing
the multi-function button “Turn on the connected
Switching between _ _ o completed. regularly
radio/music twice to t.urn on the radio, ] radl(? Play Note: If pairing fails, clear the pairing history on both devices and reconnect.
press twice to return to music music”

mode.
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Function B

utton

Operation

LED notification:

Disconnecting

In the state of two-device intercom

mode, press the intercom

"Intercom

the connection, ‘ button to disconnect the disconnected"
) \ ; . "

again 4 intercom, then press again Intercom

connection to return to the intercom mode. connected"

Intercom call between 6 R3 devices

Note: the first device A and the last device F cannot be paired together.

Note: 1. If there is an incoming phone call during the intercom, the device will
automatically disconnect the intercom. After the phone call ends, the intercom connection
will be restored again. 2. If during the phone call, the other user sends a request to
establish an intercom connection, the request can be accepted, and a “beep” sound

will be heard.

Music sharing

»

®e

1. Make sure both devices are paired. If pairing fails, first delete the pairing history of
both devices and then reconnect.

2. Perform pairing according to the steps in the Pairing section (Mobile phone, GPS, etc.).

3. After done, device A shares music with device B, both A and B are playing music, B
must stop the music (pause). Then press the intercom button twice, either on A or

B, then both devices will listen to the music played by device A. During music sharing,
press the multi-function button on device A to stop music playing; press the multi-function
button on B to stop music sharing; or press the intercom button on either A

or B to turn off sharing.

Note: If the pairing is not successful, delete the pairing history on both devices and then

pair them again.

Function Button Operation Notification
Press and hold the power button
1. For devices on device A, B, C, D, E, F for 3
A /B, C,D,E, seconds, hold for another 5 | 5 ,,
a Power off"...
and F, clear seconds until you hear the .
. -4 “Clear pairing”
the history announcement “Power off” and the
pairing red LED flashes 2 times quickly.
Follow the pairing procedure
between the two devices.
Pair A and B, then turn off B.
(Note: after powering off, release
the button and you will hear the
2. Always N .
announcement “Power off”.
air the . . . ) “Intercom
P Otherwise, pairing with B will be .
following two deleted connected
devices Power off
Pair B and C, then turn
among themselves
. ff r pairing.
inarow:A=B - .Cafte panag
-C=D=E= Pair C and D, then turn
F off D after pairing.
Pair D and E, then turn
off E after pairing.
Pair E and F (all devices are on at
h . "Intercom
this point). connected"

© Sunnysoft sro, distributor




Function Button Operation Notification Camera control
Press D once to connect to Function Button Operation Notification ICE
E; press C to connect to D; . Insert the TF card, text side
3. Inserting a ) )
press B to connect to C; press down, into the TF card slot.
Create a ) R . TF card
A to connect to B (all devices Intercom connected
group chat. ;
are now connected and you can Long press the video
. Turning on Green
start a conversation). button for 5 seconds "DV on"
the camera flashing
In a group call, press the wifi ) Press the button to
group P Videos - "Start Green
button and leave the chat. ) record video (after turning ) )
recording recording” is on
Leaving The group will then split into "Intercom on the camera
the chat. two, your device will be the disconnected" ) i Press the video button to
) Videos - { i "Stop Green
point ——— | stop the video (after )
. ) pause ) recording” went out
‘ disconnection. starting playback)
I\ 1. If your device is the first or Long press the video
:g . Turning off Green
last, press the wifi button button for 3 seconds "DV off" ot
asnin
once and "Intercom connected" e ’
reconnect. Capturing a Press 2x to enter photo mode "Click” Green
ic
Establish photo flashing
. 2. If you are in a different 7 Press the wifi button and the
a connection T Change -/ ) Green
. ) position in the group, press video button at the same
with a device the wifi button twice language / flashing
before € Wil button twice to . ! time, then release
or after connect to the device in front of Factory In the camera standby O
you (press E, connect with D); "Intercom connected"” reset state, long press ng,
press the wifi button once to settings the wifi button Ding,
connect to the device behind cameras / § for 8 seconds Ding
you (press E, connect i A In the camera standby “Turn on external
- icrophone
with F). switchping state, press the wifi microphone” “Turn off
If a phone call comes in during an intercom chat, the device will be button external microphone”
Call disconnected from the group chat. The devices in front and behind you
during will be divided into two groups (Devices behind you are one group,
intercom devices behind you are another group. If you reject or hang up the
chat call, you will automatically return to the group intercom communication).
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Note: 1. If

the TF card is not inserted, a sound prompt will sound “Please insert the memory card”.

2. If the device cannot record video after inserting the card, format the memory card in
the app.

3. If there is insufficient free space on the card during recording, the new video will
overwrite the first video stored on the card. In case the video cannot be recycled

when the card is full, delete 3-5 videos, then the video can be recycled automatically.
When the card is full, the video can be automatically paused, and the video will
automatically start after deleting the recycled videos.

Formatting a TF memory card
The memory card can be formatted on a mobile phone via the connected application.

1. Press the toggle button 2. Press ~— and turn on the camera function.
the wifi button for 3s to turn on the wifi.
3. Select Freedconn from the list.

4. Turn on the application and press and enter the video capture interface

(after successful wifi connection).

5. Press the Format device icon in the upper right corner to format the card.

Note: If formatting fails, you can also format the card on a computer. The device
supports a maximum card capacity of 256 GB.

Wifi
Function Button Operation Notification ICE
In the camera/DVR
Green
ON state, press and "Wifi turn
Power on . " flashes
hold the wifi button for on .
quickly
7 3 seconds.
/
In the camera/DVR
ON state, press and - "Wifi turn R
Shutdown " A
hold the wifi button for off
3 seconds.
Wi-Fi ' [ | ¢ Select “FreedConn” in the wifi list on your mobile
connection J [ phone, then enter the password (“12345678").

Note: Make sure the DVR camera is turned on, then turn on the wifi.

1. The Wifi device is primarily intended for users with an application to download
videos or temporarily browse videos online.

2. Due to the limited size of the device and the overly intensive processors, using wifi
and Bluetooth at the same time will cause signal interference. Please turn off wifi if
you do not need to view or download videos.

3. If during connection the mobile phone displays "The current WLAN cannot access
to the internet, continue to use this WLAN or not?" you must select "Yes".

4. If you see the message "Network access denied"”, turn off wifi, restart the
device, clear the wifi history on your mobile phone and reconnect.
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Using the app
Note:

1. Video recording does not require connection to the app.
2. The application is only used to play previously recorded videos or download

videos to your mobile phone. The application does not control the device's functions.

3. The application mentioned is not a product of FreedConn. The manufacturer or
distributor is not responsible for the use of this application and its compatibility.

4. The above application is compatible with many brands of mobile phones. If
the functions do not work properly, please follow the steps below.

1. Scan the QR code below and download the “Roadcam” or “KaKa” app.

OF LM
%]é.,ua

Rais.

2. Follow the instructions in the app.

Function Icon Operaﬁon
Video i Press the camera icon to enter recording mode (see
b image above).
Press the camera icon to enter photo mode (see image
Photo
above).
Verification (N o, Press the icons as required to view photos, play
videos /" \ideos, or download them to your mobile phone.
and photos Video Photo

Note: In playback mode, the quality of photos and videos is not good enough and the videos
are without sound. If you want full quality, you need to download the recordings.
Downloaded videos and photos can be played back and deleted in the photo album.

The device can also be connected to a computer via a USB cable. Another option is to
remove the TF card and download the data to a computer.

Application settings

n » Wifi name: possibility to change the name
Wifi password: change password, change after
device restart (must contain 8 digits, if it is smaller or
forgotten, you must long press the wifi button and restart.
Do not change the password unless necessary. If you
only change the password and not the name,
ignore the notification and connect with the new password,

otherwise the device will still require the old password.

Recording: choose video with or without sound
Watermark in video: turn on/off

Recording time recycling: recording time
selection: off/1 min/2 min/3 min/5 min/10 min,

selecting off means default setting is 5 min

Video quality: change video quality
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Exposure compensation: select exposure change
Formatting: TF card formatting
Factory reset: press to reset the app to factory settings

Specifications

Frequency: 2.4 GHz

Weight: 95 g

Dimension: 108 x 58 x 31 mm

Phone call time: 32 h
Video recording time: 7-8 h
Charging time: approx. 3 h
Power adapter: DC 5 V/1 A

R3 lens: 400W pixels, wide

angle

Standby mode: automatically turns off
after approx. 15 minutes of inactivity

Battery capacity: 2000 mAh In Music playback: approx. 42 h

case of low battery, the device will issue a natification, please charge the device. Despite
the low battery notification, the music will still play for about 40 minutes (every 15
minutes low battery notification).

During charging, the LED lights up red, after full charge the red LED goes out.

Charging

1. Before first use, fully charge the device.

2. If you will not use the device for a long time, charge the device at least once

every two months.

3. If the red LED goes out during charging, it is likely that a low voltage adapter is being
used. Check the device during charging.

4. Do not store the device in extreme high or low temperatures.

5. Protect the device from fire.

6. Protect the device from sharp objects. Otherwise, there is a risk of damage or
scratches.

7. Do not disassemble or tamper with the device in any way.
8. Store the device in a dry and dark place. Protect the device from high humidity.

9. Charge the device only with the charging cable and adapter.
Do not use a computer or other device to charge. Use only the original charging
cable. Any other cable may cause the device to malfunction.

Troubleshooting

1. Bluetooth is turned off.

If you turn on the device and Bluetooth does not work, do the following.
Press the reset button for 3 seconds. Bluetooth should then work again.

2. The device cannot be turned on.

If the device is charged but still cannot be turned on, press the reset button for 1
second.

3. Music delay while playing videos in the app.

Playing videos may slow down the music playback speed. Turn off Bluetooth and
continue playing videos. Then turn Bluetooth back on and continue playing music.

4. There is a crackling sound while playing videos.

For the first time, turn off 4G and wifi, then play downloaded videos in the app.
The cracking should no longer occur.

5. During music playback, the device does not work properly. a. use

the built-in player in the mobile phone.

b. exit and turn off other players running in the background

6. While listening to audio from Wechat or Tik Tok, the app is muted or behaves
abnormally.

Turn off the player running in the background and refresh the application.

7. Turn on wifi on the device, the device is not in the wifi list or the connection cannot be
made.
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The mobile phone may not be compatible with the device's wifi software. The software

needs to be updated. In this case, contact the manufacturer or distributor.

8. The TF card does not work properly even after formatting.
Make sure the TF card is class 10 or above with a capacity of 64GB. If the recorded
video becomes blurry or the frame rate decreases, please replace the card with a

new one. A higher quality TF card has a longer lifespan than a lower quality one.

9. The lens is fogged or has water droplets on it.
The effect is due to the different temperatures inside and outside the device. Over time,
the water is lost.

Distributor

Sunnysoft sro
Kovanecka 2390/1a
190 00 Prague 9

Czech Republic
www.sunnysoft.cz
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F R E E D CO N N Przed pierwszym uzyciem prosimy o doktadne zapoznanie sie z instrukcja. Instrukcje nalezy zachowac do

wykorzystania w przysztosci.
Zachowaj ostrozno$¢ podczas korzystania z urzadzenia. Podczas jazdy motocyklem istnieje ryzyko obnizenia

R3 koncentracji. Gto$ny dZwiek wydobywajacy sie z urzgdzenia moze uszkodzic¢ stuch. Podczas uzytkowania

BEZ RAK' W KASK

upewnij sig, ze stuchawki urzadzenia znajdujg sie w odlegtosci okoto 2 mm od uszu.

Funkcjonowacd
Nagrywanie wideo Udostepnianie muzyki

Obstuga potaczenia z zestawem gtodnomdwigcym
Robienie zdjecia

innej marki
Wi-Fi Wsparcie dla potgczen z telefonami komérkowymi,
Radio Odtwarzacze MP3, system nawigacji GPS

Obstuga kart pamieci TF o maksymalnej
Asystent gtosowy
pojemnosci 256 GB

taczenie z dwoma telefonami komérkowymi Komunikaty gtosowe,

Domofon Bluetooth

Zawarto$¢ opakowania

1x 1x klucz imbusowy
1x urzagdzenie 2x klips xxuez imbu
mikrofon + stuchawki

2x statyw mikrofonowy 1x kabel tadujacy
4x podktadka 1x instrukcja obstugi

Instrukcja obstugi
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Instalacja

1. WH6z karte pamieci do gniazda urzadzenia

2. Odkrec¢ $ruby na klipsie, obracajac je w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek

zegara.

3. Odston wktadke kasku i wtéz zacisk w odpowiednie miejsce (po
lewej stronie kasku), a nastepnie dokrec $rube. Zachowaj
ostrozno$¢ podczas dokrecania, poniewaz zbyt mocne dokrecenie
moze spowodowac uszkodzenie zacisku.

4. Wyréwnaj urzgdzenie z klipsem i wt6z urzadzenie do klipsa.

5. Odston wyscidtke kasku w okolicy ucha, wtéz i przymocuj wktadke do
powierzchni EPS.

6. Nastepnie podtacz stuchawki do naktadek.

7. Usun tréjkatna naklejke z mikrofonu.

8. Przymocuj mikrofon z przodu kasku, w poblizu ust.

9. Podtgcz wtyczke stuchawek do portu w urzadzeniu.

10. Kat obrotu obiektywu w poziomie mozna precyzyjnie

regulowac w zakresie 30 stopni.

11. Regulowany obrét korpusu o 360 stopni.

Demontaz

Nacisnij i pociggnij

Opis urzadzenia

©) e 9

@

QW

@
@

1. Gtosnos$¢ +/nastepny utwor 2.

Gtosnos¢ -/poprzedni utwér 3. Przycisk

Wi-Fi 4. Obiektyw
5. Przycisk
wt./wyt./wideo

/zdjecie 6.
Wskaznik LED

7. Przycisk Bluetooth/interkomu
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Odkrec sruby i wyjmij

@

1)

®

8. Przycisk wielofunkcyjny

9. Przycisk resetowania

10. Gniazdo karty TF
11. Mikrofon

12. Gniazdo stuchawkowe

13. Port tadowania/USB



Funkcje i sterowanie Bluetooth

Podstawowe funkcje

taczenie w pary

Upewnij sie, ze urzadzenie znajduje sie w odlegtosci okoto 1 m od telefonu, MP3 lub GPS-u

Funkcjonowat Przycisk Dziatanie Powiadomienie LOD Przycisk funkcyjny o dziataniu powiadomiers Dioda LED informujaca
— Przytrzymaj przycisk "Powitanie" Bluetooth 1A. Historia parowania
uetoo
Bluetooth przez 3 sekundy uzywac o jest wyczyszczona,
Wiaczy¢ cos niebieski -
v i zwolnij po ustyszeniu Produkt urzadzenie jest wytgczone:
S btyskowy .
dzwieku powiadomienia FreedConn" wiacz urzadzenie - Witamy w .
tryb automatycznego o Niebieski i
Przytrzymaj przycisk serwisie
Czerwone ' parowania. 1B. Historia FreedC czerwony
. Bluetooth przez 3 sekundy "Wytgcz" b X 9 . &l -onn )
Wytgczy¢ cos \_J_J $wiatlo zapala rzenosny parowania nie B miga
i ij i ) ro
— I z’w?lnu P urslyszer.nu' sie, a potem gasnie telefon, jestwyczyszczona, e naprzemiennie
dzwieku powiadomienia GPS itp urzadzenie jest wytaczone taczenie w pary
i W trybie czuwania/pauzy - nacisnij przycisk
. muzyki nacisnij "Powitanie" Niebieski wielofunkcyjny
przycisk wielofunkcyjny uzywac przez 8 sekund, aby przej$¢ do trybu parowania.
la sie, S
i przycisk interkomu Produkt zapalasic a ) Niebieski
Jezyk . nastepnie miga 2 2. WybierzR3z
= FreedConn" . "Potgczony" blyskowy
listy Bluetooth
jednoczeénie regularnie
Uwaga: po wybraniu jezyka nalezy wytaczy¢ urzadzenie (zapisac), nie wolno 1. W trybie gotowosci Niebieski i
naciskac przycisku reset. / naciénij i Parowanie czerwony
W stanie wtgczonym b przytrzymaj przycisk roztgczone” migaja
Usuwanie naci§nij i przytrzymaj Zapala sie na Wielofunkcyjny przez 8 sekund naprzemiennie
historii ‘ rzycisk Niebieski
\_LJ przy czerwono, a taczenie z ' 2. Nacisnij krétko .Podiaczono
parowania wigczania/wytgczania LWytgcz..."Wyczy§¢ pariewimmeiaa 2 razy nymi L4 przycisk interkomu interkom® blyskowy
przez 8 sekund . regularnie
markami o o - i
S— N Y minimum o Uwaga: 1. Podczas parowania interkoméw innych marek nalezy przetaczy¢
mniejsz [ - I acisnij i przytrzymaj "toot" - awioton urzadzenie innej firmy w tryb parowania zgodnie z instrukcjami
glosnosc przycisk grosnosci - tom zawartymi w jego instrukcji obstugi. 2. Po sparowaniu telefon komérkowy
moze zostac roztgczony. 3. Podczas taczenia sig z urzgdzeniem innej marki,
Zwieksz [ I ] Nacisnij i przytrzymaj i urzadzenie inicjujgce aktywne potgczenie uzyska kontrole nad drugim urzadzeniem.
maksimum "toot? ~
gtosnosc przycisk gtosnosci + moze sig jedynie roztaczy¢ i nie moze aktywnie potgczyc¢ sig z urzadzeniem
tom inicjujgcym.
Jezeli urzadzenie nie wykryje zadnej aktywnosci (ani potaczenia z telefonem
Automatyczne
komérkowym) w ciggu 15 minut, automatycznie
wytgczanie

wytgcza sie.
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Rozmowa.telefoniczna,.m.

zyka..radio.

Funkcjonowad

Przycisk

Dziatanie

Powiadomienie

Nastepna piosenka/
nastepny kanat

Naciénij krétko raz

.Nastepna piosenka”

,Nastepny kanat”

Odbieranie potaczenia

Odmowa

dzwoni¢

Zakonczenie

potaczenia

Naciénij raz podczas

potaczenie przychodzace

,Odbierz potgczenie”

Naciénij przez 2 sekundy

.Potaczenie odrzucone’

Poprzedni

piosenka/poprzedni kanat

=

Naciénij krétko raz

+Poprzednia piosenka”

"poprzedni

kanat"

Naciénij raz podczas

potgczenia

Potgczenie gtosowe

Naciénij i przytrzymaj przycisk

wielofunkcyjny przez 2 sekundy

.Wybieranie gtosowe”

Uwaga: Jedli muzyka nagle przestanie grac lub nie bedzie zadnej reakcji, sprawdz, czy w tle na telefonie

komérkowym nie dziatajg inne aplikacje. Jesli tak, wytacz je. Aplikacje dziatajgce w tle moga

wptywac na odtwarzanie muzyki na urzadzeniu.

Automatyczny

odbieranie

potaczenia/

W trybie czuwania/pauzy
muzyki nacisnij przycisk

interkomu i gtosnos¢ +

»Zamknij

automatyczng odpowiedz”

,Otwérz automatyczng

Potgczenie interkomowe miedzy dwoma urzgdzeniami R3

wiacz/wytacz odpowiedz”
Automatyczna Jesli podczas potaczenia przychodzacego nie zostanie wykonana zadna operacja,
akceptacja pofaczenie zostanie.odebrane automatycznie.po.15.sekundach

Odtwarzanie/

pauza muzyki

Radio wtgczone/

wytgczony

Przetaczanie miedzy

radiem/muzyka

1. Wigcz odtwarzacz muzyki

w telefonie. 2.

Naciénij pokretto, aby
rozpocza¢ odtwarzanie muzyki.

Naciénij.je.panownie,.aby. je.wstrzymac.

,Odtworz muzyke”
+Wstrzymaj muzyke”

W trybie czuwania naci$nij pokretto

dwa razy, aby wiaczy¢ radio, i

nacisnij je dwa razy ponownie,

aby.je wytgczyc

Wiacz radio”
"Wytgcz radio”

W trybie muzycznym nacisnij

przycisk wielofunkcyjny

dwukrotnie, aby wigczy¢ radio.

Naci$nij go dwukrotnie, aby

pawraci¢.do.trybu. muzycznego

Wiacz radio”

,0dtwérz muzyke”

Przycisk funkcyjny Obstuaa. 1 Powiadomienie LOD
Wytgcz urzadzenie, nacisnij i
. isk zasilani
przytrzymaj przycisk zasilania Niebieski i
przez 8
czerwony

Parowanie

sekund, a nastepnie zwolnij

go, gdy ustyszysz powiadomienie.

"taczenie w pary" .
miga

naprzemiennie

Bluetooth,

dwa

urzadzenie

2. Naci$nij przycisk interkomu

i wyszukaj drugie urzadzenie do

sparowania.

Niebieski i
Sie¢ czerwony
wyszukiwania” migajg

naprzemiennie

3. Parowanie obu Niebieski
,Podtaczono
urzadzen zostato zakonczone. . byskowy
interkom”
regularnie

i.potacz je ponownie

Uwaga: Jesdli parowanie sie nie powiedzie, wyczys¢ historie parowania na obu urzadzeniach
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Przycisk funkcyjny Obstuga W Powiadomienie LED
trybie interkomu dwéch urzadzen
Roztaczanie nacisnij przycisk interkomu, aby .Domofon
potaczenia, ‘ roztaczy¢ interkom, a roztaczony” }
Ponownie \1/ nastepnie nacisnij go ponownie, .Podtgczono
potaczenie aby powréci¢ do trybu interkomu. interkom”

Potgczenie interkomowe miedzy 6 urzadzeniami R3

Uwaga: pierwszego urzadzenia A i ostatniego urzadzenia F nie mozna sparowac ze soba.

Uwaga: 1. Jesli podczas potgczenia telefonicznego nastgpi potaczenie przychodzace, urzadzenie
automatycznie roztaczy interkom. Po zakonczeniu potgczenia potgczenie interkomowe zostanie
przywrécone. 2. Jedli podczas potaczenia telefonicznego drugi uzytkownik wysle prosbe o
nawigzanie potaczenia interkomowego, prosba moze zosta¢ zaakceptowana, a urzagdzenie

wyda sygnat dzwiekowy.

Funkcjonowac

Przycisk

Obstuga

Powiadomienie

Udostepnianie muzyki

»

1. Upewnij sie, ze oba urzadzenia sg sparowane. Jesli parowanie sie nie powiedzie, najpierw

usun historie parowania obu urzadzen, a nastepnie potacz je ponownie.

2. Wykonaj parowanie zgodnie z instrukcjami w sekcji Parowanie (telefon komérkowy, GPS itp.).

3. Po zakonczeniu, urzadzenie A udostepnia muzyke urzadzeniu B. Zaréwno A, jak i B odtwarzaja
muzyke. B musi zatrzymac¢ odtwarzanie (pauza). Nastepnie nacisnij dwukrotnie przycisk

interkomu na urzadzeniu A lub B, aby oba urzgdzenia stuchaty muzyki odtwarzanej przez urzadzenie
A. Podczas udostepniania muzyki nacisnij przycisk wielofunkcyjny na urzadzeniu A, aby zatrzymac
odtwarzanie muzyki; nacisnij przycisk wielofunkcyjny na urzadzeniu B, aby

zatrzymac udostepnianie muzyki; lub nacisnij przycisk interkomu na urzgdzeniu A lub B, aby
wytaczy¢ udostepnianie.

Uwaga: Jesli parowanie sie nie powiedzie, usun historie parowania na obu urzadzeniach, a

nastepnie sparuj je ponownie.
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1. W przypadku
urzadzen A, B,

C,D,EiF
wyczys¢ historie

tgczenie w pary

Nacisnij i przytrzymaj przycisk

zasilania na urzadzeniach A, B, C, D, E, F
przez 3 sekundy, przytrzymaj przez
kolejne 5 sekund, az ustyszysz

komunikat ,Wytgcz", a czerwona dioda
LED szybko zamiga 2 razy.

JWytacz"...

"

,Czyste parowanie

2. Zawsze

paruj
nastepujace
dwa urzadzenia
miedzy sobg
zrzedu:A=B
=C=D=E=

E

Wykonaj procedure parowania

miedzy dwoma urzgdzeniami.

Sparuj Ai B, a nastepnie wytacz B.
(Uwaga: po wytgczeniu zwolnij przycisk,
a ustyszysz komunikat ,Wytgcz". W
przeciwnym razie parowanie z B

zostanie przerwane.
usunieto.

Sparuj B i C, a nastepnie

wytgcz C po sparowaniu.

Sparuj Ci D, a nastepnie

wytgcz D po sparowaniu.

Sparuj D i E, a nastepnie

wytacz E po sparowaniu.

,Podtaczono
interkom”

Wylacz zasilanie

Potacz E i F (wszystkie urzadzenia sg

w tym momencie wigczone).

,Podtgczono

interkom”




Przycisk funk

cyjny Powiadomienie

Operacja Sterowanie kamerg
Naciénij raz przycisk D, aby potaczy¢ sig z Przycisk funkcyjny Operacja Powiadomienie LOD
3 urzadzeniem E; naciénij przycisk C, aby Wktadanie WH6Z karte TF, strong z tekstem
potaczy¢ sig z urzadzeniem D; naciénij do dotu, do gniazda karty TF. ) .
Utwoérz czat . karty TF
przycisk B, aby potaczy¢ sie z urzadzeniem .Podtaczono interkom”
grupowy. [ :
C; nacisnij przycisk A, aby potaczy¢ sie z Nausnu i przytrzymaj .
Wiaczanie Zielony
urzadzeniem B (wszystkie urzadzenia przycisk wideo przez 5 sekund »DV witgczone”
kamery btyskowy
s teraz potaczone i mozesz rozpocza¢ rozmowe).
W rozmowie grupowej nacisnij . Nacisnij przycisk, aby
. o L, Fllmy - Zielony jest
przycisk Wi-Fi i opus¢ czat. i nagra¢ wideo (po wiaczeniu
) o ) o nagranie ,Rozpocznij nagrywatfie@eny
Opuszczanie Grupa podzieli sie na dwie czesci, ~Domofon
czatu. a Twoje urzadzenie bedzie roztaczony” . o Nacisnij przycisk wideo, aby )
. Filmy - K - Zielony
punktem wyjscia. —— | zatrzymac¢ wideo (po
. pauza ,Zatrzymaj nagrywafszedt
odtgczenie. rozpoczeciu odtwarzania)
\g 1. Jesli Twoje urzadzenie jest Nacisnij i przytrzymaj .
. ) Wylaczanie Zielony
pierwsze lub ostatnie, przycisk wideo przez 3 sekundy : DV wylaczone”
fo s . PN, . aparatu btyskowy
nacisnij raz przycisk Wi-Fi i ,Podtaczono interkom”
na nowo potaczyc. Robienie Naci$nij 2x, aby wejs¢ w tryb Zielony
"Trzask"
Nawigz zdjecia zdjec blyskowy
2. Jesli znajdujesz sie w innej ) g Naci$nij jednoczesnie przycisk )
potaczenie z Zmiana S K wid Zielony
ji i i$nij i Wi-Fi i przycisk wideo, a
urzadzeniem pc?zy.ql W grupie, nacisnij pr,zyusk enyk / ] przy! oy
orzed Wi-Fi dwa razy, aby potaczyc 1 nastepnie zwolnij
lub po sig z urzadzeniem przed sobg Przywracanie W trybie czuwania aparatu
. . ) " ,Ding,
(nacisnij E, potacz sig¢ za pomocg ~Podtgczono interkom ustawien fabrycznych naciénij i przytrzymaj "9
h. % . : — . A Ding,
D); nacisnij przycisk Wi-Fi raz, aby ustawienia przycisk Wi-Fi 9
P . 7 Ding”
potaczy¢ sie z urzadzeniem za kamery /‘ przez 8 sekund g
soba (naciénij £, potacz W trybie czuwania aparatu ~Wiacz mikrofon
. = Przetaczanie
si¢ za pomoca F). mikrofonu nacisnij przycisk Wi-Fi zewnetrzny” ,Wytgcz mikrofon
Jesli podczas rozmowy przez interkom nadejdzie potgczenie telefoniczne, .
o, zewnetrzny'
Dzwonic urzadzenie zostanie odtgczone od czatu grupowego. Urzadzenia przed i za
podczas Tobga zostang podzielone na dwie grupy (urzadzenia za Tobg to jedna
awiofon grupa, urzadzenia za Tobg to druga. Jesli odrzucisz lub roztgczysz
pogawedzi¢ potgczenie, automatycznie powrécisz do grupowej komunikacji przez interkom).
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Uwaga: 1. Jesli

karta TF nie zostanie wtozona, rozlegnie sie komunikat dzwiekowy ,Wt6z karte pamieci”.

2. Jesli po wtozeniu karty urzadzenie nie moze nagrac wideo, sformatuj karte pamieci w aplikacji.

3. Jesli podczas nagrywania na karcie zabraknie wolnego miejsca, nowy film nadpisze pierwszy
zapisany na karcie. Jedli filmu nie mozna odtworzy¢ po zapetnieniu karty, usun 3-5 filméw, a
nastepnie film zostanie automatycznie odtworzony. Po zapetnieniu karty odtwarzanie filmu
zostanie automatycznie wstrzymane, a po usunieciu odzyskanych filméw rozpocznie sie

automatycznie.

Formatowanie karty pamieci TF

Karte pamieci mozna sformatowac w telefonie komérkowym za pomocga podtaczonej aplikacji.

1. Nacisnij przycisk przetaczania. 2. = i wigcz funkcje aparatu.

Nacisnij przycisk Wi-Fi przez 3 sekundy, aby witgczy¢ Wi-Fi.

3. Wybierz Freedconn z listy.

4. Wtacz aplikacje i nacisnij (po i wejdz do interfejsu przechwytywania wideo

pomys$inym nawigzaniu potaczenia Wi-Fi).

5. Aby sformatowac karte, nacisnij ikone Formatuj urzagdzenie w prawym goérnym rogu.

Uwaga: Jesli formatowanie sie nie powiedzie, karte mozna réwniez sformatowac na

komputerze. Urzadzenie obstuguje karty o maksymalnej pojemnosci 256 GB.

Wi-Fi
Przycisk funkcyjny Obstuga W Powiadomienie LOD
trybie wtgczonej Jielone
kamery/rejestratora Wigcz Wi-Fi”
Wiacz zasilanie o . Swiatto
DVR nacisnij i przytrzymaj miga szybko
7 przycisk Wi-Fi przez 3 sekundy.
/
d Gdy kamera/dekoder
jest wkgczony, naciénij i "Wytacz Wi- R
Zamkniecie -
i przytrzymaj przycisk Wi- Fi
Fi przez 3 sekundy. E
Potaczenie | { Wybierz ,FreedConn" z listy sieci Wi-Fi w swoim telefonie
- /
Wi-Fi komérkowym, a nastepnie wprowad? hasto (,12345678").

Uwaga: Upewnij sie, ze kamera DVR jest wigczona, a nastepnie wtacz Wi-Fi.

1. Urzadzenie Wi-Fi przeznaczone jest przede wszystkim dla uzytkownikéw, ktérzy chca za

jego pomocg pobierac filmy lub tymczasowo przegladac filmy online.

2. Ze wzgledu na ograniczony rozmiar urzadzenia i nadmiernie obcigzajace procesory, jednoczesne
korzystanie z Wi-Fi i Bluetooth moze powodowa¢ zaktécenia sygnatu. Wytgcz Wi-Fi, jesli nie

chcesz oglada¢ ani pobierac filmoéw.

3. Jezeli podczas taczenia na telefonie komérkowym pojawi sie komunikat ,,Biezgca sie¢ WLAN

nie ma dostepu do Internetu. Czy nadal korzystac z tej sieci WLAN?", nalezy wybrac opcje , Tak".

4. Jesli zobaczysz komunikat ,Odmowa dostepu do sieci”, wytgcz Wi-Fi, uruchom
ponownie urzadzenie, wyczy$¢ historie potaczen Wi-Fi w telefonie komérkowym i potacz sie

ponownie.
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Korzystanie z aplikacji Funkcjonowac Ikona Dziatanie

Notatka: o s .
o . . o Wideo &2 Nacisnij ikone aparatu, aby przej$¢ do trybu nagrywania

1. Nagrywanie wideo nie wymaga potgczenia z aplikacja. LN (patrz obrazek powyzej).

2. Aplikacja stuzy wytacznie do odtwarzania wczesniej nagranych filméw lub pobierania

filméw na telefon komérkowy. Aplikacja nie steruje funkcjami urzadzenia. Zdjecie Nacisnij ikong aparatu, aby przejs¢ do trybu robienia zdjec

3. Wspomniana aplikacja nie jest produktem FreedConn. Producent ani dystrybutor nie (patrz obrazek powyzej).

ponosza odpowiedzialnosci za uzytkowanie tej aplikacji ani jej kompatybilnos¢. Weryfikacja 7.\ (o, i Naciskajikony, aby przegladac zdjecia, odtwarzac filmy

filmy i N pobierac je na telefon komérkowy.
4. Powyzsza aplikacja jest kompatybilna z wieloma markami telefonéw zdjecia Video Photo
komoérkowych. Jesli funkcje nie dziatajg poprawnie, wykonaj ponizsze kroki. Uwaga: W trybie odtwarzania jakos$¢ zdjec i filmow jest staba, a filmy sg bez dzwieku. Aby

uzyskac petna jakos¢, nalezy pobra¢ nagrania. Pobrane filmy i zdjecia mozna odtwarzac i
1. Zeskanuj ponizszy kod QR i pobierz aplikacje ,Roadcam” lub , KaKa". usuwac z albumu. Urzadzenie mozna réwniez podtgczy¢ do komputera za pomoca kabla

USB. Inng opcja jest wyjecie karty TF i pobranie danych na komputer.

R
g ir;'tﬂ-ﬂt I Y
el 3 b Ustawienia aplikacji
% %24 7
s " hrd N WiFi Sl Lz .
Faallal o 1 -Fi:
E uu'a’. 1 ElgF-L ; . - azwa Wi-Fi: mozliwos¢ zmiany nazwy

et
ek Hasto Wi-Fi: zmien hasto, zmien je po ponownym

KoadlLam Android . kaka

EedE @[
f%.é’;é(",v’jﬂ %]I;i‘-:l,“l‘j

2. Postepuj zgodnie z instrukcjami w aplikacii. uruchomieniu urzgdzenia (musi zawierac 8 cyfr; jesli jest
krétsze lub zapomnisz hasta, nacisnij i przytrzymaj przycisk
Wi-Fi i ponownie uruchom urzadzenie). Nie zmieniaj hasta,
q chyba ze jest to konieczne. Jesli zmieniasz tylko
hasto, a nie nazwe, zignoruj powiadomienie i potacz sig,

Rt = 4 uzywajac nowego hasta. W przeciwnym razie urzagdzenie

— nadal bedzie wymagato starego hasta.
Nagrywanie: wybierz wideo z dzwigkiem lub bez
Znak wodny w wideo: wigcz/wytacz
Recykling czasu nagrywania: wybér czasu

s

nagrywania: wytgczony/1 min/2 min/3 min/5 min/10

min, wybranie wytgczonego oznacza, ze ustawienie
domysine wynosi 5 min

Jakos¢ wideo: zmien jako$¢ wideo

siore factony seltings
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Kompensacja ekspozycji: wybierz zmiane ekspozycji
Formatowanie: Formatowanie karty TF

Przywracanie ustawien fabrycznych: nacisnij, aby przywrécic¢ aplikacje do ustawien fabrycznych

Specyfikacje

Czestotliwos$¢: 2,4 GHz Czas rozmowy telefonicznej: 32 godz.
Waga: 95 g Wymiary: Czas nagrywania wideo: 7-8 godz.
108 x 58 x 31 mm Zasilacz: DC5V/1 A Czas tadowania: ok. 3 godz.

Tryb czuwania: automatyczne wytgczenie po ok.
Obiektyw R3: 400 W pikseli, szeroki

15 minutach bezczynnosci
kat
Pojemnos¢ baterii: 2000 mAh. W Odtwarzanie muzyki: ok. 42 godz.
przypadku niskiego poziomu natadowania baterii urzgdzenie wyswietli powiadomienie. Nalezy je

natadowac¢. Pomimo powiadomienia o niskim poziomie natadowania baterii, muzyka bedzie

7. Nie rozbieraj urzadzenia ani nie dokonuj zadnych modyfikacji.

8. Przechowuj urzadzenie w suchym i ciemnym miejscu. Chron urzadzenie przed wysoka wilgotnoscia.

9. kaduj urzadzenie wytgcznie za pomoca kabla tadujacego i adaptera.
Nie taduj urzadzenia za pomocg komputera ani innego urzadzenia. Uzywaj wytgcznie
oryginalnego kabla tadujacego. Kazdy inny kabel moze spowodowac¢ nieprawidtowe dziatanie

urzadzenia.

Rozwigzywanie probleméw
1. Bluetooth jest wytgczony.
Jesli wigczysz urzadzenie i Bluetooth nie dziata, wykonaj nastepujgce czynnosci.

Naciénij przycisk resetowania na 3 sekundy. Bluetooth powinien wtedy znéw dziata¢.

2. Urzgdzenia nie mozna wigczy¢.

odtwarzana przez okoto 40 minut (co 15 minut pojawi sie powiadomienie o niskim poziomie natadowania baterii). Jesli urzgdzenie jest natadowane, ale nadal nie mozna go wigczy¢, naciénij przycisk resetowania na

Podczas tadowania dioda LED $wieci na czerwono, po petnym natadowaniu czerwona dioda LED gasnie.

tadowanie

1. Przed pierwszym uzyciem nalezy catkowicie natadowac¢ urzadzenie.

2. Jesli nie bedziesz uzywac urzadzenia przez dtuzszy czas, taduj je co najmniej raz na dwa

miesigce.

3. Jesli czerwona dioda LED zgasnie podczas tadowania, prawdopodobnie uzywany jest zasilacz niskiego
napiecia. Sprawdz urzadzenie podczas tadowania.

4. Nie przechowuj urzadzenia w ekstremalnie wysokich lub niskich temperaturach.

5. Chron urzadzenie przed ogniem.

6. Chron urzadzenie przed ostrymi przedmiotami. W przeciwnym razie istnieje ryzyko uszkodzenia lub

zarysowania.

1 sekunde.
3. Op6znienie muzyki podczas odtwarzania filméw w aplikacji.
Odtwarzanie filméw moze spowolni¢ predkos$¢ odtwarzania muzyki. Wytgcz Bluetooth i

kontynuuj odtwarzanie filméw. Nastepnie wtgcz Bluetooth ponownie i kontynuuj odtwarzanie muzyki.

4. Podczas odtwarzania filméw stychac trzaski.

Po raz pierwszy wytacz 4G i Wi-Fi, a nastepnie odtwdrz pobrane filmy w aplikacji.

Pekniecia nie powinny juz wystepowac.

5. Podczas odtwarzania muzyki urzadzenie nie dziata prawidtowo. a. Uzyj

wbudowanego odtwarzacza w telefonie komérkowym.

b. wyjdz i wytgcz innych graczy dziatajacych w tle

6. Podczas stuchania dZzwieku z WeChat lub TikTok aplikacja jest wyciszona lub zachowuje sie
nieprawidtowo.

Wytgcz odtwarzacz dziatajgcy w tle i od$wiez aplikacje.

7. Wtacz Wi-Fi w urzadzeniu. Urzadzenie nie znajduje sie na liscie sieci Wi-Fi lub nie mozna nawigza¢

potaczenia.
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Telefon komérkowy moze nie by¢ kompatybilny z oprogramowaniem Wi-Fi urzadzenia.
Oprogramowanie wymaga aktualizacji. W takim przypadku skontaktuj sie z producentem
lub dystrybutorem.

8. Karta TF nie dziata prawidtowo nawet po sformatowaniu.

Upewnij sie, ze karta TF ma klase 10 lub wyzsza i pojemno$¢ 64 GB. Jesli nagrany film
stanie sie niewyrazny lub liczba klatek na sekunde spadnie, wymien karte na nowa.

Karta TF o wyzszej jakosci ma dtuzszg zywotnos$¢ niz karta o nizszej jakosci.

9. Soczewka jest zaparowana lub znajduja sie na niej kropelki wody.
Efekt ten wynika z réznic temperatur wewnatrz i na zewnatrz urzadzenia. Z czasem woda
ulega utracie.

Dystrybutor

Sunnysoft sro
Kovanecka 2390/1a
190 00 Praga 9

Czechy

www.sunnysoft.cz
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Pred prvo uporabo natancno preberite navodila. Navodila shranite za poznejSo uporabo.

FREEDCONN

Pri uporabi naprave bodite previdni. Med voZnjo motornega kolesa obstaja nevarnost

R3 zmanjSane pozornosti. Glasen zvok naprave lahko poskoduje vas sluh. Med uporabo se

prepricajte, da so sluSalke naprave priblizno 2 mm oddaljene od vasih uses.

PROSTIH ROK V CELADI

Snemanje videa

Zajem fotografije

Radio

Glasovni asistent

Povezovanje z dvema mobilnima

telefonoma

Vsebina paketa

Deljenje glasbe

Podpora za povezavo z drugimi znamkami
prostorocnih naprav

Podpora za povezavo z mobilnimi telefoni,
MP3 predvajalniki, GPS navigacijski sistem
Podpira pomnilniske kartice TF z

najvecjo kapaciteto 256 GB

Glasovni ukazi,
Bluetooth domofon

1x naprava 1 1x imbus kljuc
mikrofon + slualke 2xsponka
A A
dlosk 2x stojalo za 1x polnilni 1x prirocnik
“x podiozia mikrofon kabel

Uporabniski priro€nik
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Namestitev

DemontaZa

1. Vstavite pomnilnisko kartico v rezo naprave

2. Vijake na sponki odvijte tako, da jih obrnete v nasprotni smeri urinega

kazalca.

{ Pritisnite in povlecite

3. Odkrijte podlogo ¢elade in vstavite objemko v ustrezen poloZaj
(leva stran Celade) ter privijte vijak. Pri privijanju bodite previdni,
saj lahko prekomerno privijanje poSkoduje objemko.

Opis naprave

4. Napravo poravnajte s sponko in jo vstavite vanjo.

5. Odkrijte podlogo celade v predelu uses, vstavite in pritrdite blazinico
na povrsino EPS.

6. Nato pritrdite sluSalke na blazinice.

7. Odstranite trikotno nalepko z mikrofona.

8. Mikrofon pritrdite na sprednji del ¢elade, blizu ust.

(1] >
e
o))
[l
A ®
. A
| @

-) o

9. Vstavite prikljucek za slu3alke v vrata na napravi.

1. Gumb za povecanje glasnosti/

naslednja pesem 2. Gumb za zmanj3anje
glasnosti/prejsnja

10. Kot vodoravnega vrtenja lece je mogoce fino nastaviti za 30

stopinj.

pesem 3.

/fotografija

11. Nastavljivo 360-stopinjsko vrtenje telesa.

6. LED indikator

7. Gumb za Bluetooth/interkom

© Sunnysoft sro, distributer

Gumb za Wi-Fi 4. Objektiv 5. Gumb za vklop/izklop/vi&e

? 4

Odvijte vijake in odstranite

@

1)

®

8. Vecfunkcijski gumb

9. Gumb za ponastavitev

10. Reza za kartico TF
11. Mikrofon

?’rikljuéek za sludalke

13. Polnilna/USB vrata



Funkcije in upravljalniki Bluetooth

Osnovne funkcije

Seznanjanje

Prepricajte se, da je naprava oddaljena priblizno 1 m od telefona, MP3-ja ali GPS-a.

Funkcija Gumb Operacija Obvestilo LED Funkcijski gumb obvestila LED za
Drzite gumb "Dobrodogli" 1A. Zgodovina seznanjanja
Bluetooth o g 'J !
" ' Bluetooth 3 sekunde in uporabiti modra je izbrisana, naprava je
Vklopi . N .
4 ga spustite, ko se Izdelek utripa izklopljena: Vk,l.oplte
oglasi obvestilo. FreedConn napra(;/o'— nacin o0 ool Modra in
samodejnega
Drzite gumb Ineg uporabi" .
Rdeca lucka ' seznanjanja. 1B. Zgodovina FreedConn rdeca
Bluetooth 3 sekunde in "Izklo ) o )
Izklopi . Ap ) se prizge in Mobilna -4 seznanjanja ni ‘ utripa
\_J_J ga spustite, ko se napajanja” - . izdelek . -
i) ! nato ugasne telefon, izbrisana, naprava je izmenicno
oglasi obvestilo. — izklopljena - za vstop v Seznanjanje
i V nacinu pripravljenosti/ nacin seznanjanja pritisnite
. pavze glasbe "Dobrodosli" Modra vecnamenski gumb
. pritisnite ve¢funkcijsko uporabiti in ga drzite 8 sekund.
) - zasveti, nato
tipko in tipko za Izdelek ) . Modra
Jezik . ) 2x utripne f 2. Na seznamu )
= interkor FreedConn Bluetooth izberite R3 ‘Povezan® utripa
hkrati redno
Opomba: po izbiri jezika izklopite napravo (shranite), ne smete pritisniti 1.V stanju pripravljenosti Modra in
gumba za ponastavitev. . pritisnite "Seznanjanje rdeca
) ) \ vecfunkcijski gumb in ga injeno" i
V vklopljenem stanju - IsKig 9 prekinjeno utripa
Brisanje pritisnite in drZite gumb »lzklop ...« Rdeta lutka drzite 8 sekund izmenicno
zgodovine ‘ za vklop/ Pocisti ; Modra
J 4 P zasvetl, nato pa Zdrusevanie z ' 2. Na kratko pritisnite »Domofon )
seznanjanja izklop 8 sekund seznanjanje« | dvakrat utripne L Z gumb domofona povezanc utripa
drugimi redno
blagovnimi znamkami R X X K .
T - Y minimum g ] Opomba: 1. Pri povezovanju z domofoni drugih znamk preklopite napravo
o [ - I ritisnite in drzite gum "toot" - omoton drugega proizvajalca v nacin povezovanja v skladu z navodili v
Zmanjsanje glasngsti za glasnost - volumen priro¢niku. 2. Po povezovanju se lahko povezava z mobilnim telefonom
T prekine. 3. Pri povezovanju z napravo druge znamke bo naprava, ki vzpostavi
T najvec )
Povecaj . ] Pritisnite in drZite tipko ) aktivno povezavo, prevzela nadzor nad drugo napravo.
"toot" N
glasnost [ za glasnost + volumen Lahko samo prekine klic in se ne more aktivno povezati z zaetno napravo.

Samodejni izklop

Ce naprava v 15 minutah ne zazna nobene aktivnosti (ali povezave z

mobilnim telefonom), se bo samodejno

se izklopi.
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Telefonski.klic,.glasba,.radio Naslednja pesem/naslednji ‘ + ] Enkrat na kratko pritisnite "Naslednja pesem"
Funkcija Gumb Oneraciia Obvestilo kanal ) "Naslednji kanal"
Pritisnite enkrat med PrejSnji "PrejSnja pesem"

Sprejem klica

"Odgovor na klic"

pesem/prejsnji kanal

(=)

Enkrat na kratko pritisnite

"prejSnji
kanal"

Opomba: Ce se glasba nenadoma preneha predvajati ali se ne odziva, preverite, ali se v

ozadju va$ega mobilnega telefona izvajajo druge aplikacije. Ce se izvajajo, izklopite

aplikacije. Aplikacije v ozadju lahko vplivajo na predvajanje glasbe v va3i napravi.

) dohodni.klic
Zavrnitev Pritisnite 2 sekundi ) .
. \ "Klic zavrnjen"
klic R
Koncanje Med klicem enkrat )
klica pritisnite
- Pritisnite in drzite
Glasovni klic A\ vecfunkcijski gumb 2 sekundi "Glasovno klicanje"
Samodejno (+ V nacinu pripravljenosti/ "Zapri samodejni

odgovarjanje na klic/

vklop/izklop

+

g

pavze glasbe pritisnite
gumb za interkom in

gumb za povecanje glasnosti

odgovor"

"Odpri samodejni
odgovor"

Interkom klic med dvema napravama R3

Samodejno Ce med dohodnim klicem ne izvedete nobene operacije, se bo klic
sprejetje samodejno.odgovoril po.15.sekundah.
1. Vklopite predvajalnik
- glasbe na telefonu. 2.
Predvajanje/ "Predvajaj glasbo"

pavza glasbe

Radio vklopljen/

izklopljeno

Preklapljanje med

radiem/glasbo

Pritisnite kolesce, da

zazenete glasbo, in ga

"Ustavi glasbo"

da.se.vrnete.v.glasbeni.nacin

pritisnite.znova,.da.jo.zacasno. ustavite

V stanju pripravljenosti dvakrat

pritisnite kolesce, da "Vklopi radio"
vklopite radio, in ga ponovno "Ugasni radio”
dvakrat pritisnite,.da.ga.izklopite

V glasbenem nacinu

dvakrat pritisnite "Vklopi radio"
vecfunkcijski gumb, da vklopite "Predvajaj
radio, dvakrat pa ga pritisnite, glasbo"

Funkcijski gumb Delavanje Obvestilo LED
1. Izklopite napravo,
ritisnite in drZzi m .
pritisnite in drzite gumb Modra in
za vklop .
rdeca
kun r i " janje" .
8 seku wc.i ter ga Sp.ustlte, Seznanjanje utripa
ko zasliite obvestilo. . N
izmeni¢no
ZdruzZevanje
Bluetooth, 2. Pritisnite gumb za Modrain
dva interkom in poisc¢ite drugo "Iskalno rdeca
naprava ‘ napravo za omrezje" utripa
\I_J seznanitev. izmenic¢no
3. Seznanjanje obeh Modra
. "Domofon )
naprav je koncano. " utripa
povezan
redno

napravah.in.se znova.povezite

Opomba: Ce seznanjanje ne uspe, potistite zgodovino seznanjanja v obeh
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Funkcijski gumb Delovanje LED-opozorilo

V nacinu interkoma z dvema

Prekinitev napravama pritisnite gumb "Domofon

povezave, ‘ za interkom, da prekinete prekinjen" )
\

spet = povezavo, nato pa ga znova "Domofon

povezava pritisnite, da se vrnete v nacin povezan"

interkoma.

Interkom klic med 6 napravami R3

/
A

Opomba: prve naprave A in zadnje naprave F ni mogoce seznaniti skupaj.

Opomba: 1. Ce med interkomom prejmete dohodni telefonski klic, bo naprava samodejno
prekinila interkom. Po koncu telefonskega klica se bo interkom povezava ponovno
vzpostavila. 2. Ce med telefonskim klicem drugi uporabnik poslje zahtevo za

vzpostavitev interkom povezave, se zahteva lahko sprejme in zasliSalo se bo pisk.

Deljenje glasbe " B
e
[

»

@

1. Prepricajte se, da sta obe napravi seznanjeni. Ce seznanjanje ne uspe, najprej

izbriSite zgodovino seznanjanja obeh naprav in nato ponovno vzpostavite povezavo.
2. Izvedite seznanjanje v skladu s koraki v razdelku Seznanjanje (mobilni telefon, GPS itd.).

3. Ko je koncano, naprava A deli glasbo z napravo B, tako A kot B predvajata glasbo, B
pa mora ustaviti glasbo (pavza). Nato dvakrat pritisnite gumb interkoma, bodisi na

A bodisi na B, nato pa bosta obe napravi poslusali glasbo, ki jo predvaja naprava A. Med
deljenjem glasbe pritisnite ve€namenski gumb na napravi A, da ustavite predvajanje
glasbe; pritisnite ve€namenski gumb na B, da ustavite deljenje glasbe; ali

pritisnite gumb interkoma na A ali B, da izklopite deljenje.

Opomba: Ce seznanjanje ni uspe3no, izbriite zgodovino seznanjanja v obeh napravah in

ju nato znova seznanite.

Funkcija Gumb Delovanje Obvestilo
Pritisnite in drZite gumb za vklop
1. Za naprave na napravi A, B, C, D, E, F 3 sekunde,
A B,CD,Ein Zite § i
,B,C,D,Ei ‘ nato pa ga drzite Se 5 sekund, "Izklop" ...
F pocistite \3 dokler ne zasliSite obvestila
) . . . »Podisti seznanjanje«
zgodovino »Izklop« in rdeca LED lucka dvakrat
seznanjanje hitro utripne.
Sledite postopku seznanjanja
obeh naprav. Seznanite A
in B, nato izklopite B. (Opomba:
po izklopu spustite gumb in zaslisali
boste obvestilo »Izklop«. V
2.Vedno . -
nasprotnem primeru seznanjanje
seznanite . "Domofon
z B ne bo zgodilo.) R
naslednji dve izbrisano povezan
napravi Izklop
. Zdruzite B in C, nato pa
med seboj
vvrsti- A=B po zdruzitvi izklopite C.
—C=D=E-= ZdruZzite Cin D, nato pa
3 po zdruZitvi izklopite D.
Zdruzite D in E, nato pa
po zdruZitvi izklopite E.
Sestavite par E in F (vse naprave
"Domofon
so na tej tocki vklopljene). "
povezan
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Funkcijski gu

Delovanje

Obvestilo

Nadzor kamere

3.

Ustvarite
skupinski
klepet.

Zapuscanje
klepeta.

Vzpostavitev
povezave z

napravo pred a

lipo

Pritisnite D enkrat za povezavo

z E; pritisnite C za povezavo z

D; pritisnite B za povezavo s C;
pritisnite A za povezavo z B (vse
naprave so zdaj povezane in lahko

zacnete pogovor).

"Domofon povezan"

V skupinskem klicu pritisnite
gumb za Wi-Fi in zapustite

klepet. Skupina se bo nato
razdelila na dva dela, vasa
naprava pa bo osrednja tocka.

prekinitev povezave.

"Domofon
prekinjen"

1. Ce je va3a naprava prva ali
zadnja, enkrat pritisnite gumb
za Wi-Fi in

ponovno vzpostavite

povezavo.

"Domofon povezan"

2. Ce ste na drugem mestu v skupini,
dvakrat pritisnite gumb Wi-Fi, da

se poveZete z napravo pred

seboj (pritisnite E, poveZite se z D);
enkrat pritisnite gumb Wi-Fi, da se
poveZete z napravo za seboj

(pritisnite E, poveZite se z F).

"Domofon povezan"

Funkcijski gumb Delovanje Obvestilo LED
L Vstavite kartico TF s stranjo z
Vstavljanje TF ) :
besedilom navzdol v reZo za
kartice
kartico TF.
Pritisnite gumb za
Vklop Zelena
videoposnetek in ga drZite 5 "DV vklopljen" \
fotoaparata utripa
sekund
Pritisnite gumb za
Videoposnetki - "Zacni Zelena je
. snemanije videa (po vklopu _
snemanje snemanje" vklopljena
Pritisnite gumb za video, da
Videoposnetki - K i "Ustavi Zelena
— | ustavite video (po zacetku L
premor o snemanje" je izpadla
predvajanja)
Pritisnite gumb za
Izklop Zelena
video za 3 sekunde "DV izklopljen" )
fotoaparata utripa
Zajem Pritisnite 2x za vstop v nacin Kiik Zelena
"Klik" '
fotografije fotografiranja utripa
- Hkrati pritisnite gumb za Wi-Fi
Sprememba : . . . Zelena
in gumb za video, nato pa ju .
jezik /’ . utripa
\ spustite
Ponastavitev na V stanju pripravljenosti
"Ding,
tovarniske nastavitve kamere dO|gO
) s - Ding,
nastavitve pritisnite gumb Wi-Fi 9
7 Ding"
kamere za 8 sekund

Poklici
med
domofon

klepet

Ce med interkom klepetom prejmete telefonski klic, se bo naprava izkljucila iz
skupinskega klepeta. Napravi pred vami in za vami bosta razdeljeni v dve skupini

(naprave za vami so ena skupina, naprave za vami pa druga skupina. Ce klic

zavrnete ali prekinete, se boste samodejno vrnili v skupinski interkom

pogovor).

Preklapljanje
mikrofona

V stanju pripravljenosti

kamere pritisnite gumb
za Wi-Fi

»Vklopi zunaniji

mikrofon« »Izklopi zunanji

mikrofon«
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Opomba: 1. Ce

kartica TF ni vstavljena, se bo oglasil zvo¢ni poziv »Vstavite pomnilniSko kartico«.

2. Ce naprava po vstavitvi kartice ne more snemati videa, formatirajte pomnilnisko kartico
v aplikaciji.

3. Ce med snemanjem na kartici ni dovolj prostega prostora, bo novi videoposnetek prepisal prvega,
shranjenega na kartici. Ce videoposnetka ni mogoce reciklirati, ko je kartica polna, izbrigite 3-5
videoposnetkov, nato pa se lahko videoposnetek samodejno reciklira. Ko je kartica polna, se lahko
videoposnetek samodejno zacasno ustavi in se bo samodejno nadaljeval po brisanju recikliranih

videoposnetkov.

Formatiranje pomnilniSke kartice TF

Pomnilnisko kartico je mogoce formatirati na mobilnem telefonu prek povezane aplikacije.

1. Pritisnite preklopni gumb. 2. = in vklopite funkcijo kamere.
Pritisnite gumb za Wi-Fi 3 sekunde, da vklopite Wi-Fi.

3. Na seznamu izberite Freedconn.

4. Vklopite aplikacijo in pritisnite (po uspe3ni in vstopite v vmesnik za zajem videa

vzpostavitvi povezave z omrezjem Wi-Fi).

5. Pritisnite ikono za formatiranje naprave v zgornjem desnem kotu, da formatirate
kartico.

Opomba: Ce formatiranje ne uspe, lahko kartico formatirate tudi v racunalniku.
Naprava podpira najvecjo kapaciteto kartice 256 GB.

Funkcijski gumb Delovanje Obvestilo LED
Ko je kamera/DVR
Zelena
vklopljena, pritisnite "Vklop Wi-Fi-
Vklop P P . P hitro
in drzite gumb Wi-Fi 3 Ja .
utripa
e sekunde.
/
d Ko je kamera/DVR
vklopljena, pritisnite - "Izklop Wi-Fi- .
Izklop L - o
in drzite gumb Wi-Fi 3 Ja
sekunde. i
Povezava [ [ | i Naseznamu brezzi¢nih omrezij v mobilnem telefonu
Wi-Fi " | izberite »FreedConn« in nato vnesite geslo (»12345678«).

Opomba: Prepricajte se, da je kamera DVR vklopljena, nato pa vklopite brezZicno omrezje.

1. Naprava Wifi je namenjena predvsem uporabnikom z aplikacijo za prenos
videoposnetkov ali zacasno brskanje po spletu.

2. Zaradi omejene velikosti naprave in preintenzivnih procesorjev bo hkratna uporaba
omrezja Wi-Fi in Bluetooth povzrocila motnje signala. Izklopite omreZje Wi-Fi, ¢e ne
Zelite gledati ali prenaSati videoposnetkov.

3. Ce se med vzpostavljanjem povezave na mobilnem telefonu prikaZe sporotilo
»Trenutni WLAN nima dostopa do interneta, Zelite nadaljevati z uporabo tega WLAN-a ali

ne?«, morate izbrati »Da«.

4, Ce se prikaZe sporotilo »Dostop do omreZja zavrnjenc, izklopite Wi-Fi, znova

zaZenite napravo, pocistite zgodovino Wi-Fi-ja v mobilnem telefonu in se znova poveZite.
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Uporaba aplikacije

Opomba:

1. Za snemanje videa ni potrebna povezava z aplikacijo.

2. Aplikacija se uporablja samo za predvajanje predhodno posnetih videoposnetkov ali
prenos videoposnetkov na vas mobilni telefon. Aplikacija ne nadzoruje funkcij naprave.

3. Omenjena aplikacija ni izdelek podjetja FreedConn. Proizvajalec ali distributer ni odgovoren

za uporabo te aplikacije in njeno zdruZljivost.

4. Zgornja aplikacija je zdruZljiva s $tevilnimi znamkami mobilnih telefonov. Ce funkcije

ne delujejo pravilno, sledite spodnjim korakom.

1. Skenirajte spodnjo kodo QR in prenesite aplikacijo »Roadcam« ali »KaKa«.

%ﬁaﬁ*@;g Q;%D
:‘-‘5;5‘}}1 : |s{ 1& 1
EEad0 E'rl

RoadCam SIKaka

2. Sledite navodilom v aplikaciji.

e’

:irﬁ'.
<
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Funkcija

Ikona

Operacija

Videoposnetek

Pritisnite ikono kamere, da vstopite v nacin snemanja (glejte

sliko zgoraj).

Fotografija

Pritisnite ikono kamere, da vstopite v nacin fotografiranja (glejte

sliko zgoraj).

Preverjanje

videoposnetki in fa

>) (2

al

. SR

togrdfije  Fhoto

Po potrebi pritisnite ikone za ogled fotografij, predvajanje

videoposnetkov ali njihov prenos na mobilni telefon.

Opomba: V nacinu predvajanja kakovost fotografij in videoposnetkov ni dovolj dobra in videoposnetki

so brez zvoka. Ce Zelite polno kakovost, morate posnetke prenesti. Prenesene videoposnetke in

fotografije lahko predvajate in briSete v foto albumu. Napravo lahko poveZete tudi z ra¢unalnikom

prek kabla USB. Druga mozZnost je, da odstranite kartico TF in prenesete podatke v racunalnik.

Nastavitve aplikacije

® ver

Resiore tactory

seltings

Ime omreZja Wifi: moznost spremembe imena

Geslo za Wifi: sprememba gesla, sprememba po ponovnem
zagonu naprave (mora vsebovati 8 Stevk, ¢e je manj3e ali ste
pozabili, morate dolgo pritisniti gumb za Wifi in znova zagnati
napravo. Gesla ne spreminjajte, razen e je to potrebno. Ce
spremenite samo geslo in ne imena, prezrite

obvestilo in se poveZite z novim geslom, sicer bo naprava Se

vedno zahtevala staro geslo.

Snemanje: izberite video z zvokom ali brez njega
Vodni Zig v videoposnetku: vklop/izklop
Recikliranje ¢asa snemanja: izbira ¢asa snemanja:
izklopljeno/1 min/2 min/3 min/5 min/10 min, izbira

izklopljenega pomeni, da je privzeta nastavitev 5 min

Kakovost videa: spremenite kakovost videa




Kompenzacija osvetlitve: izberite spremembo osvetlitve
Formatiranje: formatiranje TF kartice

Ponastavitev na tovarniSke nastavitve: pritisnite za ponastavitev aplikacije na tovarniSke nastavitve

Specifikacije

Frekvenca: 2,4 GHz Teza: Cas telefonskega klica: 32 ur
95 g Dimenzije: 108 Cas snemanja videa: 7-8 ur
x 58 x 31 mm Napajalnik: DC 5 V/1 Cas polnjenja: priblizno 3 ure
A

Objektiv R3: 400 W slikovnih pik,

Stanje pripravljenosti: samodejno se izklopi po

priblizno 15 minutah neaktivnosti
Sirokokotni

Kapaciteta baterije: 2000 mAh V Predvajanje glasbe: priblizno 42 ur
primeru nizke napolnjenosti baterije bo naprava izdala obvestilo; prosimo, napolnite jo. Kljub
obvestilu o nizki napolnjenosti baterije se bo glasba predvajala Se priblizno 40 minut (vsakih 15
minut obvestilo o nizki napolnjenosti baterije).

Med polnjenjem LED sveti rdece, po popolnem polnjenju pa rdeca LED ugasne.

Polnjenje

1. Pred prvo uporabo napravo popolnoma napolnite.

2. Ce naprave ne boste uporabljali dlje ¢asa, jo napolnite vsaj enkrat na dva meseca.

3. Ce rdeca LED lu¢ka med polnjenjem ugasne, je verjetno, da uporabljate nizkonapetostni
adapter. Med polnjenjem preverite napravo.

4. Naprave ne shranjujte pri ekstremno visokih ali nizkih temperaturah.

5. Napravo za3citite pred ognjem.

6. Napravo zascitite pred ostrimi predmeti. V nasprotnem primeru obstaja nevarnost poskodb

ali prask.

7. Naprave ne razstavljajte ali kakor koli drugace spreminjajte.

8. Napravo shranjujte na suhem in temnem mestu. Zascitite jo pred visoko vlaZnostjo.

9. Napravo polnite samo s polnilnim kablom in adapterjem.
Za polnjenje ne uporabljajte racunalnika ali druge naprave. Uporabljajte samo originalni

polnilni kabel. Uporaba katerega koli drugega kabla lahko povzroci okvaro naprave.

Odpravljanje tezav

1. Bluetooth je izklopljen.

Ce napravo vklopite in Bluetooth ne deluje, storite naslednje.

Pritisnite gumb za ponastavitev in ga drZite 3 sekunde. Bluetooth bi moral nato spet
delovati.

2. Naprave ni mogoce vklopiti.

Ce je naprava napolnjena, vendar je e vedno ni mogoce vklopiti, pritisnite gumb za ponastavitev
in ga drzite 1 sekundo.

3. Zakasnitev glasbe med predvajanjem videoposnetkov v aplikaciji.

Predvajanje videoposnetkov lahko upocasni hitrost predvajanja glasbe. Izklopite Bluetooth
in nadaljujte s predvajanjem videoposnetkov. Nato znova vklopite Bluetooth in nadaljujte s
predvajanjem glasbe.

4. Med predvajanjem videoposnetkov se sliSi prasketajo¢ zvok.

Prvi¢ izklopite 4G in Wi-Fi, nato pa v aplikaciji predvajajte prenesene videoposnetke.

Do razpok ne bi smelo ve¢ prihajati.

5. Med predvajanjem glasbe naprava ne deluje pravilno. a. uporabite vgrajeni

predvajalnik v mobilnem telefonu.

b. zaprite in izklopite druge igralce, ki delujejo v ozadju

6. Med poslusanjem zvoka iz Wechata ali TikToka je aplikacija utiSana ali se obnasa nenavadno.

Izklopite predvajalnik, ki deluje v ozadju, in osveZite aplikacijo.
7. Vklopite Wi-Fi na napravi, naprava ni na seznamu Wi-Fi omreZij ali pa povezave ni mogoce

vzpostaviti.
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Mobilni telefon morda ni zdruZzljiv s programsko opremo za Wi-Fi naprave. Programsko

opremo je treba posodobiti. V tem primeru se obrnite na proizvajalca ali distributerja.

8. TF kartica ne deluje pravilno niti po formatiranju.
Prepricajte se, da je kartica TF razreda 10 ali vi§jega s kapaciteto 64 GB. Ce posneti video postane

zamegljen ali se hitrost sli€ic zmanj3a, kartico zamenjajte z novo. Kartica TF viSje kakovosti ima

daljSo Zivljenjsko dobo kot kartica niZje kakovosti.

9. LeCa je zarosena ali pa so na njej kapljice vode.
Ucinek je posledica razli¢nih temperatur znotraj in zunaj naprave. Sasoma se voda izgubi.

Distributer

Sunnysoft d.o.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00 Praga 9
Ceska republika

www.sunnysoft.cz

© Sunnysoft sro, distributer



Molimo paZzljivo procitajte upute prije prve upotrebe. Sacuvajte upute za buducu upotrebu.

FREEDCONN

R3 Glasan zvuk uredaja moZe oStetiti vas sluh. Tijekom koriStenja provijerite jesu li slusalice

BEZ RUKU U KACIGU

Budite oprezni pri koriStenju uredaja. Postoji rizik od smanjene paZnje tijekom voznje motocikla.

uredaja udaljene otprilike 2 mm od vasih usiju.

Funkcija
Snimanje videa Dijeljenje glazbe
PodrZava povezivanje s drugim markama

Snimanje fotografije handsfree uredaja

Wi-Fi Podrgka za povezivanje s mobilnim telefonima,
Radio MP3 playeri, GPS navigacijski sustav

Podrzava TF memorijske kartice
Glasovni asistent

maksimalnog kapaciteta 256 GB

Povezivanje s dva mobilna telefona Glasovne upute,
Bluetooth interfon

Sadrzaj paketa

1x 1x imbus klju¢

1 uredaj &
) mikrofon + slusalice 2xkopta

2x stalak za 1x kabel za

1x priru¢nik
mikrofon punjenje

4x podlodka

Korisnicki prirucnik
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Montaza Rastavljanje

1. Umetnite memorijsku karticu u utor uredaja

Rt
- el A e g
2. Otpustite vijke na kopci okretanjem u smjeru suprotnom od kazaljke ‘
na satu. [
Pritisnite i povucite Otpustite vijke i uklonite

3. Otkrijte oblogu kacige i umetnite stezaljku u odgovarajuci polozaj

(lijeva strana kacige) te zategnite vijak. Budite oprezni prilikom Opis uredaja
zatezanja, pretjerano zatezanje moze ostetiti stezaljku. & e
4. Poravnajte uredaj s kopom i umetnite ga u kopcu. i -
b 3)—
0
5. Otkrijte podstavu kacige u podrucju usiju, umetnite i pri€vrstite jastuci¢ e /
v, ) P

na EPS povrsinu. )

A\ ©
6. Zatim pricvrstite slusalice na jastucice. !

L}

7. Uklonite trokutastu naljepnicu s mikrofona. —‘
8. Pri€vrstite mikrofon na predniji dio kacige, blizu usta. I \ 0)

ﬁﬁb' )

1. Tipka za pojacavanje/sljedeca

8. ViSenamjenska tipka

pjesma 2. Tipka za pojatavanje/ 9. Gumb za resetiranje

9. Umetnite priklju¢ak za slusalice u priklju¢ak na uredaju.
prethodna pjesma 10. Utor za TF karticu

3.Gumb za 11. Mikrofon

Wifi 4. Objektiv 5. Tipka za ukIjuEivanje/iskljuEivanj%vi'gr%ajuéak sa slutalice
/fotografija 6.
LED indikator 13. Priklju¢ak za punjenje/USB

10. Kut horizontalne rotacije objektiva moZe se fino podesiti za 30

stupnjeva.

11. Podesiva rotacija tijela od 360 stupnjeva.
7. Gumb za Bluetooth/interfon
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Bluetooth funkcije i kontrole

Osnovne funkcije

Uparivanje

Provjerite je li uredaj unutar otprilike 1 m od telefona, MP3-a, GPS-a

Funkcija Gumb Operacija Obavijest LED Funkcijski gumb obavijesti LED za
Drzite gumb "Dobrodo&li" 1A. Povijest uparivanja je
g Bluetooth o ) P o ) 'J B
" ' Bluetooth 3 sekunde i koristiti plava izbrisana, uredaj je iskljucen:
Ukljuci -~ ’
4 otpustite nakon $to se FreedConn wreperi ukljucite uredaj -
oglasi obavijest proizvod automatski nacin "Dobrodosli na v
uparivanja. 1B. al Plava i
— Drzite gumb kori3tenje"
Crveno ' Povijest uparivanja nije crveno
Bluetooth 3 sekunde i "Iskljugivanje o ) \ o ) FreedConn )
Iskljuciti \_J_J svjetlo se Mobilni uredaj izbrisana, uredaj g treperi
i s struje” L ... A roizvo o
otpusﬁlte na“kon Sto se pali, a zatim gas telefon, je iskljucen - pritisnite p naizmjeni¢no
oglasi obavijest ) vitenamiensku tioku 8 Uparivanje
GPS itd ! P
i U nacinu rada za glazbu sekundi za ulazak u natin
. u stanju "Dobrodosli" Plava uparivanja.
- pripravnosti/pauzu, koristiti
L zasvijetli, a
pritisnite FreedConn I - ) Plava
Jezik . zatim treperi 2% r 2. Odaberite R3 )
b4 viSenamjensku tipku i tipku za 'ﬂt@rz‘\%u 1l ) ) "Povezano" treperi
na popisu Bluetooth uredaja
istovremeno redovito
Napomena: nakon odabira jezika, iskljucite uredaj (spremite), ne smijete 1. U stanju pripravnosti Plavoi
pritisnuti tipku za resetiranje. . dugo pritisnite "Uparivanje crveno
- ) b\ viSenamjensku tipku 8 i " i
U uklju¢enom stanju, s J p prekinuto treperenje
Brisanje pritisnite i drZite gumb za "Iskljudi...” Crveno sekundi nalzmjenicno
ovijesti ‘ ukljucivanje/ Ponisti iietli Plava
povi \_,_/ ! : SV'J.et“;j ) Uparivanje ' 2. Kratko pritisnite tipku "Interfon .
uparivanja isklju¢ivanje 8 sekundi uparivanje" zatim bljesne 2 puta < druim & interfona spojen”
9 redovito
markama
Napomena: 1. Prilikom uparivanja interkoma drugih marki, molimo vas da uredaj
— Pritisnite i drZite Glasnoca i . ) - Lo
o | [ - I : minimalno "trubanje" interfon trece strane stavite u nacin rada za uparivanje prema uputama u
SmanjivanjefiiRggace | volumen priru€niku. 2. Nakon uparivanja, mobilni telefon se mozZe iskljuciti. 3. Prilikom
povezivanja s uredajem druge marke, uredaj koji inicira aktivnu vezu preuzet ¢e
Pojacavanje [ . ] Pritisnite i drZite tipku za maksimum “truba® kontrolu nad drugim uredajem.
zvuka glasnocu + | moZe samo prekinuti vezu i ne moZe se aktivno povezati s inicijalnim uredajem.
volumen
Ako uredaj ne otkrije nikakvu aktivnost (ili vezu s mobilnim telefonom)
Automatsko
. unutar 15 minuta, automatski ¢e
iskljucivanje o
isklju€uje se.

© Sunnysoft sro, distributer




Telefonski poziv,.glazba, radia Sljedeca pjesma/sljededi ‘ + ] Kratko pritisnite jednom "Sliedeca pjesma"
Funkcija Gumb Operaciia Obavijest kanal ) "Sljede¢i kanal"
Pritisnite jednom tijekom Prethodno "Prethodna pjesma"

Odgovaranje na poziv

"Odgovor na poziv"

dolazni.poziv.

pjesma/prethodni kanal

(=)

Kratko pritisnite jednom

"prethodni
kanal"

Odbijanje Pritisnite 2 sekunde
. \ "Poziv odbijen"
poziv -
ZavrSetak Pritisnite jednom )
poziva tijekom poziva

Glasovni poziv

Pritisnite i drzite

viSenamjensku tipku 2 sekunde

"Glasovno biranje"

Napomena: Ako se glazba iznenada prestane reproducirati ili nema odgovora, provjerite

jesu li na vaSem mobilnom telefonu pokrenute druge aplikacije u pozadini. Ako je

tako, iskljucite aplikacije. Aplikacije u pozadini mogu utjecati na reprodukciju glazbe

na.vasem.uredaju

Automatski

odgovaranje

na poziv/

U nacinu rada za
glazbu u stanju pripravnosti/
pauzu, pritisnite tipku

interfona i tipku Glasnoca+

"Zatvori

automatski odgovor"

"Otvori

automatski odgovor"

Interfonski poziv izmedu dva R3 uredaja

uklju€eno/iskljuceno

Automatsko

prihvacanje

Tijekom dol

automatski

aznog poziva, ako se ne izvrsi nikakva

dgovariti.nakon.15.sekundi

radnja, poziv ¢e se

Reprodukcija/

pauza glazbe

Radio uklju¢en/

isklju¢eno

Prebacivanje

izmedu radija/glazbe

1. Ukljucite glazbeni
player na telefonu. 2.
Pritisnite kotacic¢ za

pokretanje glazbe, pritisnite

"Sviraj glazbu"
"Pauziraj glazbu"

ga.ponovno.za.pauziranje
U stanju pripravnosti, dvaput
pritisnite kotaci¢ za

uklju€ivanje radija, a ponovno

"Ukljuci radio"

"Iskljuci radio"

ukljucivanje radija, dvaput

pritisnite za.povratak.u.glazbeni.na

ga.pritisnite d\/apuf za i<k|j| |Fi\/anje adija

U glazbenom nacinu

rada, dvaput pritisnite LUkljuci radio”
viSenamjensku tipku za +Pusti glazbu”

in.rada

Funkcijski gumb Rad 1 Obavijest LED
Iskljucite uredaj, pritisnite
i drzite gumb za Plava i
crveno
ukljucivanje/iskljucivanje 8 "Uparivanje" )
treperi

Bluetooth

sekundi i otpustite ga kada

Cujete obavijest.

naizmjenicno

uparivanje,
dva

uredaj ‘
4

2. Pritisnite gumb

interkoma i potraZzite drugi
uredaj za

"Pretrazivacka m

Plavo i
crveno
refaperenje

naizmjeni¢no

uparivanje.

3. Uparivanje dvaju Plava
"Interfon )
uredaja je dovr3eno. - treperi
spojen
redovita

Napomena: Ako uparivanje ne uspije, izbriSite povijest uparivanja na oba
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Funkcijski gumb Rad U LED obavijest
nacinu rada interkoma s dva
Prekid veze, uredaja, pritisnite gumb "Interfon
‘ interkoma za iskljucivanje isklju¢en"
opet \f interkoma, a zatim ponovno "Interfon
veza pritisnite za povratak u nagin spojen”

rada interkoma.

Interfonski pozivizmedu 6 R3 uredaja

/
A

Napomena: prvi uredaj A i posljednji uredaj F ne mogu se upariti zajedno.

Napomena: 1. Ako tijekom interkoma primite dolazni telefonski poziv, uredaj ¢e
automatski prekinuti vezu s interkomom. Nakon zavrSetka telefonskog poziva, veza s
interkomom ¢e se ponovno uspostaviti. 2. Ako tijekom telefonskog poziva drugi
korisnik po3alje zahtjev za uspostavljanje veze s interkomom, zahtjev se moze

prihvatiti i ¢ut ¢e se zvuk "bip".

Funkcija

Gumb

Rad

Obavijest

Dijeljenje glazbe " B
e
[

»

@

1. Provjerite jesu li oba uredaja uparena. Ako uparivanje ne uspije, prvo izbrisite
povijest uparivanja oba uredaja, a zatim ih ponovno spojite.

2. Izvrsite uparivanje prema koracima u odjeljku Uparivanje (mobilni telefon, GPS itd.).

3. Nakon zavr3etka, uredaj A dijeli glazbu s uredajem B, i Ai B reproduciraju glazbu, B

mora zaustaviti glazbu (pauzirati). Zatim dvaput pritisnite tipku interkoma, bilo na

Aili B, nakon €ega ¢e oba uredaja slusati glazbu koju reproducira uredaj A. Tijekom dijeljenja

glazbe, pritisnite viSenamjensku tipku na uredaju A za zaustavljanje reprodukcije glazbe;

pritisnite viSenamjensku tipku na B za zaustavljanje dijeljenja glazbe; ili

pritisnite tipku interkoma na A ili B za iskljucivanje dijeljenja.

Napomena: Ako uparivanje nije uspjesno, izbriSite povijest uparivanja na oba uredaja, a

zatim ih ponovno uparite.

1. Za uredaje
A B, CD,EIiF,

izbriSite povijest

uparivanje

2. Uvijek
uparite
sljedec¢a dva
uredaja
medu sobom
unizu:A=B
=C=D=E=
F

¢

Pritisnite i drZite gumb za
uklju€ivanje/iskljucivanje na uredaju
A, B, C, D, E, F 3 sekunde, drZite

jo$ 5 sekundi dok ne Cujete

obavijest ,Iskljucivanje” i crvena LED
lampica brzo ne zatreperi 2 puta.

"Iskljucivanje napajanja"...

"Ocisti uparivanje"

Slijedite postupak uparivanja
izmedu dva uredaja.

Uparite Ai B, a zatim iskljucite B.
(Napomena: nakon isklju€ivanja
otpustite gumb i Cut Cete obavijest
JIskljucivanje”. U suprotnom,
uparivanje s B bit ¢e

izbrisano.

Uparite B i C, a zatim
iskljucite C nakon uparivanja.

Uparite Ci D, a zatim
iskljucite D nakon uparivanja.

Uparite D i E, a zatim

iskljucite E nakon uparivanja.

"Interfon
spojen”

Iskljucivanje napajanja

Uparite E i F (svi uredaji su u ovom

trenutku ukljuceni).

"Interfon
spojen”
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Funkcijski gu

mb Rad Obavijest

Upravljanje kamerom

Pritisnite D jednom za Funkcijski gu Rad Obavijest LED
3 povezivanje s E; pritisnite C za Umetanje TF Umetnite TF karticu, s tekstom ) ]
povezivanje s D; pritisnite B za prema dolje, u utor za TF
Izradite . kartice
povezivanje s C; pritisnite A za "Interfon spojen" karticu.
grupni chat. T
povezivanje s B (svi uredaji su sada Dugo pritisnite tipku
- - Ukljucivanje Zelena
povezani i moZete zapoceti za video 5 sekundi "DV ukljucen" )
kamere treperi
razgovor).
U grupnom pozivu pritisnite Pritisnite gumb za
N . Videozapisi - "Poclni Zeleno je
gumb za Wi-Fi i napustite chat. ) ) snimanje videa (nakon )
snimanje snimanje" uklju¢eno
Napustanje Grupa Ce se zatim podijeliti na "Interfon jucivanja kamere)
chata. dvije, a vas uredaj ce biti glavna iskljucen” i 0 Pritisnite gumb za video da
N Videozapisi - s | Zeleno
tocka. ——— | biste zaustavili video (nakon L
. pauza "Zaustavi snimaniji€ izaslo
prekid veze. pokretanja reprodukcije)
\! 1. Ako je vas$ uredaj prvi ili Dugo pritisnite tipku
e Iskljucivanje Zelena
posljednji, pritisnite gumb za video 3 sekunde "DV iskljucen" )
Sl . . kamere treperi
za Wi-Fi jednom i "Interfon spojen"
ponovno se spojite. Snimanje Pritisnite 2x za ulazak u nacin Kiik Zelena
Klik"
i irani treperi
Uspostavite fotografije rada za fotografiranje p
2. Ako se nalazite na drugom Istovremeno pritisnite tipku za
vezus | g Promijeniti ‘ q Zelena
. olozaju u grupi, dvaput Wi-Fi i tipku za video, a zatim
uredajem P i J 'gk P o P jezik treperi
orije pritisnite tipku Wi-Fi za 1 otpustite
ili poslije povezivanje s uredajem ispred Vracanje na U stanju pripravnosti kamere,
e 5 7 - "Ding,
sebe (pritisnite E, poveZite se s D); Interfon spojen tvornitke postavke dugo pritisnite gumb 'ng
. o W A - Ding,
jednom pritisnite tipku Wi-Fi za postavke za Wi-Fi '
Y . 7 Ding"
povezivanje s uredajem iza sebe kamere / 8 sekundi
(pritisnite E, poveZite se U stanju pripravnosti kamere »UKlju€i vanjski
r Prebacivanje o o ) o
sP). ) pritisnite gumb za Wi-Fi mikrofon” ,Iskljuci vanjski
" : - ; . s mikrofona
Ako tijekom interkom razgovora primite telefonski poziv, uredaj ¢e mikrofon*
Poziv biti isklju€en iz grupnog razgovora. Uredaji ispred i iza vas bit ¢e
tijekom podijeljeni u dvije grupe (uredaji iza vas su jedna grupa, uredaji iza
interfon vas su druga grupa. Ako odbijete ili prekinete poziv, automatski
razgovor ete se vratiti na grupnu interkom komunikaciju).
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Napomena:

1. Ako TF kartica nije umetnuta, oglasit ¢e se zvu¢ni signal ,Molimo umetnite memorijsku
karticu”.

2. Ako uredaj ne moze snimati video nakon umetanja kartice, formatirajte memorijsku
karticu u aplikaciji.

3. Ako tijekom snimanja na kartici nema dovoljno slobodnog prostora, novi videozapis ¢e
prebrisati prvi videozapis pohranjen na kartici. U slu¢aju da se videozapis ne moze
reciklirati kada je kartica puna, izbriSite 3-5 videozapisa, a zatim se videozapis moze
automatski reciklirati. Kada se kartica napuni, videozapis se moZe automatski pauzirati i
videozapis ¢e se automatski pokrenuti nakon brisanja recikliranih videozapisa.

Formatiranje TF memorijske kartice

Memorijska kartica se moZe formatirati na mobilnom telefonu putem povezane aplikacije.

1. Pritisnite preklopni gumb 2. = ukljucite funkciju kamere.
Pritisnite gumb za WiFi 3 sekunde da biste ukljucili WiFi.
3. S popisa odaberite Freedconn.

4. Ukljucite aplikaciju i pritisnite i udite u sucelje za snimanje videa

(nakon uspjesne WiFi veze).

5. Pritisnite ikonu Formatiranje uredaja u gornjem desnom kutu za formatiranje
kartice.
Napomena: Ako formatiranje ne uspije, karticu moZete formatirati i na racunalu.

Uredaj podrzava maksimalni kapacitet kartice od 256 GB.

Wi-Fi

Funkcijski gumb Rad Dok Obavijest LED
je kamera/DVR
N Zeleno
UKLJUCEN, pritisnite "Ukljuci Wi-
Uklju¢ivanje . brzo
i drite tipku wifi 3 Fi -
treperi

sekunde.

Dok je kamera/DVR
UKLJUCEN, pritisnite
i drzite tipku Wi-Fi 3 Wi-Fija"

; "Iskljucivanje
Iskljucivanje

sekunde.

Wi-Fi veza | f Odaberite ,,FreedConn” na popisu WiFi mreZa na svom

mobilnom telefonu, a zatim unesite lozinku (,,12345678").

Napomena: Provjerite je li DVR kamera ukljucena, a zatim ukljucite Wi-Fi.

1. Wifi uredaj prvenstveno je namijenjen korisnicima s aplikacijom za preuzimanje
videozapisa ili privremeno pregledavanje videozapisa na mrezi.

2. Zbog ogranicene veli¢ine uredaja i preintenzivnih procesora, istovremeno koriStenje Wi-
Fi-ja i Bluetootha uzrokovat ¢e smetnje signala. Iskljucite Wi-Fi ako ne trebate gledati

ili preuzimati videozapise.

3. Ako se tijekom povezivanja na mobilnom telefonu prikaZe poruka "Trenutni WLAN

nema pristup internetu, Zelite li nastaviti koristiti ovaj WLAN ili ne?", morate odabrati "Da".

4. Ako vidite poruku "Pristup mreZi odbijen", iskljucite Wi-Fi, ponovno pokrenite
uredaj, izbrisite povijest Wi-Fija na svom mobitelu i ponovno se poveZite.
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KoriStenje aplikacije
Biljeska:
1. Za snimanje videa nije potrebna veza s aplikacijom.

2. Aplikacija se koristi samo za reprodukciju prethodno snimljenih videozapisa ili

preuzimanje videozapisa na vas mobilni telefon. Aplikacija ne kontrolira funkcije uredaja.

3. Spomenuta aplikacija nije proizvod tvrtke FreedConn. Proizvodac ili distributer nije

odgovoran za koriStenje ove aplikacije i njezinu kompatibilnost.

4. Gornja aplikacija kompatibilna je s mnogim markama mobilnih telefona. Ako
funkcije ne rade ispravno, slijedite dolje navedene korake.

1. Skenirajte QR kod ispod i preuzmite aplikaciju ,Roadcam” ili ,KaKa".

@575
TECT

2. Slijedite upute u aplikaciji.

r A5

Funkcija Ikona Operacija

Video - Pritisnite ikonu kamere za ulazak u nacin snimanja

i i

b (pogledajte sliku iznad).

. Pritisnite ikonu kamere za ulazak u nacin rada za
Fotografija . . -
fotografiranje (pogledaijte sliku iznad).

Verifikacija o fo. Pritisnite ikone prema potrebi za pregled fotografija,
videozapisi P reprodukciju videozapisa ili njihovo preuzimanje na mobilni
i fotografije Video Photo | telefon.

Napomena: U nadinu reprodukcije kvaliteta fotografija i videozapisa nije dovoljno dobra i
videozapisi su bez zvuka. Ako Zelite punu kvalitetu, potrebno je preuzeti snimke. Preuzeti
videozapisi i fotografije mogu se reproducirati i brisati u fotoalbumu. Uredaj se takoder
moze spojiti na racunalo putem USB kabela. Druga mogucnost je izvaditi TF karticu i preuzeti

podatke na racunalo.

Postavke aplikacije

) » Naziv Wifi mreZe: moguénost promjene naziva
Lozinka za Wifi: promjena lozinke, promjena nakon
ponovnog pokretanja uredaja (mora sadrzavati 8
znamenki, ako je manja ili zaboravljena, morate dugo
pritisnuti gumb za Wi-Fi i ponovno pokrenuti uredaj. Ne
mijenjajte lozinku osim ako nije potrebno. Ako
promijenite samo lozinku, a ne i ime, zanemarite obavijest
i poveZite se s novom lozinkom, inace ¢e uredaj i dalje
zahtijevati staru lozinku.
Snimanje: odaberite video sa ili bez zvuka
Vodeni Zig u videu: uklju€ivanje/iskljucivanje
Ciklus snimanja: odabir vremena snimanja:
isklju¢eno/1 min/2 min/3 min/5 min/10 min, odabir

isklju¢eno znaci da je zadana postavka 5 min

Reatodh fotors seties Kvaliteta videa: promjena kvalitete videa
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Kompenzacija ekspozicije: odabir promjene ekspozicije
Formatiranje: Formatiranje TF kartice

Vracéanje na tvorni¢ke postavke: pritisnite za vracanje aplikacije na tvornicke postavke

Tehnicki podaci
Frekvencija: 2,4 GHz Vrijeme telefonskog poziva: 32 sata
TeZina: 95 g Vrijeme snimanja videa: 7-8 sati
Dimenzije: 108 x 58 x 31 mm Vrijeme punjenja: cca. 3 h
Adapter za napajanje: DC5V/1 A

R3 objektiv: 400W piksela,

Sirokokutni

Kapacitet baterije: 2000 mAh U

Stanje pripravnosti: automatski se iskljucuje

nakon otprilike 15 minuta neaktivnosti

Reprodukcija glazbe: cca. 42 h

slucaju slabe baterije, uredaj ¢e izdati obavijest, molimo vas da napunite uredaj. Unatoc
obavijesti o slaboj bateriji, glazba ¢e se i dalje reproducirati oko 40 minuta (svakih 15
minuta obavijest o slaboj bateriji).

Tijekom punjenja, LED svijetli crveno, nakon potpunog punjenja crvena LED dioda se gasi.

Punjenje

1. Prije prve upotrebe, potpuno napunite uredaj.

2. Ako uredaj necete koristiti dulje vrijeme, punite ga barem jednom svaka dva

mjeseca.

3. Ako se crvena LED lampica ugasi tijekom punjenja, vjerojatno se koristi niskonaponski
adapter. Provjerite uredaj tijekom punjenja.

4. Ne skladistite uredaj na ekstremno visokim ili niskim temperaturama.

5. Zastitite uredaj od poZzara.

6. Zastitite uredaj od oStrih predmeta. U suprotnom postoji rizik od oStecenja ili ogrebotina.

7. Nemoijte rastavljati ili na bilo koji nacin mijenjati uredaj.

8. Uredaj Cuvajte na suhom i tamnom mjestu. Zastitite uredaj od visoke vlage.

9. Uredaj punite samo pomocu kabela za punjenje i adaptera.
Ne koristite racunalo ili neki drugi uredaj za punjenje. Koristite samo originalni kabel

za punjenje. Bilo koji drugi kabel moZe uzrokovati kvar uredaja.

Rjesavanje problema
1. Bluetooth je iskljucen.
Ako ukljucite uredaj i Bluetooth ne radi, ucinite sljedece.

Pritisnite gumb za resetiranje 3 sekunde. Bluetooth bi tada trebao ponovno raditi.

2. Uredaj se ne moZe ukljuciti.

Ako je uredaj napunjen, ali se i dalje ne moZze ukljuciti, pritisnite gumb za resetiranje 1
sekundu.

3. Kadnjenje glazbe tijekom reprodukcije videa u aplikaciji.

Reprodukcija videozapisa moZze usporiti brzinu reprodukcije glazbe. Iskljucite
Bluetooth i nastavite s reprodukcijom videozapisa. Zatim ponovno ukljucite Bluetooth i
nastavite s reprodukcijom glazbe.

4. Tijekom reprodukcije videozapisa Cuje se pucketanje.

Prvi put iskljucite 4G i Wi-Fi, a zatim reproducirajte preuzete videozapise u aplikaciji.
Pucanje se viSe ne bi trebalo dogadati.

5. Tijekom reprodukcije glazbe uredaj ne radi ispravno. a. koristite

ugradeni player u mobilnom telefonu.

b. izadite i iskljucite ostale igrace koji rade u pozadini

6. Tijekom slu3anja zvuka s Wechata ili Tik Toka, aplikacija je utiSana ili se ponasa neuobicajeno.

Iskljucite player koji radi u pozadini i osvjeZite aplikaciju.

7. Ukljucite WiFi na uredaju, uredaj nije na WiFi popisu ili se veza ne moZe uspostaviti.
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Mobilni telefon moZda nije kompatibilan s WiFi softverom uredaja. Softver je potrebno

azurirati. U tom slucaju obratite se proizvodacu ili distributeru.

8. TF kartica ne radi ispravno ¢ak ni nakon formatiranja.
Provjerite je li TF kartica klase 10 ili viSe s kapacitetom od 64 GB. Ako snimljeni
videozapis postane mutan ili se broj sli¢ica u sekundi smanji, zamijenite karticu

novom. TF kartica viSe kvalitete ima dulji vijek trajanja od kartice niZe kvalitete.

9. Leca je zamagljena ili na njoj ima kapljica vode.
Ucinak je posljedica razli¢itih temperatura unutar i izvan uredaja. Vremenom se voda
gubi.

Distributer

Sunnysoft d.o.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00 Prag 9

Ceska

www.sunnysoft.cz
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